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Ki. zechcial odezytaé moje notatki z Rio, ten od- 
3 gadnie zapewne, z jakiem nezuciem zadowolenia 
malazlem sie po 12-tu dniach w pociagu, ktory mial 
mnie zawiegé do San-Paulo. Uciekalem od tego nie- 
znosnego upalu i klimatu, ktéry, jak olow, ciezyl 
nademng; uciekalem od tych rozdzierajacych serce 
Wspomnien widzianej niedoli, wobec ktorej czulem sie 
bezradnym; uciekalem wreszcie od widma zolte}] febry, 
ktore w tym roku tak uporezywie szerzylo swoje 
Smiertelne dzielo. Jedna tylko mySl przygniatala mnie 
bolegnie, oto, Ze musiatem sie rozstac z moim drogim 
i zacnym towarzyszem, ktéremu, po spelnieniu gl0- 
wnego zadania, zdrowie nie pozwalalo na dalsza po 
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Brazyliu wloezege. COzulem, jak na kaZdym kroku bra- 
kowac mi bedzie tego miezrownanego serca, tej szla- 
chetne] 1 pogodnej duszy, z ktora dotad dzieliemn 
wszystkie ciezkie i bolesne chwile. 

Trudno! Pozostalem sam! 

Tm dalej unosil mnie lecacy z nieslychana szyb- 
koscla, pociag, tem wiece}] czulem orzezwiajace po- 
wietrze, ktére pozwalalo mi oddychaé pelna piersia. 

Droga wykuta wsrod skal, istne arcydzielo pracy 
i geniuszu czlowieka, snula sie jak waz, otwierajac 
coraz to nowa panorame z niezrownanych widokdéw. 
Widzie¢ bylo mogna ten dziwny kontrast miedzy 
dzika, nieujarzmiona jeszcze przez czlowieka natura, 
a kwitnaca kultura; rozlegle przestrzenie lasbw dzie- 
wicezych, przedstawiajacych jedne, zwiqzana lianami, 
ciemno-zielona mase, obok plantacy} kawy, kukury- 
dzy i trzciny cukrowej. Gamalem sobie glowe nad 
tym ogromem pracy 1 wytrwalosci, ktérej potrzeba, 
aby uzbrojona siekiera 1 motyka reka kolonisty wy- 
darla tym nieprzejrzanym przestrzeniom kawalek ziemi 
1 uezynila ja zdolna do plonu. Ilu% ledz musialo, za- 
nim przyszla kole} na tego, ktéry obeenie zbiera 
owoce krwawej pracy drugich! 

O godzinie 7-e} wieczorem znalazlem sie w San- 
Paulo. Po kilkogodzinnej wedréwce udalo mi sie na- 
reszcie znalezé hotel i w nim, do wspolki z jakims 
brazylijczykiem, najaé cos nazywajacego sie pokojem. 

JeZeli kogos, rownie jak mnie, zapedza losy do 
Brazyli, to radze mu na dlugi ezas przed wyjazdem 


spa¢ na podlodze, latwiej] mu wtedy prayjdzie oswoié 
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sie % brazylijskiem 16Zkiem, ktore jest istotnem lozem 
maejowem. Niech rowniez, na Boga, zostawi w Ku- 
ropie wszelkie pojecie o wygodzie, a zoladka zapo- 
zyczy od strusia. Inaczej — ilez go czeka drobnych, 
a nieznosnych dolegliwosci, ktére czesto srodze daja 
sie we znaki. 

San-Paulo jest stolica niegdys prowincyi, a obe- 
cnie stanu tego% nazwiska. Nie ulega watpliwosei, ze 
jest to najbogatsza prowineya cale} Brazylu, dzieki 
fenomenalne} ziemii plantacyom kawy, ktora obeenie 
dosala do cen “bajeeznych.-O tem jednak pomdwie 
obszernie) pdznie}. 

Jeszeze przed 10-ciu lity San-Paulo liezylo nie- 
spelna 40,000 mieszkancow, dzis zas posiada ich prae- 
szlo 130.000, Osiadla tu ogromna ilos¢ niemcow, tak, 
ze mozna slusznie nazwaé to miasto nawpol niemie- 
chiem. Zdolali oni w tym roku przeprowadzic¢ depu- 
towanego do tutejsze] izby stanu. 

Bogactwo calego stanu i olbrzymi wzrost mia- 
sta sprawia, Ze w San-Paulo jest siedlisko separaty- 
zmu, ktéry, predze} ezy pdzniej, rozczlonkuje obecna, 
republike brazylijska na liezne mniejsze samoistne 
republiki, Jestto, jak poprzednio wykazalem, konie- 
ezne nastepstwo warunkow, w jakich wegetuja  dzi- 
siejsze ,Stany Zjednoczone Lrazyli‘. 

Oprécz niemcow, zamieszkuja w San-Paulo wlosi, 
portugalezycy, a od dwéch lat w pokaznej liczbie 
1 nasi emigranci. 

Zaledwie rano zdolalem kilka krokoéw ujs¢ na 

1* 
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uhey, gdy ujrzalem twarz, co do ktérej mylid sie 
nie moglem. 

Byl to obdarty, wynedznialy chlop polski. 

— Niech bedzie pochwalony — rzeklem — a 
zkadzescie ojcze ? 

— 0 la Boga! — uslyszalem nawzajem — na 
wieki wiekéw! — 1 w jednej chwili czlowiek ten lezal 
u moich nog, tkajac i smiejac sie naprzemian, tym 
smiechem, w ktorym wiekszy b6l, niz w lzach. 

Byl to méj pierwszy przewodnik. Od dwoéch dni 
uciek! z kolonu, gdzie pochowal zone i dwoje dzieci, 
do St. Paulo, z dwojgiem pozostalych, zbiedzony, wy- 
chudzony, z ranami na nogach, w podartem ubraniu, 
z ktorego dziur gole przeswiecalo cialo. Doprowadzil 
on mnie do rodziny polskiej, ktéra go praytulila. 
Ztamtad wszedlem juz z latwoscia miedzy reszte, 

W tej) chwili znajduje sie w San-Paulo przeszlo 
1.000 polakéw. Znalazlem miedzy nimi niektorych da- 
wnie} juz zamieszkalych, jak szewedw: Gawronskiego 
1 Furmankiewieza, z okolic T'arnowa, ludzi bardzo 
pracowitych 1 uezynnych. Rdwniedz osiad! tutaj przy- 
byly niedawno z Argentyny inzynier elektrotechnik 
p- Bloch, oraz p. Szeledzowski, obaj szczerze o losy 
swoich rodakéw dbali. Ich to uprzejmogei i ustuzno- 
Sci zawdzieczam rychle i dokladne zapoznanie sie 
z dola tutejszych emigrantow naszych. 

Istotnie, robiq oni zupelnie inne wraZenie, niz 
owi biedaey z Rio. 

Najpierw dobry klimat sprawia, Ze nie widzi sie 


tych twarzy 1 postaci wyezerpanych i strawionych, 
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ktérych sam widok swiadezy o ogromie ich niedoli 
Nadto, skutkiem tak mezwyklego wzrostu masta, la- 
twiej tu o prace, szezegolnie; tez dla rzemieslnikow. 

Iuecz nie nalezy sie ludzi¢é powierzchownoscia, 
ani obecnem pomySslniejszem polozeniem, ale wystar- 
czy wejsc tylko w rozmowe, aby przekonac sie, ze 
to jednostki, ktore zbiegiem wypadku lub szczesli- 
wych okolicznosei ocalaly, ze to niewielki zaledwie 
odsetek z tych, co legli pod ciosem niedoli brazy- 
lijskie}. 

Historya kazdego z nich, to caly zamkniety dra- 
mat, przypominajacy onego rozbitka, ktdéry uratowal 
sie, gdy dziesiatki innych utonely. 

Wszyscy szukah szezescia na owych ,rajskich 
polach Brazyli‘, na ktorych agenci obiecywali im 
zloto 1 dostatki. Nedza, choroby 1 widmo glodowej 
Smiercl wypedzily ich ztamtad. Po dlugich walkach 


zdolali tuta} przynajmnie] znalezé kawatek chleba. 


— Bog sig ultowal nad nami — powiladaja 
wsrod gorzkich lez — 1 oto zyjemy i inoze kiedys, 


jak wyrodne dzieci, wrécimy do swoich. 

Juz to trzeba przyznad, Ze powrdt do kraju jest 
jJedynem marzeniem kazZdego emigranta. Pierwsze 
pytanie, ktdre robi: ile kosztuje bitet ,choéby do 
Ital, boc ztamtad to i piechota o proszonym chle- 
bie péjdziema“. Kazdy od ust sobie odejmuje, aby 
zebrac cokolwiek grosza na wymarzone,koszta 
przejazdu.“ 


— Bede jeszcze tutaj .... miesiecy — mowi ka- 
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zdy, bo mam juz tyle milow, a jezeli Bog da zdro- 
wie, to wowezas bede juz mial na ,Szyf™. 

Nalezy przyznac, ze warunki egzystencyl sa 
w San-Paulo o wiele lepsze, nizZ w Rio. Zwykly ro- 
botnik zarabia przecieciowo 2 milrejsy dziennie. Rze- 
mieslnicy, a szczegdlnie szewcy, Slusarze, murarze, 
kowale, otrzymuja 3, 4, a nawet 5 milrejséw. 

Koszta utrzymania sa niemal te same, jak w Rio: 
1 kilo np. miesa kosztuje 400—500 rejséw, butka 
chleba pszennego 320 rejsow, 2 kukurydzy 280, litr 
szablaku 400, alkwira (50 litrow) kartofli od S do 12 
milrejséw. Za mieszkanie, mala izdebke, placi sie okoto 
30 milrejsow miesiecznie. 

Ubranie natomiast jest bardzo drogie. Najskro- 
mnlejszy, zwyczajny garnitur, kosztuje od 40 do bv 
milrejsow. Para butow od 9 do 12. Jednem slowem, 
el, ktorzy pozostawili rodziny w Europie, moga, istnied, 
a nawet czasem cos odlozyé na powrdt: obarczeni 
familia zas, proez wyjatkowo szczesliwych jednostek, 
zarabiaja zaledwie na utrzymanie. 

Wielu wytworzylo sobie, ze tak nazwe, rzemio- 
slo doryweze. Jak wiadomo, robotnicy naszych fabryk: 
Lodzi, ‘Tomaszowa, Zyrardowa, stanowia powazny kon- 
tyngens emigrantow. Ci nie maja tu zadnego zajecia, 
chyba jako prosci robotnicy. Oto wiec kilka przy- 
kladow, jak sobie niektérzy poradzili. 

B., z Lodzi, pracowal u murarzy. Sily go opu- 
szczaly; czul, Ze dalej nie podola. Kiedys nauczyl sie 
robi¢c kit do sayb, wiec za reszte pieniedzy kupil dya- 


ment, kilka szyb, zrobit skrzynke z desek, nauczyt sie 


ie 
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wola¢ po portugalsku ,szklarz idzie!* —1i w ten spo- 
sob przebiega ulice miasta, zarabiajac dziennie od 4 
do 5 mildw. 

Inny, roéwniez z T.0dz1,ma syna kaleke, ktéry po 
ulicach grywa na skrzypceach i zarabia na utrzymanie 
calej rodziny. Ze to utrzymanie oplakane, chyba sie 
domyslicie. 

N., z pod Kalisza, byl kusmierzem, tutaj prze- 
dzierzgnal sie w krawca damskiego. 

Spotkalem teZ sukiennika, ktdry stal sie zegar- 
mistrzem. Mowia wprawdzie, ze zazwyczaj zegarki po 
nim nie chodza, ale zawsze na marne Zycie zarabia. 
Niewiele mu sie zreszta nalezy, bo biedactwo ma 
suchoty. 

Takich przykladéw moglbym przytoczyé wiele, 
ale 1 te wystareza do zrozumienia warunkdow tutej- 
szego zarobku. Wszystko tez nietylko pracuje, ale 1 
zyje dorywezo, bez jutra, z jedyna mysla jak naj- 
rychlejszego powrotu. Nie spotkalem ani jednego, na- 
wet z tych, ktorym sie dobrze powodzi, zeby nie li- 
ezyi dni swego pobytu w Brazylu. Kazdego, jezeli 
nie nedza i niedola, to trapi okrutnie przynajmniej 
tesknota, brak wszelkiej moralnej i religijne; pomocy. 

Mozna sobie wyobrazi¢, jaka rados¢ zapanowala 
wsrod tych biedakow, gdy sie zgromadazili w koscidlku 
Salezyanéw dla wysluchania Mszy sw., kazania i przy- 
stapienia do Spowiedzi. Nie bede wam opisywal tej 
wzruszajace) chwili, bo mnie ona sama jeszcze wiele 


kosztuje. Niestety, wszystkie moje zasoby upominkéw 
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religijnych juz sie wyczerpaly. Kazdy chcial cos po- 
siadac z kraju, a jak tu odmawiaé! 

Nie wiem, ezy widok niedoli w Rio tak mnie 
zahartowal, ale tutaj, czulem sie troche spokojniej- 
szym. 


Przynajmniej nie widzialem owego pietna smierci. 


Uf. 


Dom emigrancki. — Pierwsze wrazenie. — Jednobramiace opo- 

wiadanie. — Oplakane wplywy. — Krytyczna chwila. — Roz- 

mowa z p. dyrektorem. — Szpital. — Prawdziwa rozpacz. — 
Na wlasciwyim pruncie. — Pozegnanie. 


a. idocznie przeznaczone mi zostato, aby nie za- 
6 Zyl dluzszego spokoju w Brazyliu. Poprzednie 
notatki pisalem pod wrazeniem wzglednego uspokoje- 
nia. Przynajmniej to, co widzialem tutaj, nie wydalo 
mi sie tak przygnebiajacem, jak w Rio. Bytnosé je- 
dnak moja w domu emigranckim, pomimo, Ze mnie 
uprzedzono, przeszla, co do rozmiaru nedzy, szcze- 
golnie moralnej, wszystko, co moglem sobie wyo- 
brazi¢. Nie wiem, czy zdolam wiernie opisac moje 
wrazenia, ale to pewna, ze wyszedlem formalnie pi- 
jany z bolu 1 Zalu. 

O godz. 2-e} po obiedzie, w towarzystwie pp. 
Bl. Gawr. 1 Szel., wyruszyligmy do domu emigran- 


ckiego, ktory zwykle krétko ,emigracya“ nazywaja. 
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Jest to budynek olbrazymich rozmiaréw, przed- 
stawlajacy sig z zewnatrz wspaniale. Wzniesiono go 
w r. 1888, na przedmiesciu ,Mooca*. Paulistanie sa 
dumni z niego 1 w kazdej ksiazce o Brazylii znalesé 
moZna uniesien pelne zachwyty o tym ,przedsionku 
szezescia emigranckiego*. Dosyé jednak przekroczyé 
brame otaczajacego naokdél budynek mara, aby sie 
przekonac, ile po za temi imponwjacemi scianami kryje 
sig niedoli. Nie wiem, jak tam innym emigrantom, 
ani te% jakich oni doznaja w tym prazybytku uezué, 
ale widzialem swoich i o ich tylko doli pisaé pragne. 

JuZ po korytarzach spotkalem gromadki tych 
biedakéw, ktorzy wnet otoczyli mnie kolem, tak, Ze 
kiedym wehodzil po schodach na pietro, towarzyszyl 
mi caly tlum. Wiedzieli 0 mojem przybyciu i tuszyli 
sobie, Ze im wszystkim prazynosze wybawienie. Nie- 
stety, musialem ich wnet wyprowadzié z bledu. 

Weszlismy wreszcie do olbrzyiniej izby, w kté- 
rej, na podlodze, jedni na rogozach, inni na gotych 
deskach, spoezywalo 500 rodzin. Powietrze nie do 
opisania. Kto még], praytulil sie do gciany, azeby zna- 
lesé przynajmniej dla glowy oparcie. Inni legeli na 
srodku. Resztki ubran podarte wisialy jeszcze na ciele 
zbiedzonem, chudem. Oto, mnie} wiecej, wyglad ka- 
zdego. Do matek poprzytulaly sie dzieci, starsze grze- 
baly sie po réznych katach. Smutek, bolese, zawéd, 
wyryte na wszystkich twarzach. 

Trauno mi zebraé pojedyneze opowiadania; 
wszystkie zreszta sa podobne do siebie. Przywieziono 


ich tutaj. Kazdy zadal prayrzeczonego gruntu, wige 


ee 
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poszli na grunt. Tu dopiero rozpoczyna sie niedola 
1 rozezarowanie! 

— Jaki to grunt —- opowiadaja. — Las ino i las. 
Niekiera nie urabiesz, jak za pare dni jedno drzewo, 
a gdys jus scial, to ci sie nie obali. Zetniesz drugie, 
trzecie, wszystkie stoja, bo je, niby powrdsla, trzy- 
maja, Jak reka grube, trawiska. Zrosto to wszystko 
1 trayma sig za galezie, jak chlop z chlopem, za bary. 

— Mowia, palié. 

— Jak tu palic, kiedy mokre, ogieh sie nie imie, 
a pod spodem bagno. A choéby’ znowu obalil i spa- 
lit je, toé chyba z pdt roku trzeba na wydobycie je- 
dnego korzenia. 

— Marlismy gtodem. 

— Dowozili co tydzien jedzenic. Ale jakie? Toé 
geba sie wykrzywia. U nas by ci tego i prosie w pysk 
nie wzielo. 'l'ymezasem robaki jes¢ poczynaja. Na no- 
gach usta¢ nie mozna od ran. W ciele zalegly sie 
niby liszki, 

-— Jedno dziecko zmarlo. Ni ksiedza, ni cmentarza, 
wigé czlek, jak dla zwierzecia, sam wykopal dol i pray- 
sypal ziemiq. Wnet zmarlo drugie nieboze! Kobieta 
slabuje. Mnie samego poczyna z nog zwalaé. Wiecem 
zebral, co jeszcze zylo, i wleklisiny sie sila dni. aze- 
smy przyszli tutaj. Zaczalem krzyezee i wymyslac. 

— Dawajta galgany grunt, cogcie obiecali,nie te 
dziczyzne, co tam chyha zly duch w niej usiedzi. 
A gdzie krowa, a dobytek, a narzedzia! Waszystkom 
to za nic zmarnowal, boé tu lepsze daé obiecowall. 


— Oni sluchaja, nic nie gadaja, i cos miedzy soba, 
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szwargoca. Kazali nam tu is¢ i iezec. To 1 lezewa 
trzy miesiace, a moze i wiece]. Dwa razy dajq ci te 
strawe, co sie geba od niej odwraca, ale czlek je, aby 
ino z glodu mie umarl. Musi to byé jednak mocno ale, 
bo ludziska choruja, a dzieci mra, jak komary. Nas, 
co jeszcze lazimy, to 1 przez polowe juz niema. 

— Nie ruszymy sie ztad jednak na te bory 1 mo- 
ezadla. Albo dadza grunt, jak obiecowal, albo ode- 
szla do kraju, albo pomrzewa. 

Oto, z malemi zmianami, opowiladanie kazdego. 
(idy jeden mowi, przerywaja mu inni. Kazdy dorzuca 
nowy szezegol niedol. 

Przy mezach staja kobiety i ptacza na samo 
wspomnienie przezytych nieszezese¢ i nedzy. Dazieci 
bezwiednie wtoruja matkom i wytwarza sie jeden jek 
powszechny, jeden placz rozdzierajacy ! 

Chyba tak wygladac musial ezysciec Dantego. 

Daremne slowa ukojenia: nie utulisz, jeszcze 
bardzie] rozniecisz tylko. 

To jednak tylko oftary niedoli, zlamane, zne- 
dzone. Wsrdd nich jednak, od ezasu do czasu, usly- 
szysz glos grozny. Nie chlop to, ale mieszkaniec ma- 
lego miasteczka, ktory tutaj wésrdd tych znekanych 
biedakéw przywtaszezy! sobie role prowodyra. On nie 
zawodzi, nie placze, ale grozi! 

— Nie pociechy nam trzeba — wola, z piekielng 
buta — ani rady, ale pieniedzy. Jezeli ksiadz tu pray- 
jechal i pono jakis pan, toscie przywiezli po 100 rs. 
na kazdego. A tak, to tylko proane gadanie. 


« 
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— A moze to nie ksiqdz— wola inny, podobny 
plerwszemu — ino szpieg przebrany. 

— Boj sie Boga — przerywa mu trzeci — tod 
znam ojca z Warszawy: ilem go razy wozil dordzka, 
godny kaplan. 

— Uicho badz — przerywa mu pierwszy — tys 
taki sam, jak on! 

Wszezal sig krzyk; pogrézki dolatywaly mnie 
% kilku stron. Towarzysze inoi struchleli, 

— Indzie — zawolalem przez Izy — wiec do 
tegoseie doszh, ze w ten sposdb prayjmujecie waszego 
kaplana, ktory prayby! zobaczyé wasza niedole i po- 
nies¢ innym wiesé o tem, coscie wycierpieli ? 

Slow tych sam nie pamietam, ale mi je potem 
przypomniano. Nie szlo mi o siebie, ani o wyrzadzonq 
zniewage, ale, doprawdy, skamienialem na widok 
wplywow, jakim ci biedaey wlegaja. Musialem prze- 
mowié strasznie, bo w jednej chwili zapanowala ci- 
sza, &@ po nie} cos naksztalt nie plaezu, ale ryku. 

Kobiety 1 mezezyzni otoczyli owych przewoini- 
kow 1 juz ich nie widzialem wiecej. Cznlem, ze tak 
byé nie moze, ze tu cos zrobié trzeba, aby zlamaé 
te straszne wplywy, ktore, predze) czy pdsniej, spro- 
wadza zgube na reszte. 

W tej chwili przybieg! urzednik, proszac mie do 
pana dyrektora emigracyi, p. Antonio Alves, ktéry 


pragnie ze mna pomdwic. 


— C064 robié % tymi JudZzmi — pyta mnie dw 
pan na wstepie — wszystkie srodki zniewolenia ich 


do pracy sa bezskuteczne. 
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— Zlieracie panowie — odparlem — plon wa- 
szego posiewu. Agencl wasi przyrzekali tym latwo- 
Wwiernyin ludziom miestworzone rzeczy. Przyszl tu 
uwiedzeni. Widza sie oklamanynu, zwiedzionyimi, oszu- 
kanymi w swoich nadziejach. Rozpacz dziala przez 
nich. Na to niema juz rady, ani perswazyi. Lecz co 
panowie z nimi zamierzacie zrobic? 

— Jeszceze raz sprdbujemy ich sklonic do ro- 
boty. Jezeli to nie pomoze, sila zapedzimy na okret 
1 zawieziemy na wyspe. Tam robié musza. 

A wiec taka ezeka ich przyszlosé! 

Pan dyrektor przyrzekl nastepnego dnia z sa- 
mego rana (t.j. w niedziele) wypuscié wszystkich do 
kosciola. T'am, czulem, jest Jedyne miejsce, gdzie zdo- 
lam opainietac, uspokoi¢é, a moze 1 od niechybnego 
niebezpieczenistwa uchronié¢ tych biedakow. 

Kiedy wyszediem od p. dyrektora, zastapiono 
mi droge, proszac o wydysponowanie na smieré kilku 
chorych. Poszedlem do szpitala. Chorych byto sto- 
sunkowo niewiele, okolo 12-tu doroslych 1 15-ro dzieci. 
Nadmieniam, 4e przedtem na sali widzialem wielu ta- 
kich, ktorzy powinn byé w szpitalu, albo zawezesnie 
zostall zel wypuszezeni. 

Kto nie widzial w zyciu prawdziwej rozpaczy, 
bylbym mu jq tuta) pokazal. 

Na tozku, pray Scianie, konalo 16-letnie dzieweze. 
Przy nogach Je}, 2 blednem okiem, siedziala je) matka. 
Nie plakala, ale bolesé wykrzywila cala postac. 

— Patrz, ojeze — rzekla gluchym glosem — po- 
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chowalam pigcioro, w zeszlym tygodniu maz mi umarl, 
a oto i te ostatnia Bog mi zabiera! 

Opuszezajac po jakiejs godzinie szpital, wstapi- 
lem jeszcze do kuchni. Zastalem w kotlach gotujacy 
sig ryZ, ana stolach porabane kawaly miesa. Mdwiono 
mi, ze to dla emigrantow. Nie mialem sposobnosci 
sprawdzic. 

Na drnugi dzien od sainego rana kogciolek Sale- 
zyanow zapelnil sig po brzegi. Nie bede opisywal 
chwil tam przebytych. Zalowalem, ze w dziesieciu 
przemienié sie nie moge. Znalezlismy sie na wlasci- 
wym gruncie, i poznali sie, zrozumieli, a mam w Bogu 
nadzieje, Ze On watlym moim staraniom dodal sily 
1 skutecznosci. 

Okolo poludnia rozstalismy sie, odSpiewawszy 
na pozegnanie ,Pod Twoja obrone.“ 
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Plantacye kawy. — Goraczka kawowa. —- Ceny. — Spekula- 
cya. — Zkad czerpalem wiadomosci. — Charakterystyka trzech 
wzorowych tazenderoOw. — Praca niewolnikow. — Praca bia- 
lych. — Pierwotne uklady. — Zmiana systemu. — Obecne za- 
robki.— Ich wysokos¢, i rodzaj pracy. — Ogélny rachunek. — 
Emigrant polski na fazendzie. — Pierwsze kroki. — Krwawe 
doswiadezenia. — Ogrom ogo]ny niedoli i jej powody. — Prav- 

klad u p. Paulino. — Bez przesady. — Ogdlne wrazenia. 
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N.. ulega watplwosci, ze Zycie na fazendzie, praca, 

=) warunki i zarobki tamze, stanowia najciekawsza 
strone stosankow brazylijskich, zaréwno pod wzele- 
dem ekonomicznym, Jak spolecznym, a nawet etycznym. 
Kawa jest, Jak wiadomo, najpowadgniejszem azrédiem 
bogactwa Brazylii i dlatego tez produkcya jej odda- 
wna otaczana byla szezegélna troskliwoscia. Wopra- 
wdzie trzy tylko prowincye, a mianowicie Rio Janeiro. 
Minas Geraes i San-Paulo posiadaja ziemie i klimat. 
nadajyce si¢ do hodowl kawy, ale wystareza to, aby 


produkt ow stanowil °/,, calej warto$ei wywozu bra- 
W Brazyhi. . Y 
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zyljskiego; na reszte sklada sie kauczuk, hodowany 
w Para i tyton w Bahii. 

Pierwiastkowo rozpoczeto plantacye kawy w Rio 
Janeiro, gdzie tez znajduja sie najstarsze fazendy. 
Ziemia jednak nie jest tam dosyé zyzna, aby po tylu 
latach, bez wielkich nalkladéw i pracy, rodzié mogla 
z rowna co niegdys obfitogcia. W Minas Ceraes tylko 
strona wschodnio-poludniowa nadaje sie do hodowli 
kawy. 

Wiasciwa wiee ojezyzng kawy jest obecnie pro- 
wincya San-Paulo, posiadajaca owa, bajecznie urodzajna 
wira rora (rosza), ziemie rozowa, ktérej plodnosé prze- 
chodzi istotnie wszelkie znane dotad gatunki roli. 
Jestto glina koloru ciemno-czerwonego, jak mnie za- 
pewniano, z wielka zawartoscin solanu. Dotad, po la- 
tach przeszlo 5U-ciu, nie zna ona jeszcze nawozu, 
pomimo, ze drzewo kawowe nalezy do rzedu roslin, 
mlezmiernie wyezerpujacych plodnosé ziemi. 

Jeszeze przed 20-tu laty hodowla kawy, jakkol- 
wiek bardzo ju% rozwinicta, nie stanowila przedmiotu 
tak goraczkowych i powszechnych zabiegdw. Dosé 
powiedziec, ze do tego czasu jeszcze wartosé wywozu 
cukru, okowity (kaszas), wytwarzanych ~ traciny cu- 
krowej, oraz tytoniu, przewyZszala wartosé wywozu 
kawy. Od tej pory jednak, w miare, jak cena kawy 
poezela sie podnosié, rosla je] produkcya. W ciagu 
ostatnich lat czterech dzialo sie to z szybkoécig 
bajeczna. 

Wystarezy na dow6d tego przytoezyé kilka cyfr. 

W or. 1887-ym placono za arobe (15 kilo) kawy 


Fazenda kawy. 
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od 6 do 7 milrejsow. W ciagu roku 1SS8-¢0 cena 
doszla juz do 8S mulrejséw. Rok 1889-ty, skutkiem 
zniesienla miewolnictwa i przewidywanych skutkiem 
tego przewrotow w dotychczasowych warunkach pracy, 
spowodowal chwilowo stagnacye. Starzy, rutynowani 
fazenderzy, obawiajac sie braku rak do pracy, sprze- 


= 
Ns 


dawali za bezcen swoje fazendy. Na rynkach zbytu 
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kawy zapanowala formalna panika; ceny poczely sie 
chwiac. Mikt mie wiedzial, co prayszlos¢ przyniesie. 
Obawy jednak nie ziScily sie. 
Usamowolnieni murzyni w znacznej ezesci po- 
zostali na fazendach, jako wolni robotnicy, a nadto 
rozpoczela sie olbrzymia imigracya sil roboczych 


z Europy. To miespodziewane nastepstwo zniesienia 
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niewolnictwa pchnelo znowu wszystkich do kawy. 
Ceny zaczely sie podnosi¢. W r. 1890 placono juz po 
1 10 milrejs6w za arobe. Szezesliwi nabywey fazend 
zdwajali swoje fortuny w= ciagu miesiecy, niekiedy 
nawet tygodni. Wymieniano mi fazenderdw, ktorym 
ofiarowywano trzy 1 cztery razy wieksze ceny za na- 
byte przed kilkoma miesiacami fazendy. 

Wszystko to jednak bylo niczem w pordwnaniu 
z rokiem biezacym. 

Wszystkich ogarnela istna goraczka kawowa. 
Skutkiem zniszczenia, Jakie w plantacyach na Cejlo- 
ie 1 Jawie sprawil grzybek zjadhiwy (hemilea vasta- 
trix), kawa brazyliyjska stracila konkurenta. Nadto je- 
dnoezesnie rozpoczal sie upadek waluty brazylijskiej. 
Ceny kawy rosly tedy bajeczmie. Kiedy w poczatkach 
zmoru roku zeszlego placono za arobe 10 milrejséw, 
w koneu cena wynosila juz 11112. W styezniu otrzy- 
wvmywano 13 milrejsow, w lutym 1 mareu 14, a nawet 
15. W te) chwili wszystkie zasoby sa juZ wyczerpane. 
Szezeshiwi posiadacze resztek stawiaja ceny zupelnie 
fantastyezne. Kweczy doszly do tego, ze dzis w skle- 
pach, przy sprzedazy detalicznej, placi sie od I mila 
500 do I mila S00 rejsow za kilo, ezyh 22'/, do 27 
mildw za arobe. Pojawil sie kupey, ktérzy ofiaruja 
fazenderom za tegoroczna, bedaca jeszcze na drze- 
wie kawe, po 15 i 16 milrejsow za arobe. 

Podaje te szczegdly, aby daé wyobrazenie, w ja- 
kich warankach znajduje sie obeenie produkeya kawy. 
Wszyscy sa pod wplywem istotnego szalu kawowego. 


Kazdy kawalek ziemi, do niedawna jeszcze lezacy 
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odiogiem, kto tylko posiada sily robucze, zamienia 
wnet na fazende. Ceny tych ostatnich przeszly wszel- 
kie granice. Na dowéd tego, powolam sie na $wia- 
dectwo fazenderdw, ktdérych plantacye zwiedzalem. 

Baron Geraldo de Rezende, w okolicy Campinas, 
pokazywal mi tazende, nabyta przez siebie w roku 
zesalym za 110 kontow (okolo 230,000 fr.), za ktora 
mu medawno ofiarowano 550 kontow, a jak powie- 
dzial, nie wzialby 1 700, t. j. okole 1,300,000 fr. 

Dr. José Negreires, ktéory mnie obwozil po swoich 
fazendach, kupil przed 14 miesiacami plantacye, war- 
tose1 obeenie 1,500,000 fr, za 200 kontéw (850.000 fr,). 

P. Paulino, 2 okolicy San-Paulo, u ktérego ba- 
wilem przez 2 dni, posiada wraz z synami fazende, 
dlozona ~ BOU.000 drzew rodzacyeh i przeszlo 400.000 
mnie) mz trzyletnich. Wartosé calej jego fazendy 
obhezaja na 4.000 kontéow (7 miliondéw tr.) 

Naturalnie, latwo sie domysli¢, jak obszerne i ré- 
znorodne pole otworzylo sie w tych warunkach dla 
spekulacyi, mianowicie tes tutaj, gdzie zadza zrobie- 
nia jak najpredze) majatku leZy we krwi, gdzie go- 
raczka interesbw spekulacyjnych piecze wszystkich 
niemal réwnie jak slorce brazylijskie. To tez na giel- 
dach dzieja sie podobno rzeczy nieslychane. Kawa, to 
nasze europejskie akeye. Ludzie wygrywaja 1 prze- 
grywaja na niej fortuny. 

Leez me bylo moim celem poznanie tych sto- 
sunkéw. Wspoiinam teZ o nich mimochodem, opie- 
rajac sie na tem, com slyszal. Kazdy jednak zrozu- 


mie, Ze wobec znaczenia i wartosci, jaka produkcya 
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kawy posiada dla Brazylu, blizsze poznanie warun- 
kow pracy na fazendzie, stanowi bodaj najciekawszy 
1 najwadniejszy przedmiot dla kazdego badajacego, 
chotby pobieznie i przelotnie, stosunki tutejsze. 

Dodaé przytem naleZy, Ze glowna czes¢ emi- 
grantow szuka wlasnie swego wrzekomego szczescia 
na fazendzie, tam bowiem ciagnie ich nietylko na- 
dzieja zyskowniejsze] pracy, ale i liczni agenci 1 po- 
grednicy, ktorzy czyhaja formalnmie na kazdego wy- 
chodzce 1 zaledwie zdazy opuscic okret, usiluja go 
pozyskac dla tego lub owego fazendera. 

Teoretyeznie moglem sie zapoznac z fazenda 
z dziela dra Naergerera  , Brasilianische Wirtschafts- 
bilder* 1 p. Santa Anna Nerry , Brésil cn 1890", oraz 
z innych, mmiejszych lub wiekszych roziniaréw bro- 
szurek, w ktore zaopatrzylem sie w Berlinie 1 Paryzu. 
Nadto tak szezesliwie zlozyly sie dla mnie okoliczno- 
sci, Ze od pierwsze} chwili wejScia na okret 1 przez 
caly czas mojego pobytu w Brazyli, spotykalem na 
kazdym kroku uprzejmych brazylijczykéw, gotowych 
do wszelkich intormacy] i ustug. Tym sposobem udalo 
m1 sie istotnie, w krotkim stosunkowo czasie, zebraé 
dosyé spory zasob wiadomogsei. Nie moja w tem by- 
najmnie} zasluga, ale wyjatkowo pomysinego zbiegu 
okoheznosci. 

Teoretyczne moje wyobrazenia postanowilem 
uzupelnié istotnem poznaniem fazeudy am «rma vile. 
Korzystajac wiee z pobytu mego w San Paulo, po- 
Swiecilem tydziel czasu na zwiedzenie kilku tazend. 


Dzieki niewypowiedziane) uprzejymosei dr. Gada, dun- 
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ezyka i p. dr. José Negreiros, ktorych poznalem je- 
szeze na okrecie, przyszio mi to z cala latwoscia. 

Zanim przystapie do opisu samych fazend 1 pracy 
na nich, musze cho¢ w ogdlnych zarysach scharakte- 
ryzowaé moich uprzejmych gospodarzy, aby tym spo- 
sobem daé Scislejsze wyobrazenie o warunkach, w ja- 
kich ich majatki ogladalem. 

Pierwsze moje kroki zwrécilem do p. barona 
(reraldo de Rezende, posiadajacego w okolicy Campi- 
nas pieé fazend: San Antonio, Santa Genowewa i trzy 
inne, ktorych nazwisk zapomnialem zanotowaé. Pan 
(reraldo ma lat niewiele wiecej nad 40. Podrézowat 
wiele za mlodu po Europie, gorliwy katolik i zapa- 
lony monarchista. Moglbyi go pod wieloma wagle- 
dami nazwacé brazylijskim Iudwikiem Gorskim. la- 
zenda jego jest wzorowa, czyli jak tutaj nazywaja, 
modelowa, w calem tego slowa znaczeniu. Wszystkie 
inaszyny 1 wynalazki znalazly tutaj zastosowanie. Rd- 
wnie gorliwym 1 troskliiwym, jak o wlasne fazendy, 
jest 1 0 swoich robotnikow. Zastalem tutaj samych 
wlochdw 1 kilku niemcéw. P. Geraldo sam obwozil 
mnie po mieszkaniach, a nadto pozwolil najszczego- 
lowiej zbadacé ksiazki zarobkowe robotnikéw swoich 
z ostatnich lat trzech. 

Druga inoja wizyta byla u p. Paulino Carlos de 
alrruda Betelho, w olxolicy St. Carlo. Liczy on okolo 
lat 60, jest ojcem 16-ga dzieci, deputowanym na kon- 
gres zwiazkowy 1 powszechine uwazaja go za jednego 
% najbogatszych fazenderdw w prowincyi St. Paulo. 


Do ostatnich czaséw by! on praywédca obozu zacho- 
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wawczego. Nazwatbym go czlowiekiem stare} daty, 
ale bynajmnie} nie w ujemnem znaczeniu. Nie jest 
pohopnym do reform i ziman, ale to, co sie widazi, 
jest powazue 1 gruntowne. Do p. Paulino jeszeze po- 
wrdce, zastalem tu bowiem 16 rodzin polskich 1 35 
robotnikéw, rownie% polakow. Reszte stanowia wiosi. 
Fazendy p. Paulmo nazywaja sie: Daixado, Ponte 
Alba, Invernada, Gyasinga, cala zas posiadlos¢ nos 
miano: Quebra-Canella (lamiaca nogi). zapewne sku- 
tkiem gorzystego polozenia. 

Trzecim gospodarzem byl wreszcie mo] znajomy 
z okretu, dr. prawa José Negreiros. Liczy on dopiero 
lat 27, jest jednak zonaty od lat 9-cin i ma dwoch 
synow. Z niewypowiedziana uprzejmoscia Jaczy on 
niepospolta inteligencye, energie 1 zupat do pracy. 
Wybrano go swieZzo deputowanym do kongresu stanu 
St. Paulo, ale godnogci tet nie przyjal, poniewaz, Jak 
powlada, nie ma jeszcze czasu 1 doswiadezenia do 
zajymowamla sie polityka. Dwie jego fazendy w oko- 
hiey Rio Claro, Catezal i Boa Vista, nosza cechy 
‘ dzielne) pracy. Ostatnia mianowicie, ktéra nabyl w sta- 
nie opuszezonym, przedstawia niezbite dowody pracy 
1 postepu. 

Z powyzsze] charakterystyla latwo sie przeko- 
nac, Ze widzialem to, co bylo najlepszego w St. Paulo. 
W trzech odeieniach ogladalein fazendy dobre, jezeli 
me wzorowe. Nie ludze sie 1 nie Iudzono mnie, iz 
fazenderzy w rodzaju pp. Geraldo, Paulino 1 Negrei- 
ros, me stanowia wceale wiekszosci. Nie widzialem 


fazend zlych lub niedbalych ftazenderéw, ale z opo- 


YH W PRAZYTT. 


wiadan réznych o tem, a szczegdlnie z krwawej doli 
naszych emigrantow, moglem sobie stworzy¢ dokla- 
dne wyobrazenie. I dlatego tezZ smualo przystapic 
moge do opisu zyela 1 pracy na fazendazie. 

Przed dziesieciu jeszcze laty glowna prace na 
fazendzie spelnial niewolnicy murzyni. Kupowano ich 
w cenie od 800 milrejsow do 1.000, a nawet 1.200, 
wzglednie do sil. Niewolnik nie otrzymywal zaplaty, 
tylko zywnosc, odzienie, mieszkanie 1 opieke. U do- 
brych fazenderéw dzialo sie mu niezle. Bywaly nawet 
wypadki, gdzie sie wytwarzal stosunek patryarchalny. 
Murzyni dobrych swych panow nie opuszezali i pra- 
cuja obecnie, po zniesieniu niewolnictwa, jako wolni 
robotnicy. Praca ich jednak nie idzie w pordwnanie 
z praca bialych, praytem 1 obecnie Zzyja oni bez Za- 
dnej} przezornosei, me mysla o jutrze, wydajac za- 
robki na wodke, lub zaspokojenie lakomstwa. 

Uo alych tazender6éw murzyn byl sila robocza, by- 
dleciem. Okrucienstwa 1 brak wszelkie; ludzkiey dba- 
losci byly tam na porzadku dziennym. Historya nie- 
wolnictwa w Brazylil pisana jest krwia i dzami. 

Wowezas juz jednak, czy to przewidujac rychie 
zniesienie niewolnittwa, czy te% oceniajac wartos¢é 
pracy bialych, poczeto wszelkiemi silaini popierac ich 
naplyw do Brazyli. Od roku 1871-go rozpoezyna sie 
tedy rosnaca z kazdym dniem imigracya. 

Pierwotnie przybywajacy wychodzacy osiadali na 
fazendach, godzac sie na ,polowe*. Ugoda polegala 
na tem, ze robotmik wraz z rodzina byl obowiazany 


w ciagu roku spelniaG wszelka robote, a wiec: pleé, 
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okopywac, oczyszeza¢ 1 rwac kawe, znosi¢ ja do su- 
szarni, nastepnie na t. zw. toski i t. d. Po skoneze- 
niu roku fazender obliezal zebrana przez robotnika 
kawe, sprzedawal ja, a potraciwszy na koszta amor- 


tyzacyl kapitalu, wyloZonego na maszyny 1 komisowe, 
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odpowiedni procent, dzielil sie otrzymana cena do 
»polowy* z robotmkkiein. 

Placa tego rodzaju nastreezala wiele trudnosci 
i nieporozumiel. Robotnicy oskarzali fazenderow, Ze 
ich oszukuja. Pomiar byl bardzo trudny, bo za norme 
trzeba bylo prayjac kawe surowa, t. J. Swiezo zebrana, 


ktora nie zawsze jednakowy wydawala plon. Nieba- 
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wen wiec porzucono ten system 1 chwycono sie in- 
nego, ktéry do dzis ma zastosowanie. 

Oto robotnik otrzymuje, w miare liczby osdb, 
skladajacych jego rodzine, pewna ilosé drzewek ro- 
dzacych i mlodych. Liezbe te bardzo trudno okre- 
slic. Ulega ona ustawicznej zmianie. Mniej wiece}], o ile 
moglem sie przekonac, rodzina, zlozona z czterech 
glow, pracowita, otrzymuje od 5.000 do 7.000 drze- 
wek rodzacych 1 2.000 do 3.000 mlodych. Ozesto spo- 
tyka sie jeduak cyfry mmiejsze 1 znacznie wieksze. 
U pana Geralda np. widzialem rodzine wioska, po- 
sladajaca tylko 3.000 drzewek, pomimo, Ze byla 
azlozona z piecin glow, natomiast u pana Negreiros 
spotkalem rowniez rodzine wloska, zlozona jednak az 
z trzech generacyj, ktora miala 25.000 drzewek. Za 
eyfre normalna, prazyjymuja, 6.000 rodzacych 1 2.000 
mlodych. 

Praca robotnika jest placona dwojako. Najpierw 
za oczyszczenie, pielenie 1 wogdle cala robote przy 
kawie, proez zbioru, otrzymuje od 50-ciu milrejsow 
rocznie za kazdy tysiac. Jestto placa stata i, o ile 
przekonac sie moglem, we wszystkich fazendach je- 
dnakowa. Pray zbiorze placa za kazda alheire (50 kilo) 
surowe] kawy. Placa ta jest rééna, ogdlnie jednak 
obraca sie miedzy 800 a 400 rejsami od alkwiry. Nasi 
emigranci opowladali mi o fazenderach, ktérzy mieli 
ezolo, korzystajac z ich mieswiadomoscei, placid im 200 
rejsOw za alkwire. } 


Na zmiane ceny wplywa takze 1 urodzaj. W la- 
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tach bardzo obfitych placy mniej. w malo plennych 
wiecej. 

Nadinienie tu, co jest wielce charakterystyezne, 
ze pray tak olbrzymiem podnoszeniu sie ceny kawy, 
place robotnika pozostaly te same. Kaergerer podaje 
ich wysokosé taka sama, a niekiedy nawet wieksza. 
jak ja ja zastalem. Potwierdzili mi to zreszta sami 
fazenderzy, dodajac, Ze jezeli cena kawy sie utrzyma, 
to gotowi beda dorzucié co$ do obecnej) placy od 
zlnoru, lecz tylko tytulein jednorazowe], dobrewolne} 
gratyfikacvi. 

Niewatpliwie, przy czytaniu powyzszych cytr, 
kaZdemu narzuca sie pytanie: co zatem robotnik prze- 
cieclowo zarobié moze? Scisla odpowiedz jest po- 
prostu niemozlwa, zalezy to bowiem od plonu kawy, 
oraz pracowitosel 1 zrecznosel robotmkka, 

Nadmienie tu, Ze sama czynnesé zhiorn doko- 
nywa sig w trojaki sposob. Pierwszy polega na de- 
hkatnem przesunigciu reki po galazce, przy odpowie- 
dnim ruchn palcow, skutkiein czego dojrzale jagody 
odpadaja na ziemie, bez nadwerezenia samych gatezi 
i lige. Wedlug drugiego sposobu — uderza sie kijem 
po galeziach. Trzeci wreszcie, dais zupelnie zabroniony 
i surowo przez fazenderow karany sposéb, zawisl na 
siinem omuskiwaniu galezi, wraz z ls$dimi i jagodami. 
atalezie, w podobny sposodb obrane, zazwycza] schna. 
Réwniez 1 drugi sposdb zostaje, Jako szkodhwy dla 
wydajnosei drzewa, zarzucony. Najwiece} zatem pra- 
ktykowany jest pierwszy, ktory, jak latwo sie domy- 


sli¢, wymaga pewnego przyzwyczajenia 1 zrecznoscl. 
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Otoz robotnik nawykly, pracowity, przy dobrym 
urodzaju, moze urwaé od 5 do 6 alkwir dziennie, co, 
biorae jako przecietna place za alkwire 350 rejsow, 
wynosi 1 mil. 100 rejsow. Kobiety i dzieci rwa zna- 
eznie mnie}. Jednem slowem, przegladajac ksia&zki za- 
robkowe pp. Geraldo i Negreiros, moge, jako prze- 
cietny zarobek sredniej rodziny w ciagu calego roku, 
przyjac 900 milrejsow, wliczajac ju4 w to place stala. 

W dobrych fazendach rodzina, wedle ilosci osdéb, 
otrzymuje caly dom, lub pdt domu na mieszkanie. 
Domki, jakie widzialem, byly urzadzone schludnie 
i wygodnie. W innych jednak fazendach istnieja je- 
szeze do dzis Jepianki murzytskie, sklecone z gliny 
1 traciny, w ktérych robotnicy ani wygody, ani nale- 
zytego schronienia znales¢ nie moga. Nadto robotni- 
kowi wolno jest na swoja potrzebe miedzy mloda 
kawe sadzié kukurydze i w niektoryech miejscowosciach 
bataty (rodzaj slodkich kartotli). Reszte Zywnosci ku- 
puja u fazenderow. Naturalnie, ceny artykuléw onych 
zaleza zupeluie od sumiennosci fazendera. 

Ogolny tedy zarobek robotnika na fazendzie 
przedstawia sig w ten sposdb, Ze zazwyezaj pierwszy 
rok zamyka on dlugiem u fazendera, skutkiem kosztow 
urzadzenia sie, braku produktéw, przez niego samego 
zasadzonych, oraz nieznajomosci i braku wprawy 
w pracy. W drugim roku placi dlugi z pierwszego; 
w trzecim zas, 0 ile jest pracowitym, oszczednym, 
moze mieé ju% pewne oszezednosci. Dodaé musze, ze 
cena artykaléw zywnosci, ubrania, obdwia etec., bywa 


na fazendach drozsza czesto, niz w miescie. 


Dawny dom nueszkalny na fazendzie., 
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Wszystkie powyzsze szezegély nazwac nalezy 
normalnemi. Odnoszqa sie one do emigrantow portu- 
galskich i wloskich. Pierwsi przybywajqa z zupelna 
znajomoscla, jezyka, drudzy zmowa tak pokrewna, ze 
od pierwszej chwil sa w moznosci porozumiewania 
sie, jedni zaS i druday znajdujg w Brazylii klimat 
bardzo zblizony, poZywienie niemal to samo, a wre- 
szcie, co najwadsniejszn, wypedzil ich z kraju istotny 
brak pracy, a nie klamliwe obietnice agentdw. Emi- 
granci wiee portugalscy i wloscy sq jakby u siebie: 
potrzeba kilka tygodni, aby do tyeh nieznacznych 
rognic sie przyzwyczaili. 

Zgota w odmiennem polozeniu znajduje sie emi- 
grant polski. 

Najpierw znecila go do Brazylii nadzieja fan- 
tastyeznych bogactw. Przyrzekano mu zaspokojeme 
wszystkich jego pragnienh, a wiec: przedewszystkiem 
spodziewa sig gruntu, inwentarza, lekkiej pracy i zu- 
pelnej niezalesnosci. Zaledwie jednak zdolal wysigs¢ 
na lad, a juz ezyha nat rozezarowanie. 

Przekonywa sie, ze go oszukano najhanicbniej. 
Uparei i latwowierni ludza sie jeszeze szumna nazwa 
kolonii i idy do owych dziewiczych laséw, o ktérych 
najmniejszego nie maja wyobradzenia i w ktorych 
znajduja niedole bez granic, jezeli nie smieré. Niece 
roztropniejsi, przeczuwajac krytyezne polozenie, po- 
przestaja na skromnem wymaganiu pracy i ci ida na 
fazendy. 

Tuta) staje jednak zaraz na wstepie pierwsza 


przeszkoda — niemoznosé porozumienia sie. Biedny 
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chlopek, drapiac sie rozpaczliwie w glowe, stoi przed 
agentem lub sa generis thomaczem, ktory jezyka pol- 
skiego nalezycie nie zna i ktérego tem mmiej rezu- 
mieé mozna. Ostateczuie, wiece] na migi, niz rzeczy- 
wiscie, porozumiewajq sie i nie majac nawet przybli- 
zonego wyobrazenia o rodzaju pracy i zarobku, de- 
cyduja sie i8¢ na fazende. Jestto koniecznosé nieubla- 
gana, musi sie na nia zgodzic, czuje jednak cala 
krytyezna strone swego polozenia. 

Dodaé tu musze, Ze zazwyezaj taki chlopek nie 
dostaje sie do dobrego fazendera, ten bowiem woli 
robotnikéw portugalskich 1 wiloskich, z ktérymi latwie} 
moze sie porozumiec, a nadto nie ucieka sie on do 
posrednictwa agenta, lub tlomacza, gdyz wlasni jego 
robotnicy rekomenduja mu, lub sprowadzaja z Kuropy 
swoich krewniakéw, przyjaciol, znajomych i t. d. Kmi- 
grant polski zwykle wpada w rece zlego chlebodawcy, 
ktory swoich robotnikéw wyzyskuje, korzysta % ich 
nieswiadomosci i chetnie sie ich pozbywa. 

Tutaj czeka go niedola zdwojona, pod ktérej 
groza, Odarty z wszelkich iluzyj, najczescie] noca 
i piechota ucieka do domu emigranckiego. Zawiedziony 
do reszty, zestrachany, zbiedzony, od tej chwili nie 
rusza sie ztad pod zadnym pozorem i ani nawet naj- 
$wietniejsze obietnice nie zdolaja go zniewoli¢ do 
szukania innej fazendy. Siedzi wiec, zrezygnowany 
na wszystko, bodaj na smier¢, az przyjdzie chwila, 
gdy go przemoca wpedza na okret 1 powiloza gdzies 
daleko — na dole stokro¢ gorsza. 


Lecz przypusemy inne polozenie, ze szczeshiwym 
W Brazylii. I. 3 
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wypadkiem emigrant nasz dostal sie do dobrego, lub 
znosnego fazendera. Od pierwszej chwili czuje sie on 
wsrdd zgola obcego otoczenia. Nikt go nie rozumie, 
ant on nikogo, cala wiec jego bezsilnosé daje mu sie 
uezucé Odrazu. Robota jest mu zupelnie nieznana, rd- 
wnie jak ziemia i to, co w niej ma sadzic. Pozywie- 
nie odmienne w pierwszej chwili obudza jego wstret. 
Ryz, ezarna fasola, kukurydza, taryna, suche mieso, 
wszystko to faktyeznie w gardle mu staje, a jednak 
nic innego daé mu nie moga. Lecz wreszcie gléd 
przezwycieZa odraze, i biedak wstrzasajac sie, z ko- 
nlecznosci zaczyna przelykaé te strawe. 

Jako dowédd, jak ta odmiennosé pozywienia po- 
tezny wywiera wplyw, pravtocze nastepujacy przy- 
klad: U p. Paulino zastalem 23-letniego robotnika 
z fabryki Handkego w Warszawie, ktory, skutkiem 
zaziebienia sig na okrecie, popadt w suchoty. Bieda- 
kowi nalezalo sie zaledwie kilka dni Zycia. Wydyspo- 
nowawszy go na smierc, zapytalem, czegoby sobie 
ayexy}. 

— Ach, ojeze — odparl ze Izami — gdybym 
dostal malenki kawalek razowego chleba, bylbym od- 
razu zdrowy. 

Niestety, daremnie w Rio Clare i San-Paulo 
szukalem owego przysmaku, ktéry niewatpliwie bylby 
biedakowi ostatnie ostodzil chwile. 

Przezwyciezenie jednak odrazy do pozywienia, 
to dopiero poczatek niedoli; za niem ida daleko ciez- 
sze walki. Oto przychodzi choroba aklimatyzacyjna, 


o ktérej nie mial najmniejszego wyobrazenia, a wiec: 
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wrzody, rany na nogach, puchlina, niemoc i inne na- 
der ciezkie dolegliwosci. Wielu choroba aklimatyza- 
cyjna przyprawia o smierc, 2 dzieci zas umiera za- 
zwyczaj (0 do 80°/,. Tym sposobem styka sie biedak 
ze smiercia, ktora, jezeli jego samego oszczedzila, to 
natomiast porwala mu to, co najdrozsze — dzieci. 
Moge smialo powiedzicé, Ze nie spotkalem ani jedne}j 
rodziny, w ktorejby Smier¢ nie sprawila strasznego 
wylomu. 

Wszystko to dzieje sie w pierwszych zaraz ty- 
godniach. 

Leez oto, po dlugich i ciezkich cierpieniach, 
zdolal uniknaé snuerci, 1 zlamany, przybity zawodem 
i rozpacza, chwyta sie one] pracy, jako jedynej de- 
ski zbawienia. 

Czy moze juz koniec tym strasznym niespo- 
dziankom ? Bynajmniej. 

Czyha nan pehta piaskowa (bicho de pe), ktora, 
jek kleszez, usadawia sie pod paznogciami ndég, gdzie 
w ciagu kilku godzin sklada swoje jajka. Potrzeba 
dwoch dni, aby to male czarne stworzonko wywotalo 
rane, wielkosei grochu, z tysigcem malych, ruchliwych 
zyjatek. Wyobrazmy sobie, ze takich pchel usadawia 
sie dziesiatki, a nabedziemy pojecia: w jakim stanie 
znajduje sie Ow nieszcezesliwy! A wiec znowu bol 
1 16zko. Powoh dowiaduje sie, ze codziennie nalezy 
opatrywac nogi, szpilka, usuwac pchly, a @dy to nie 
ustapilo, ratowac sie nafta lub odwarem tytoniu. 
Ciezka zaiste 1 bolesna nauka! 

Nie koniec jednak na tem. W lesie, na polu, 

3% 
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wszedzie, spotka sie on z mucha zlosliwa, ktéra, ka- 
sajac, sklada w cialo zarodek. W ciagu trzech dni 
miejsce ukaszenia brzeknie 1 ku wielkiemu przeraze- 
nlu spostrzega sie w ciele poczwarke, dlugosci 8 do 
10 milmetrow, zwana Berna, ktéra, oproez dotkli- 
wego bolu, sprawia nieznosne swedzenie. Znown bo- 
lesne doswiadezenie nauczy, Ze jedyny srodek zaradezy 
stanowl kalomel, lub takze odwar z tytoniu. 

Pytam teraz, jakie) potrzeba rezygnacyi, energii, 
wytrwalosei, aby to wszystko przenies¢ i ilu zdola 
sie wobec tych warunkéw oprzeé ostatecznej rozpa- 
czy? Czuje, ze bede posadzony o przesade. Prosze 
spytac kazdego powracajacego z Brazylii, a z ich 
oderwanych opowiadan latwo bedzie mozna dojsé do 
przekonania, Ze zgrzeszylem jednem tylko, a miano- 
wicie: nieudolnoscia przedstawienia calego rzeczywi- 
stego ogromu niedoli. 

Przyznaje, Ze pierwiastkowo, czytajac i slyszac 
0 pracy na fazendzie, zdawalo mi sie, iz jezeli gdzie, 
to tuta] emigrant polski, jezeli chee, znales¢ moze 
egaystencye. Wystarczylo jednak zetkniecie sie z rze- 
ezywistoscia, abym zupelnie zmienil zdanie. Oswiad- 
ezam stanowczo, ze tylko wyjatkowe jednostki, po- 
prostu fenomenalue natury i charaktery, moga ocale¢, 
reszte czeka los najstraszniejszy. 

Dodajmy do tego prace wésréd upalu, zupelna 
nieznajomos¢ wysokosci zarobku, widok rosnacego 
Ww pierwszym roku dlugu, a wreszcie nieopisana te- 


sknote 1 brak tego wszystkiego, coby stanowilo mo- 
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ralna otuche, Iub podniete, a doprawdy, sily ludzkie 
podolac te) niedoli nie sa w moznosci. 

Najlepsza wola fazendera nic tu nie pomoze. 
Mialem tego oczywisty dowéd u p. Paulino, gdzie, jak 
wspomnialem, znajduje sie 16 rodzin polskich 1 35 
robotnikéw pojedynezych. Wszyscy oni ze Izami wdzie- 
eznosci mowili o dobroci tego pana, o jego wyrozu- 
mialosci 1 troskliwosci. Przytaezali mi przyklady, ze 
chore ich dzieci brat do domu dla leczenia i piele- 
enowania ich. Pomimo tego jednak, ezuli sie oni bez 
miary nieszezesliiwymi. ‘esknota, pamiec przebytej 
niedoli i obawa dalszej, uczynila z nich bezmyslne, 
osowiale, stargane rozpacza, istoty. 

— Na kleezkach, o suchym chlebie — wolali— 
powrdcimy do kraju. Bog jednak widocznie chce, 
abysmy tutaj) poiarli. Kara to zasluzona, zeSmy slu- 
chaé nie cheieli. 

Kazdy z nich wie: ile przejazd kosztuje, a ca- 
Jem ich marzeniem: ,,Byle sie dostaé do Italii, a ztam- 
_ tad o proszonym chlebie do domu.“ 

Powtarzam, spotkalem sie z takim stanem rze- 
czy up. Paulino; c6z dopiero dziaé sie musi gdzie- 
indziej, u tych fazenderéw, ktorzy tak wzniosle swego 
zadania nie pojymuja, jak on, lub z malemi odmianami 
rzadza, sie systemem % czasOw niewolnictwa? Zrozu- 
mialem dopiero przerazajaca alternatywe znajdujacych 
sie w domu emigracyjnym w San-Paulo uciekinierow 
% tazend: 

— Raeze} umrzec, niz isé na fazendy. 


Oto wrazenia, wywiezione z wedrowki po fazen- 
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dach. Nie wehodze w to, Jak sie na nich ezuje por- 
tugalezyk, wloch, a nawet niemiec, ale to pewna, ze 
chop polski jest tam tak bezmiernie nieszezesliwy, 
1% na opisanie jego niedoli kazde piéro hedzie jeszeze 
za stabe. 

PoSwiecilem dlatego wlagnic obszerniejsze uwagi 
ogélnym warunkom pracy na fazendzie, aby prze- 
konaé, Ze nie sadzil powlerzchownie, ale o ile moje 
biedne serce zniek¢: zdolalo, patrzylem bezstronnie 


i chiodno. 


LV. 


Dlaczego znalazlem sie w Canipinasie. — Murzyn jako ro- 
botnik. — Stosunek Dialvch do ezarnych. — Bezsenna noc. — 
Gaweda z Carlo. — ,Wara sw. Beneditta“ 


ragnac poznac warunki zycla 1 pracy na fazen- 

dach, udalem sie za rada nieocenionego, a kilka- 
krotnie wspominanego przezemnie d-ra (vada, dun- 
ezyka, do Campinasu, w okolicy ktorego znajduja sie 
licezne 1 wzorowe plantacye. Bylem zaopatrzony w _li- 
sty polecajace do br. Geralda de Resende i do kilku 
innych plantatoréw. Istotnie, nie mozna bylo szcze- 
Sliiwszego zrobié wyboru. Trzy dni, spedzone w oko- 
licy Campinasu, pozwolily mi zebra¢ spora wiazanke 
wiadomosci 1 informacy], z ktoremi podzielilem sie 
z czytelnikiem w rozdziale poprzednim. 

Oprécz doli wychodzeéw obecnych na fazendach 
obchodzily mnie takze Zywo dawniejsze stosunki, 
kiedy jeszcze przewaznie pracowali taim murzyni nie- 


wolnicy. Przedewszystkiem staralem sie zebrac w tym 
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wzgledzie szczegoly u fazenderdw. Nasuwalo mi sie 
jednak podejrzenie, ze, jako bezposrednio interesowani, 
przedstawiaja mi Owezesne stosunki w barwach zbyt 
rozowych, tem wiecej, zo to, co wiedziatem o stanie 
brazylijskiego niewolnictwa, nie przemawialo zbyt po- 
chlebnie o znacznej} wiekszosci Owezesnych praco- 
daweow. 

Murzyn, z tego co slyszalem, nie byl dobrym 
robotnikiem, ale tez nigdzie prawie nie obchodzono 
sig % nim i nie oceniano inaczej, jak jako prosta sile 
robocza. Niewola nie byla tylko forma stosunku pra- 
eujacych do pracodawedw, ale zazwyczaj wielce opla- 
kana rzeczywistoscia. Tu 1 owdzie zdarzaly sie wpra- 
wdzie stosunki patryarchalne. Niewolnik czul sie zwia- 
zany ze swoim panem nietylko wezlami materyalne}j 
zaleznosci, ale 1 moralnej wdziecznosci; stanowil bo- 
wiem najpodrzedniejszy wprawdzie, niemniej jednak 
zyezliwy, przedmiot jego opieki 1 troskliwosci. Polo- 
zenie takie wszakze nalezalo do rzedu bardzo nie- 
heaznych wyjatkow. Zwykle widdl on zywot. mizerny 
pod kazdym wzgledem; poniewierany, wyzyskiwany, 
Zle odaywiany, IZony i bity, popadal w zupelna apa- 
tye 1 obowiazki swe spelnial mechanicznie, pod groza 
kary. Dawano mu teZ uczuwaé jego oplakany stan 
na kaadym niemal kroku. Nie wiec dziwnego, ze 
W sercu jego zagniezdzila sie niecheé ku bialym, eze- 
stokro¢é zas nawet nienawisé ku srogim ciemiezcom. 
Uczueia te thumil on w sobie, czujac, ze jakikolwiek 
ich objaw sciagnie na niego gniew 1 zemste. 


Niemala tez role w tych stosunkach odgrywala 


W BRAZYLI. 41 
pogarda, jaka zazwyczaj biali otaczaja czarnych. Po- 
garda owa miala swoje zrodlo nietylko w poczuciu 
WyZszoS8el cywliizacyjnej, ale takze w owe] naturalne] 
odrazie do potomkéw Chama, ktdéra tylko Jagodzi, lub 
zupelnie gdzieindziej znosi, podniosle uezucie chrze- 
Selaiiskie] milosci blizniego. Niestety, na tem uezuciu 
nie zbywalo brazylijskim panom 1 dlatego dotkliwszq, 
byla dla murzynéw ich moralna poniewierka od ma- 
teryalnej]. Dzis tez, chociaz skutkiem zniesienia nie- 
wolnictwa, pologenie czarnych stato sie zupelnie in- 
nem, zyje w nich jednak wspomnienie niedawne] prze- 
szlosci i jezeli ju& mie inne uczucie, to conajmnie] 
poczucie zalu 1 wyrzutu przechowa sie zapewne je- 
szeze bardzo dlugo. 

Oczywisty i wymowny dowod tego usposobienia 
mialem przy nastepujacej] sposobnosci. 

Wedrowka po fazendach me jest rzecza latwa. 
Trzeba ja odbywacé na koniach, ktére istotnie ze zdu- 
miewajaca zrecznoscia 1 wytrzymaloscia pna sie po 
_gorach, spuszezaja na doliny i przeciskaja wsréd wa- 
wozow 1 wiszardw. Niestety, hipiczne moje zdolnosgci 
naleza do dawnych czasow, skutkiem tego tez trzy- 
dniowa jazda dala sie srodze we znaki moim kogciom, 
Powrdcilem do Campinasu zmeczony i zbity rzetelnie. 
Wypoczynek, a szczegolnie 16zko, stalo sie idealem 
moich pragnien. Niestety, w Brazyli tego rodzaju 
pragnienie trudno zaspokoic, tem wiecej, gdy sie ma 
za przytulek Hotel U Orient w Campinasie. Daremnie 
usiiowalem skleié powieki do snu. Goraco dochodzilo 


do 28 stopni Réaumura w pokoju, nieskonczona ilosé 
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najroznorodniejszego robactwa oraz chmary cale ko- 
marow i moskitow, a wreszcie 1ldzko, twarde jak ka- 
mien, wszystko to, raze zebrane, rozwialo wnet moje 
iluzye do snui wypoczynku. Wstalem wiec niebawem 
1 zapaliwszy Swiece, zabralem sie do pidra. 

Zwrocilo to uwage poczciwego Carlo, murzyna, 
przed trzema laty jeszcze niewolnika jednej z okoli- 
eznych plantacyj, obecnie zas lokaja i na wpdl na- 
giego garsona hotelu l’Orient w Campinasie, ktdry, 
z powodu mego charakteru kaplanskiego, otaczal mnie 
szezegolna troskliwoscia. Wsunal sie tedy cichutko co 
izby 1 zapytal: czego potrzebuje, ezy mi niewygo- 
dnie it.d. Coz mialem powiedzieé, wszak wiedzialem 
zgory, Ze pray najlepszych nawet checiach, nic poczci- 
wiec nie poradzi. Przyszta mi natomiast mysl wypel- 
nié czesé przynajmniej nocy w inny sposdb. 

Ktoz, jezeh nie Carlo, ktéry sam od dziecinstwa 
zazyi niewolnicze) doh, mdglt mi o niej dostarezyé 
licznych szczegdléw? O ile wiec pozwalala moja zna- 
jomosé jezyka portugalskiego, rozpoczelismy rozinowe 
o dawnych czasach i stosunkach. Carlo z poezatku 
zbywal mnie krétkiemi odpowiedziami na dane za- 
pytania; widzac jednak coraz zywsze moje zaintere- 
sowanie, rozwiazywal powoli sw6j jezyk. 

Z kolei rzeezy przeszligsmy na zaraze, ktora przed 
ezterema laty nawiedzila Campinas i straszne wésrdd 
bialych spowodowala zniszezenie. Prawie '/, cale} 
ludnosci padla jej ofiara. Groza kleski dotad jeszcze 
wisi nad miastem, ktore od tego czasu nie moze po- 


wroci¢c do dawnego kwitnacego stanu, ogniska boga- 
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tej w plantacye kawy okolicy. Powdd epidemui, ani 
nawet jej natura, nie zostaly nalezycie zbadane. Mu- 
rzymi zas osnuli na jej tle formalna legende, ktdra ini 
poezciwy Carlo z cala dobra wiara, opowiadal, przy- 
pisujac zaraze karze sw. Beneditta, zeslanej na bia- 
lych zaich ciezkie winy. Otdz, owo opowiadanie Carla 
staralem sie ujac w pewna, calosé, ktéra zarazem, zda- 
niem mojem, stanowié moze oryginalna charaktery- 
styke dawnych stosunkéw bialych do ezarnych. 
Trzymajac sie przeswiadezenia czarnego gawe- 


dziarza, nadalem i jego opowleSci ponizsza nazwe. 


Kara sw. Beneditta. 


W Brazylit nietylko stonce pali, ale i czlowie- 
kiem wilada jaka$ goraczka, ktére] pietno znajdziesz 
na wszelkie] jego pracy. 0 wytrwalyin, powolnym do- 
robku niema tam mowy; kto dzig zasial, jutro juz 
chee zbieraé. Jak drzewo pomaranczowe, ktore cztery 
razy do roku nie ugina sie pod owocem, idzie na 
ogien, tak 1 czlowiek gardzi praca, co mu czwora- 
kiego zysku nie daje. Kazdy zyje, oddycha, jedna 
wielka zadza imajatku. Co go to obchodzi, ze do celu 
swego idzie przez nedze i boleSci drugich, Ze bro- 
ezyé musi wsrdd tez ludzkich? Co to obchodzi! On 
jeden tylko w Brazylii i cala Brazylia dla niego 
jednego. 


Walka o byt i prawo mocniejszego, oto pigtno 
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wyryte niemal na kaZdym kawalku ziemi, wydartej 
dzikiej przyrodzie! 

Ziemia, zmozona nieublagana reka czlowieka, 
staje sie zyzna, ale za to i dzikosé jej przechodzi 
w jego serce. Chwasty, paprocie, nie majace konca 
hany, przestawszy wyrastaé z ziemi, obieraja sobie 
siedlisko w duszach ludzkich, a porosly je i skrepo- 
waly tak silnie, iZ miejsca w nich dla podnioslejszych 
uczuc zabraklo. 

Wiec wszystko dokonywa sie w tej goraczce. 
Nikt niema czasu spojrzeé nawet ku niebu, zkad 
wszelka plodnosé plynie, ale, zapatrzony w= ziemie, 
w niej Boga swego — mamony — szuka. 

Dzielem tej goraczki, dzieckiem chceiwosci czlo- 
wieka jest rozlegle i piekne dzisiaj miasto Campinas. 
Jeszeze przed 40-tu laty nie postala tu noga ludzka. 
Szumiat tylko las nieprzebyty, szeptaly niebotyezne 
palmy, a waz pelzal po ziemi. Wiekszy zwierz prze- 
stronniejszych szukal okolic. Malpy za to swawolnie 
igraly po splotach landow. Czasami na galeziach roz- 
lozystego drazewa zasiad! potezny makuku, aby wy- 
spiewaé w kwietniu pies milosna. Szybowaly te% nad 
wicrzcholkami predkie jak strzala ,Zaku“, lub smukle 
paurity", ale i to tylko w przelocie; zeru tu bowiem 
dla nich nie bylo. Kolibry za to figlarnie skakaly 
z listka na listek, to goniac za mata muszka lub in- 
nym owadem, to pijac rose z lisci, albo slodycz 
z kwiatow. 

Cicho 1 zgodnie bylo w lesie. Jezeli stara pal- 


ma pod brzemieniem lat pas¢ miata, to ja przyja- 
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cidlki tak dlugo trzymaly silnemi lian ramionami, az 
biedaczka dopiero w prochnie do ich stop sie staczala. 

I Bog wie, jak diugo jeszeze bylby spokojnie 
tutaj} szumial las, ze swoich dzikich gadow 1 ptakéw 
druzyna, gdyby nie cheiwos¢e czlowieka. 

Naokolo Itu, zbudowanego przed kilkuset laty 
przez portugalezykow, oddawna prowadzili biali swoje 
rzemioslo. Na rozleglych tanach rosia kukurydza. Tu 
i owdzie uprawiano juz kawe. Ziemia wydawala plon, 
ale w diugim szeregu lat wyczerpala sie je} plodnose. 
Trzeba bylo pracy i to mozolnej] pracy, aby z nie} 
nalezyta wyciagnaé korzys¢. Szemrali tedy mieszkaticy 
Itu na swoja dole i kazdy prazemyslwal nad tein, 
jakby, pray zmniejszonym zachodzie 1 trudzie, wieksze 
osiggnac zyski. 

Wiec pewnego dnia, uzbrojent w szpadle i mo- 
tyki, z dlugimi nozami za pasem, ktorymi wsrdd dzie- 
wicezego lasu droge sobie torowac trzeba, wyruszylo 
ezterech Itujezykow, kierujac sie ku wschodowi. Szli 
dlugo, wdrapujac sie na skaly i géry, rozcinajac po 

‘Jesie lianédw sploty ico chwila zatapiajac swoje szpa- 
dle w ziemie. Widocznie jednak znalezé nie mogli 
ezego szukali, bo szli coraz dale}. 

Po trzech tygodniach mozolnej drogi, zmeczeni, 
poszarpani przez drzew galezie, zalujac juz gorzko 
niewdzieeczne} wyprawy, postanowili po raz ostatni 
zapuscié szpadle w ziemie. Lecz, 0 dziwo! za chwile 
wyciagneli je jakby w krwi zbroczone. 

— Terra roxa! (rosza) — zawolali wszyscy czte- 


i re} zdumieni. 
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Tak, w istocie, byla to terra roxa! Ktdzby jej nie 
znal, lub przynajmniej nie slyszal o je} cudownej plo- 
dnosci? Nazwy, zarowno jak i koloru, zapozyczyla ona 
od krwi, do ktérej tak jest podobna, ze gdy z grabietu 
murzyna, smagnietego batem dozorcy krew kroplistym 
strumieniem splynie, to sie z ziemia laczy, jakby dwie 
bhznie siostrzyce i rozpoznaé nie mozna co krew, a co 
ziemia. Starzy mowia nawet, iz z grzbietow murzyn- 
skich przez wieki tyle w tym kraju krwi splynelo, 
ze od nie} nietylko kolor, ale i plodnosé ziemi pocho- 
dzi. Ktoby tam sprawdza¢ to chcial? Céz komu z tego 
przyjdzie, ile i jak murzynéw tutaj bito! 

Radosé itujezykow nie miala granic. Patraylty 
wprawdzie na nich z trwoga niebotyczne palmy, liany 
drzec poczely, ptactwo z krzykiem ucieklo na wyzsze 
galezie, nawet waz pelzl ku wiekszej gestwinie. Oni 
tymezasem, szezesliwi i zadowoleni, na paleach przy- 
szle korzysei liczyli. 

Uplynelo od tego czasu lat dziesiec. 

Tam, gdzie niegdys szumial las nieprzebyty, jak 
okiem siegniesz uginaly sie pod ciezarem czerwonych 
jagod krzewy kawowe. 

Gdzieniegdzie wystawal jeszcze pien piniera, to 
znowu nawpot zweglona kloda mangeiry legla na ziemi, 
ezekajac, a% czas ja w préchno obréci. Gdzieindziej 
wiotka palma wystrzelala w gére. Byly to ostatnie 
szczatki minionej przesztosci. 

Inne tu teraz zupelnie zapanowalo zycie. Ani 
potezny makuku, ani predkie jak strzala Zaku, ani 


smukle Zurity, nie blakaly sie juz wiecej w tej stro- 
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nie. Natomiast stada cale nawpdo! drzemiacych ,ura- 
sow" wyczekiwaly na zer obfity. Ponure te sepy Scia- 
gac sie zwykly okolo osad i miast. Zdarzy sie bowiem, 
ze stary mul zdechnie, lub bydle, ukaszone przez ja- 
dowitego gada, padnie, to wnet obsiada go, jak sza- 
raneza i w niespelna godzine biale juz tylko stercza 
kosei. Ba, nieraz bywalo, ze zabraklo ludziom czasu 
zmarlemu murzynowl gdzies na uboezu glebszy ddl 
wykopac, to nazajutrz rano wschodzace slonce ogla- 
dato juz tylko nagi szkielet, wyzierajacy z ziemi. 

Dziwne to zwiastuny Zycia 1 Smierci. 

Towarzysza one czlowiekowi, lecz po to tylko, 
by mu z przed oczu zgnilizne uprzatac. Ma on tez 
dla nich wielkie poszanowanie i nawet dla igraszki 
urusowl krzywdy nie zrobi. 

W dolinie widaé bylo czerwone dachy domow, 
a miedzy nimi ina okolicznych wzgorzach, niby male 
stozki siana, pokryte lis¢mi palmitow, wyzieraly skro- 
mne szalasy murzynskie. Owych czerwonych dachow 
naliczyé juZ bylo moana sporo. Jak to bowiem za- 
wsze miedzy bialymi bywa, za owymi pierwszyimi ituj- 
ezykami pociagneli Inni, synowie, krewni, przyjaciele, 
znajomi, dosy¢, ze ich domostwa stanowlly juz poka- 
zna osade, ktora nawet przybrala nazwe Campinas, 
dlatego, Ze rozposcierala sie w dolinie, otoczonej ze- 
wszad wzgorzami. 

Uplynelo zndow lat dziesigé. 

Campinas liczylo juz okolo tysigca mieszkancoéw, 
naturalnie biatych, ktoby tam bowiem hiczyl murzy- 
now. Mial ich kazdy fazender tylu, ilu byto potrzeba 
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do obrobienia plantacyi. Z duma tedy patrzyli ituj- 
czycy na swoje dzielo, a kawa ich dostarczana do 
Santos 1 St. Paulo, corocznie napelniala kiesy blyszcza- 
cem Zlotem. Nieraz temnu i owemu przyszlo do glowy, 
iz tak pokazna osada, jak Campinas, powinnaby mieé: 
Swigtynie, a bodaj i kaplana, coby sluby blogostawil, 
chrzeil dzieci, no 1 grzebal umarlych, w tych tylko 
chwilach bowiem czuli mieszkancy Campinas potrzebe 
stycznosci z Bogiem, wlegajac dawnym racze] z lat 
dziecinnych wspomnieniom, ni4 serca i duszy potrzebie. 

Ale jakos odkladano to z roku na rok, odnaj- 
dujac coraz to nowe trudnosci, najezesciej} w skap- 
stwie 1 chciwosci majace swoje Zrddlo. 

Zreszta, o modlitwie nie mysleli wiele, pracujac 
w swigtek 1 piatek, bez ustanku, bez wytclinienia. 
Wypoczywali tylko chorzy 1 starcy. 

Ale za to wsrod szalaséw murzynskich tu i owdzie 
widnial krzyZ bialy, wyciosany z drzewa, przed kto- 
rym, co wieezor 1 ranek, kleczala czarna druéyna, 
skrapiajac ziemig Izami, ktdre z pod powiek wyci- 
skala niedola Inb nadzieja. 

Widocznie ten Pan, ktéry czyta w sercach ludz- 
kich 1 zna gorace dusz pragnienia, postanowil zestaé 
murzynom niespodziang pocieche. 

Oto pewnego dnia rozeszla sie pogloska, iz z po- 
lecenia biskupa z St. Paulo przybedzie do Campinasu 
kaplan, aby sprawowat: przez czas pewien dusz pa- 
sterstwo. JakoZ nie uplynelo kilka tygodni, a w Cam- 
pinasie zjawil sie padre Antonio. 

Byt to starzec lat okolo 60-ciu, ale jeszcze rzezki, 
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a praytem dziwna, porvwajaca dobroc mowila z jego 
twarzy. Znali go wszyscy ubodzy w San Paulo, wsrdd 
nich bowiem strawil padre Antonio ostatnie lat 10. 
Dawniej byl on na misyi w Rio-Grande, potem na- 
wracal indyan w okolicy Ponta Grossa 1 San Mateus. 
Tu jednak, dotkniety cieZka choroba, musial podazyc 
do San Paulo, aby pokrzepic nadwatlone sily. Wérdd 
Jaknacych 1 pragnacych znalazl on niebawem swoje 
dziatki 1 bylby wSrdéd nich spedzil reszte dni zywota, 
gdyby nie wola biskupa, ktora go postala do Cam- 
pinasu. 

Boze moj, jakaz to byla radosc, gdy w dzien 
Bozego Narodzenia, w napredce z palmitéw waniesio- 
hym szalasie, padre Antonio po raz pierwszy odpra- 
wil swieta Mszy ofiare. 

Tuz przy oltarzu staneli biali, przybrani w swia- 
teczne szaty. Przeciez im pierwsze nalezato sie miejsce. 

W tej chwili i w ich sercach drgala jakas rze- 
wniejsza nuta, a mysli biegly daleko w_ przeszlos¢, 
stawiajac przed oczy dawnych lat bogobojne wspo- 
mnienia. Nie jeden wstydliwie spuszezal oczy, moze 
pod cieZarem wyrzutdw swinienia, a moze czujac w te} 
chwil, wiece} niz kiedykolwiek, swoja nicosé i nie- 
moc wobec poteznych zrzadzen Opatrznosci. 

Przed szalasem, Jak okiem siegnac, widaé bylo 
dlugie murzynow szeregi. Wazniesione rece ku niebu, 
zaizawione oczy, z glebi serca wydobywajqce sie 
westchnienia, $wiadezyly: ile rzewnych a bogobojnych 
uezué rozbudzila w ezarnych piersiach Przenaj$wietsza 


Ofiara. 
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Lato bylo w pelnym rozkwicie, wiec jaskrawe 
promienie slonca spadaly z nieba na twarze zatopio- 
nych w goracej modlitwie i nadawaly im jakby ko- 
lor spizu, a lzom, splywajacym po licach, blask 
brylantow. Istotnie, spizowe] trzeba bylo natury, aby 
podolac murzynskiej doli. A moze tes w tej chwili 
w owych promieniach swiatla Bog zlewal na ucigsnio- 
nych hart, sile 1 wytrwalosé... 

Po skonezonem nabozenstwie, gdy murzyni, po- 
krzepieni na duchn, sali do swoich nedznych szalasow, 
padre Antonio zebral okolo siebie celniejszych fa- 
zenderow Campinasu. Bylo miedzy nimi dwéch sta- 
rych itujezykéw, ktérazy przed 30-tu laty praybyli tu 
z sieklera 1 szpadlem. Dwaj inni legli juz w grobie; 
na wzgorzu, wsrdd drzew kawowych, usypano im dwie 
mogiy. Znaku krzyZa na nich nie bylo, tylko cztery 
palmy sklanialy nad kadzda swe lisciaste korony. 

Kaplan prawil dlugo i goraco, obecni sluchali 
go z natezeniem. Stary murzyn José, ktéry podezol- 
gal sig pod szalas, nie még] slyszeé wszystkiego; do- 
latywaly go tylko oderwane wyrazy: 

— Bog... blogoslawienstwo... nagroda wiekui- 
sta... dom bozy... i t. d. 

Potem padre Antonio umilkl, a wérdd zebra- 
nych zahuezalo jak w ulu. : 

— Po co koseidt! — wotali jedni. 

— Nasza duma tego wymaga — odpowiadali 
drudzy. 

— Kto tam bedzie chodzil, chyba ezarni — dal 


sig slyszeé glos, przypominajacy skrzeczenie zaby. 
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— Tak! Nie!.. Cheemy! Nie cheemy! — krzyzo- 
walo sie na wszystkie strony. 

— Cicho! — rozleglo sie wreszcie poteznie. 

José poznal glos starego itujezyka, Demetria. 

Mial on w calej osadzie wielkie powazanie, na)j- 
plerw dla swego wieku, a powtére z powodu bystrego 
rozumu. 

Istotnie, zamilkly swary, gdzieniegdzie tylko, 
jak brzek muchy, slychaé bylo przytlumione szepty. 

— Tak — rzekl stary itujcezyk — padre Anto- 
nlo ma slusznos¢é! Nalezy sie to od nas Bogu, ktéry po- 
blogoslawil naszym_pracom i zabiegom. Campinas, ino 
patrzec, kiedy bedzie miastem. Wstyd, gdyby to uczy- 
nic mieli inni. Wiec stanie sie wedle slow waszych, 
padre. Ja to biore na siebie, reszta pdjdzie za mna. 
Wszak tak? Czy nas nie staé na to? 

Nikt nie odparl slowa. 

Tego samego wieezora obiegala po calej osa- 
dzie wieSc, ze niebawem stanie w Campinasie ko- 


sci6!, Biali podawali ja z duma_ jedni drugim; 


‘w szalasach za$ murzyiskich wyciskala ona z oczu 


Izy, lecz tym razem Izy radosei 1 wdziecznego roz- 
rzewnienia. 

Istotnie, nie uplynat rok, a w Campinasie sta- 
nela $wiatynia; skromna wprawdzie i niewilelka, z nie- 
ciosanego kamienia; poskapiono jej nawet wiezycy, 
tylko zelazny krzyz, polyskujacy w sloncu i w srodku 
dachu umieszezony dzwonek, dla wzywania wiernych 


na modlitwe, odrdznialy dom Bozy od reszty domow 


Campinasu. 
4k 
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I znowu, w dzien Bozego Narodzenia, padre An- 
tonio odprawial po raz pierwszy nabozenstwo w no- 
wym koSeidlku. 

Byl to dziei uroezysty dla cale} osady. 

Od samego rana z sykiem wzbijaly sie setki ra- 
kiet, ktére przy Swietle dnia zaledwie gdzieniegdzie 
malenki obloczek dymu po sobie zostawialy, radujac 
swietujacych jedynie hukiem swych petard w powie- 
trau. Za to, gdy zmrok zapadt, miliardy iskier blyszezaly 
nad Cainpinasem, wtedy juz bowiem rakietom, szmer- 
melom i innym uciechom fajerwerkowym, nie bylo 
konca. Taki to juz bowiem zwyczaj w Brazylii, Ze 
nawet czes¢ dla Stworcy w ten halasliwy sposdh sie 
objawia. 

Na wielkim tarasie, przed fazenda Demetria, od- 
bywala sie uczta dla murzynow. Od tylu lat po raz 
plerwszy przypomuiano sobie, Ze i im chwila uciechy 
sie nalezy. Zatoczono duze beezki z kaszasem, a w ol- 
brzymich kotlach gotowala sie czarna fasola z suchem 
miesem i ryZ. 

Zabawa szta ochoczo, lecz przyzwoicie. 

Daiewezeta, stanawszy kolem, popisywaly sie je- 
dna po drugie] owym monotonnym tancem, ktéremu 
dopiero wyraz jakby w inySlach pracujacej twarzy, 
dodaje pewnego wdzieku. Mlodziez, dopdki na nia 
mie przyszla kolej stanaé przed tancerkami i wtdéro- 
waé im w plasach, pokrzykiwala w takt za muzy- 
kantami, ktorzy grali na piszczalkach i bebnach. Sta- 
rzy tymezasem, lezac na murawie, przeZuwali w bialych 


zebach patyezki drzewa cukrowego i z niesmialoscia 
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polglosem gwarzyll o swej dol. Middz, w upojeniu 
zabawy, zapomniala o rzeczywistosel, u nich zas wpila 
sie ona w krew 1 kosci, w cale, nadludzka praca, star- 
gane, zycle; nie dziwié sie przeto, ze nawet w te] 
cawili byla im na mysh. Pocieszali sie tylko, Ze dzis 
bedzie przynajmnie} @dzie sie uzalic 1 wyplakac, gdy 
clezki los zanadto dokuczy. 

Z okien obszernego domu Demetria bila istna 
luna od swiatel, a wrzawa hulaszcze} wesolosci bie- 
gla daleko po rosie miedzy plantacye; drzewa jednak 
kawowe, przyzwyczajone wysluchiwac tylko jekow 
1 narzekan, ze zdumieniem tlumily nieznane im do- 
tad echa. : 

Kto zyw, podazy} na zaprosiny starego itujezyka, 
ktory z duma krzatal sie wsrdd swoich gosei, wyda- 
jac co chwila rozkazy murzynom, roznoszacym chilo- 
dzace napoje 1 owoce. Muzyka, sprowadzona z San- 
Paulo, przygrywala do tanca, a objete silnem ramie- 
nem dorodnych chlopeow tancerki przypominaly 
stado bialych mew, plasajacych w powietrzu nad 
Isniaca, powierzchnia morza. Od czasu do ezasu hatas 
sle wzmagal 1 zlewal w jaki$ chor krzykliwy, ponad 
ktorym gérowaly nawpol pijane glosy biesiadnikéw: 
pito wtedy zdrowie ktéregos z cnych obywateli Cam- 
pinasu. 

Gidy prayszta kolej na samego Demetria, szes¢ 
mozdzierzy ryknelo strasznym hukiem. Byl to zara- 
zem sygnal rozpoczecia sie wiclkiego fajerwerku. 

Wszystko wyleglo praygladaé sie temu widowisku. 


Plonely dziesiatki beezek natty, a roznokolorowe 
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ognie bengalskie oblewaly jakiems dziwnem, ustawi- 
wicznie zmieniajacem sie Swiatlem, biale i czarne 
twarze ciekawych. 

Tymezasem pyrotechnik miejscowy produkowal 
arcydziela swe] sztuki, ktérym towarzyszyly okrzyki 
zachwytu, wyrywajace sie z setek piersi. 

Ksiezyc dawno wytoczyl swoja pyzata twarz na 
zasiany milionam! gwiazd horyzont, a w domu De- 
metria jeszcze w najlepsze huczala zabawa. Czescie] 
tylko slychaé bylo krzyki pijanych, a od czasn do 
ezasu wymykala sie chwiejna postadé, ktora zatacza- 
jac sie, ginela w cieniu letniej nocy. 

Murzyni od dwéch godzin podazyli juz do swo- 
ich szalasow, Jutro bowiem czekala ich zwykla, nu- 
zaca i krwawa praca, wiec Aniol snu rozpostarl nad 
ich szalasami swoje skrzydja, zlewajac wypoczynek 
1 ulge. 

Nazajutrz istotnie wszystko wrdcilo do dawnego 
trybu. W plantacyach pracowali murzyni, zblizala sie 
bowiem pora zbioru, nalezalo wiec oczyscié ziemie, 
aby spadajace dojrzale jagody kawy nie tarzaly sie 
w plasku. Slonce przypiekalo po dawnemu, a chmury 
brzeczacych moskité6w unosily sie nad zlanemi potem 
glowaini. 

Padre Antonio, ktérego niebawem biskup za- 
mianowal proboszezem w Campinasie, odprawial co- 
dziennie Msze sw. w swoim koSscidlku. Z poczatku 
biali, nawet w dnie powszednie, Spieszyli do swiatyni: 
zajymowala ich nowos¢é. W niedziele zas koScidtek tak 


byl zapchany, ze wehodzae na ambone, kaplan widzial 
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tylko zbita, mase gléw ludzkich, poruszanych sila tloku, 
jak lan dojraale} kukurydzy od powiewu polnocnego 
wiatru. Murzyni nie wchodzili do wnetrza — nie bylo 
juz tam dla nich miejsca — kleczeli pod golem nie- 
bem, zatopieni w cichej} modlitwie, rdwnie gorace], 
jak promienie slonca, ktore prazyly ich nawpol nagie 
grzbiety 1 odkryte glowy. 

Powoli poboznose bialych slabnaé poezela. W dnie 
powszednie wstrzymywalo ich od koSciola zajecie. 
Z czasem jednak w niedziele 1 Swieta znajdowaly sie 
coraz czestsze przeszkody. W miare tego, jak uby- 
walo bialych, wchodzili murzyni, najpierw z pewna 
trwoga, potem, widzac opustoszala swiatynie, coraz 
smielej, az po uplywie kilku miesiecy oni sami juz 
zapelniali ubozuchny dom Bozy. 

Bolal wielce padre Antonio nad ta zmiennoscig 
swoich bialych owieczek, a bolal tem wiecej, Ze ro- 
zumial, 1% plynie ona z sere zwiedlych i obojetnych 
dla podnioslejszych uezué pobognosci. Usilowal on 
jeszcze podniesé te wystygle dusze, sam chodzil wie- 
ezorami do ich wygodnych siedzib, zachecal, prze- 
kladal, upominal, ale niestety, zazwyczaj] wracal smu- 
tny, przybity. Widzial, jak male zbiera ze swojej pracy 
owoce. Czasaini ten 1 Ow, zniewolony gorliwoscia pa- 
sterza, zaszedi do koscidlka, ale bylo to jakby z musu 
lub wstydu, a niezserca potrzeby. Stronil wiec znowu, 
a nawet, gdy przypadkiem spotkal gdzies na drodze 
sluge bozego, kryl sie do pierwszego lepszego zautka, 
aby uniknac tych stodkich oczu, z ktérych tyle prze- 


mawialo Zalu 1 wyrzutu. 
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Jak ojciec, gdy straci jedno dziecie, cala po- 
tege rodaicielskiego uczucia zwraca ku pozostalemu, 
tak padre Antonio poswiecil sie zupelnie murzynom. 

Bywalo, zaledwie brzask dzienny sinem $wiatlem 
oblal osade i okoliczne wzgérza, juz kaplan stawal 
przed swoim koscidlkieim, by blogoslawié ciagnace do 
plantacy} dlugie rzgdy czarnych. Kazdy zginal kolana, 
a on nad jego glowa znak krazyza zataczal, dodajac 
dobrotliwie ,Z Bogiem !“ 

W cezasie dnia, wérod najwiekszego skwaru, sam 
w duaym, ryZowym kapeluszu, ~ kijem w reku do 
plantacyj chodzil i tam upadajacych pod cieZarem 
pracy do wytrwalosei zachecal. Wszyscy uczuwali sie 
Jakby orzezwieni i nowe sily wstepowaly w stru- 
dzone ezlonki. 

Skoro zmierzch zapadal, luna bila od okien ina 
oScieZ otwartych drawi Swigtyni. Przed rzesigcie oswie- 
conym oltarzem kleczal padre Antonio, odmawiajac 
wieczorne pacierze. Co chwila wehodzila do kogciola 
gromadka czarnych; slycha¢ bylo tylko gluchy od- 
glos ich kolan, upadajacych na drewniana podloge, 
oraz stlumione westchnienia, czasami jeki, wydobywa- 
Jace sig z piersi. A potem glosy zlewaly sie z mo- 
dhtwa kaptana i tworzyl sie jakoby chér jeden, rze- 
wny, blagajacy o litog¢, pocieche i umocnienie. 

Dzigki staraniom padre Antonia, zaniechano ro- 
bot w niedziele i Swieta, czarna daiatwa natomiast 
zaraz po poludniu gromadzila sie w swigtyni, gdzie 
kaplan mowil je] o dobrym Bogu, o wielkogci milo- 


sierdzia, wierze, nadziei, milogei boskiej i bliznich, 
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przebaczaniu uraz i innych pieknych rzeczach, o kto- 
rych pdézniej calemi wieczorami w szalasach musiala 
opowiladaé starszyi. 

Zaden murzyn nie umieral juz bez Boga, nie 
chowano go takze gdzieS na uboczu, ale w mogilce 
na cmentarzu, gdzie zaraz nazajutrz niewidzialna reka 
zatykala bialy, 2 drzewa wyciosany krzyz, na znak, 
ze tam chrzescianskie spoczelo ciato. 

Dziwnym jakimsS sposobem pasterz zawsze wie- 
duial, gdzie Izy plyna, gdzie uiedola srodzej gniotla, 
gdzie smutek targal serca. O zmierzchu niepostrze- 
Zzony zakradal sie do szalasdw. Siedzial tam zazwy- 
czaj dingo; co méwil, co robil, nikt nie wiedzial, 
proez samych nieszezesliwych. Opowiadano tylko — 
byli nawet tacy, ktérzy zareczali, 14 na wlasne wi- 
dzieli oezy — jak niebawem Aniol pocieszenia roz- 
poseieral nad szalasami swoje skrzydla. Gdy starzec 
wychodzil, rozwiane powiewem wieczornego wiatru 
slwe jego wilosy 1 oblana srebrnem swiatlem ksiezyca 
cala postaé, przypominaly istotnie cos anielskiego. 

Pewnego razu padre Antonio zginal. 

Nie bylo go diugo, niemal eztery tygodnie. Mu- 
rzyni drzeli z mepokoju, coby z ich ojcem, bo tak 
go nazywali, stac sie moglo. 

Az jednej soboty, gdy juz slonce sklanialo sie 
ku zachodowi, a murzyni zwyklym trybem powracal 
od pracy, przechodzac z tesknein spojrzeniem okolo 
clemnego 1 zamknietego koscidlka, ku wielliej rado- 
$cl ujrzeli powracajacego ksiedza. 


Padre Antonio siedzial na wozie, clagnionym 
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przez dwa muly, po ktérych zmeczemu i zapadlych 
bokach znac bylo, ze daleka odbyly podrdoz. Wszy- 
stkich oczy na siebie zwrocila duza paka, ktora pa- 
sterz przed soba umiescil, i widocznie, jak cos wielce 
cennego, uwaznie pielegnowal, broniac od zbytniego 
pochylenia na nieréwnej drodze. Ale ktdzby go pytal, 
gdzie byl 1 co wiezie, dosy¢ ze go ogladali zdrowo 
i cato. 

Wnet woz otoczyt tlum ezarnych, a kaddy tlo- 
ezyl sie, by jezeli juz nie reke, to prazynajmnie} za- 
kurzona, sutanne powracajacego ucalowac. Baczniejsi 
zauwazyli, Ze padre Antonio mial twarz dziwnie roz- 
promieniona i tajemnicza zarazem, a z czola jego bilo 
jakby szczescie 1 zadowolenie. Céz w tem jednak dzi- 
wnego, wszak wracal do swoich dziatek ? 

Caly korow6d wreszcie przybyl przed_ koscidl. 
Padre Antonio zsiadl z wozu, przyklakl i oparlszy 
glowe o zamkniete drzwi Swigtyni, modli sie diugo. 
Potem wstal, przezegnal murzynéow, ktdrzy za jego 
przykladem take upadli na kolana, dziekujac za po- 
wrot pasterza, 1 nic nie modwiac znikl we drawiach 
swe} skromnej chaty. 

Dziwilo wszystkich, ze dlugo w nocy jakies 
$wiatla drgaly we wnetrzu koScidlka. Widziano takze 
w oknach cien, jakby krzatajacej sie, postaci. Potem 
Swiatla zgasly i ciemnosé nocna zalegla wszedzie. 

Zaledwie wschodzace slotice pierwsze promienie 
rzuciio na drzemiaca jeszcze ziemie, a w szalasach 
murzynskich kto zyw zrywal sie na nogi. Wszak to 


byla niedziela, a przytem tak sie stesknili za domem 


W BRAZYLIT. no 


bozym, nalezalo wiec pospieszyé, by copredzej u stop 
dobrotliwego Boga zlozy¢ swoje uczucia 1 pragnienia. 
Niebawein rozlegi sie glos dzwonka, wzywajacy na 
ranna modlitwe, a drawi swiatyni rozwarly sie, jakby 
zapraszajac do wnijscia poboznych. Ciagnely wige 
znowu diugie ezarne rzedy, leez juz nie ze spuszczona, 
glowa, jak codziennie do plantacyi, ale z podniesio- 
nem czolem, promieniejaca twarza. 

Gdy pierwszy murzyn zblizyl sie do drzwi ko- 
Scielnych, stanal jak wryty; za nim uezynil to drugi. 
dziesiaty, setny, a% utworzyl sie caly tlum czarnych, 
niby skamienialych , postaci. 

Byl-ze to sen, czy rzeczy wistose ? 

Przecieralh oczy, ktore jakby wybiegac cheialy 
Z oprawy. Wpatrywali sie coraz pilniej, w memem 
upojeniu, niedowierzajac wlasnemu wzrokowi. 

Nie! te nie zludzenie lub senna mara! To rze- 
czywista prawda! 

Tam, z boku wielkiego oltarza, wsréd jarzacych 
Swiec, stala statua $w. Beneditta. Ta czarna twarz, te 
wydete wargi, otwarte, wielkie bialka oczu, kedzie- 
rzawa glowa, jednem slowem murzyn z krwi i kosci, 
ktory, pozyskawszy przez niewole korone Swietosci, 
stal sie przed tronem Najwyzszego oredownikiem 
wszystkich czarnych. 

Tak, to on, Sw. Beneditto! 

Szary, mniszy habit pokrywa jego piersi, a wy- 
clagnieta czarna reka zdaje sie jakby zachecac: ,,Pojdz- 
cie do mnie bracia niedoli!“ 


Tlum dluzej] wytrzymaé nie mogl. 
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Jakis ryk wydoby! sie z setek wezbranych szcze- 
sclem plersi 1 cala gromada, jak kosa podciete zboze, 
padla na ziemie, pelzajac wsrod placzu radosei na ko- 
lanach ku Swietemu patronow1. 

Pray oltarzu stal ju%Z padre Antonio w kaplan- 
skich szatach. I on nie zdolal sie oprzeé rozrzewnie- 
niu, dlugi bowiem strumien tez splywal po jego po- 
marszezonem, promieniejacem w tej} chwili zadowo- 
leniem licu. 

— Tak, dziatki moje — rzecze — przywiozlem 
wai te statue, aby przypominala wielkie cnoty wa- 
szego brata, dzis zas oredownika w niebie, a blaskiem 
ich zachecala do milosci pracy, bojazni bose} 1 wy- 
trwalosci. Ilekroé los srogim dla was bedzie, pamie- 
tajcie, Ze on ecierpliwie go znosil; gdy rozpaez do 
serca sie zakradnie, 1Z on meznie sie je) broml; gdy 
chec zemsty szarpué bedzie, Ze przebaczae tylko umiat; 
edy pokusa nad wami zawisnie, ze ja meznie zwy- 
ciezal; gdy nadzieja opusci, ze je) w Nicbie jedynie 
szukal 1 znalazl. 

Istny szal szczescia opanowal murzynow. Nie 
wiedzieli co ezyni¢, czy calowaé statue sw. Beneditta, 
ezy stopy kaplana; czy sie modlic, ezy krzyezeé ra- 
dosnie. Matki podnosily dziatwe, starsi prostowali 
swoje zgarbione grzbiety, nizsi wspinali sig ua palee, 
wszystko pragnelo upoié sig tym widokiem. Czyz bo- 
wiem marzyé kiedykolwiek mogh, Ze ogladac beda, 
ten drogi wizerunek Swietego, o ktérym wiedzieli 
z opowiadania starych, Ze wszystkie Izy murzynskie 


przed Bogiem liezy. 
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Caly dzien, do poznego wieczora, kosciol byt na- 
tloczony, nikt nie mysial nawet o posilku. Jedni uste- 
powali miejsca drugim, lecz po to tylko, aby wraca- 
jac, zawiesié na statui to srebrna monete, to czerwona 
odswietna wstege, to sznur korali, to wreszcie wie- 
niec % misternie uwlozonych hisci 1 jagédd kawowych. 

Starsi zebrali sie u padre Antonia na _narade. 
Postanowiono wybraé szesciu najdorodniejszych milo- 
dziencow, celujacych nietylko uroda, ale cnota, trze- 
zwoscia i praca. Beda oni podezas procesyi na swych 
barkach dzwiga¢é droga statue. 

Bogobojne matrony wskaza dwanascie dziewezat 
nieskazitelne] niewinnosci, ktore w czerwonych chu- 
stach na glowie, otocza jakby wiankiem Swietego, 
sypiac kwiaty i wdzieczne piesni Spiewajac. 

Kiedy w nastepna niedziele wyruszyl z kosciola 
ten wspanialy korowod, serca oniemal z radosci nie 
wyskoezyly z murzynskich piersi. Nad czarnym tlu- 
mem wznosila sie czarna postac sw. Beneditta, ktora, 
praechylajac sie w miare krokéw dzwigajacych ja 
w pobodnem skupieniu mlodziencow, na jedne i druga 
strone, jakby blogoslawila wszystkich. Dwanascie glow, 
praystrojonych w zwoje czerwonych chustek, otaczaly 
Ja u podndzka, niby wieniec z kwiatow. 

Rzewna piesh plynela z mlodych piersi, jak je- 
den ton, przenikajac przestworza, hen daleko, w gore. 
az przed tron NajwyZszego. 

Biali, stojac na uboczu, z clekawoscia przygla- 
dali sie temu pochodowi. Dziwil ich niepomiernie, 


a nadto zdumiewal poniekad tem, zkad sie wzial? Mie 
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bywajac w kosciele, nie wiedzieli nawet o podrézy 
padre Antonia, ani o darze, jaki dla swoich dziatek 
przywidzl. Powoli jednak do sere ich zaczela wkra- 
daé sie zawisc. Czy to oni dla ezarnych wystawili 
koseidl ? Na co niewolnikom te imponujace procesye ? 
O Swietym Benedicie nikt z nich nie slyszal, a na- 
wet 1 wierzy¢ teraz me chcial, aby w niebie przyj- 
mowano takie poczwary; wszak ono tylko dla bia- 
lych stworzone! Zreszta, czy to nie obraza dla nich, 
aby murzyni Smieli prezentowaé im jakies korowody 
ze swoim czarnym Swietym? Jedni radzili ze soba, 
drudzy oburzali sie glosno; byli za$ i tacy, ktérzy 
obiecywali na przysazly raz batami rozpedzié ezarng 
tluszeze. 

Nazajutrz udal sie do padre Antonia sam De- 
metrio. 

Siedzial tam dlugo, a kiedy wyszedl, czolo jego 
gniewnemi pokrylo sie zmarszczkami. 

W kilka dni poznie) stary itujczyk wyjechal. 
Nie bylo go réwniez pare tygodni, a kiedy powrécil, 
widzl ze soba podobna zupelnie, co i padre Antonio, 
pake, tylko 0 wiele wieksza,. 

W niedziele a% Juna bila od wielkiego oltarza, 
gdzie po prawym boku Isnita sie w zlociste} szacie 
wspaniala statua Matki Boskiej}. Murzyni nie posia- 
dali sie z radosci. T'oz owa Krélowa niebios, pocie- 
szycielka strapionych, do ktdrej) w niedoli tyle zasy- 
Jali modlitw, raczyla wstapié wésrdd nich i obok uko- 
chanego patrona, osiaS¢ w ubozuchnym koéscidtku! 


Tyle laski, tyle szezeScia, niemal pomiescié nie mogly 
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ich biedne serca. Nie ta zlocista szata ciagnela ku 
sobie ich oczy, ale wdzieczna milos¢ dla Tej, przez 
ktora tak czesto szerokim strumieniem splywala otu- 
cha 1 ukojentie. 

Nadchodzilo wlasnie Boze Cialo. 

U Demetria zebrana walna narada, jakby w tym 
dniu po raz pierwszy nowa statue najwspaniale} przed- 
stawic, a zarazem cala swietnose procesyl rozwinac. 
Pézno w noc trwaly glosne debaty, ktore czasami za-. 
mienialy sie w krzykliwa wrzawe. Widocznie zebra- 
nym trudno bylo sie porozumiec. 

Z samego rana trzech najpowadzgniejszych fazen- 
deréw, ze starym itujczykiem na czele, podazylo do 
plebani, aby padre Antonio swoje uchwaly przed- 
stawic. 

Starzec zdretwial. 

Zadano od niego ni mniej, ni wiecej, tylko, by 
murzynom udzialu w procesyi zabronil, a nawet na 
ten dzien statue sw. Beneditta z kosciola usunal. la- 
godny kaplan zawrzal caly oburzeniem. Diugo tlu- 
miona goryez poplynela szerokim potokiem, a grom- 
kie jego slowa siekly, jak biczem, oniemialych tem 
uniesieniem starca, wystaticdow. 

Wreszcie stanelo na tem, ze procesya murzyn- 
ska wyruszy naprzéd, potem zas w pewnym odstepie 
od nich posuwaé sie bedzie korowéd bialych. 

Padre Antonio nie dal swego przyzwolenia, ale 
machnal gniewnie reka i rzekiszy: 

— Oby wam Bog te pyche przebaczyl! — wy-. 
szedi do przyleglej izby. 
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Nadszedi wreszcie dzien uroczysty. 

W calem miescie, gdyz przed kilkoma miesiacami 
Campinas podniesione juz zostalo do godnosci miasta, 
na dowdd czego otrzymalo zaloge, 40-tu obdartych 
zolnierzy brazylijskich, panowal ruch goraczkowy. Po 
wicach uwijaly sie w biale suknie przystrojone dzie- 
wice, ktére, zdawalo sie, ze jak Sniezne golebie wzleca 
lada chwila w powietrze na przypietych do ramion 
skrzydlach. Mlodziez, pray odswietnych szatach, miata 
u boku duze peki kwiatow, a szerokie czerwone wstegi 
opasywaly ich biodra. Starsi traymali w reku pocho- 
dnie. Niedorostki zas biegaly na wszystkie strony, 
psocac i niepokojac zajetych przygotowaniami. 

Praesliezny dziet jesienny dodawal uroczystosci 
niezwyklego uroku. Stonce nie dopiekalo tak doku- 
ezliwie, a natomiast lagodne jego promienie oblewaly 
miasto owem jasnem, przezroczystem $wiatlem, ktdre 
nie ezesto w te} porze widzi sie w Brazylii. Na nie- 
bie nie bylo ani jedne) chmurki, lekki za$ wietrzyk 
zachodni poruszal lis¢mi palm, ktdre jakby szeptaly 
cicha modlitwe. Drzemiace urusy opuscily dachy 
domostw 1 odbiegly na ten czas w pola, blekitne zas 
motyle swiecily sie, jak gwiazdy, jasmiejace tysiacem 
barw w Sswietle slonecznem. 

Padre Antonio wyszedl ze Msza sw. Na twarzy 
jego osiad] jednak jakis smutek 1 przygnebienie, tru- 
dno bylo dopatrzy¢ sie w niej te] pogody, jaka tak 
majestatycznie rozlana byla w przyrodzie. 

Jak niegdys, kiedy koscidl nowoscia swojq zajal 
bialych, i dzisiaj} murzyni staneli pod golem niebem 
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wnetrze bowiem swiatyni znowu zapelnili tamci. Nie 
dziwilo ich to zgola, raczej radzi byh, 12 w tym dniu 
uroczystym ezes¢ Bo%za wszystkich po dawnemu zgro- 
madzila. Swiety Beneditto spoczywal juz na barkach 
mlodziencéw, ktorzy jak najdluze} pragneli piescic 
sie tym drogim ciezarem. 

Skonezyla sie przenaj$wietsza Ofiara. Demetrio 
i trzech innych fazenderow rozpostarli nad kaplanem 
zlocisty baldachim, nowy dar starego itujezyka 1 po- 
woli procesya, wsrod plonacych pochodni, poczela po- 
ruszac sie. 

Czarni szl w skupieniu, wyciagnieci dlugim, 
niedojrzalnym sznurem par, ze spuszezonemi glowamil, 
przesuwajac miedzy palcami paciorki rdzanca. Statua 
sw. Beneditta, oblana mby aureola Swiatlem slonca, 
wyciagnieter rekoma wskazywala kedy isé maja. 

Wtem ozwaly sie traby, ryknely mozdzierze, jak 
ptastwo sploszone wazlecialy w gore cale stada pe- 
kajacych rakiet. Korowod biatych wysuwal sie wia- 
gnie ze $wigtynl. 

Widok byl istotme wspanialy. 

Lsniaca statua Matki Boskie} rzucala na wszy- 
stkie strony snopem przejetych od slonca promieni. 
Dziewezeta w biel otoczyly ja, jak lilie, a oSmiu naj- 
dorodniejszych mlodziencéw, blyskajac dumnemi oczy- 
ma, niesli ja na swoich ramionach. Najdostojniejsi 
mieszkancy Campinasu utworzyli dwa dude lancuehy, 
ktére stanowily jakby ramy wspanialego obrazu. 

Padre Antonio, z monstrancya w reku, postepo- 
wal powoli, a wlepione w niebo jego oczy zdawaly 
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sie tam szuka¢-—niewiadomo czy promieni laski, ezy 
przebaczenia. 

Nagle od pdlnoey zawial prad silniejszego wia- 
tru, znaczac sw} kierunek slupami wznieconego ku- 
rzu. Kilka pochodni zgaslo, dlugie biale welony dzie- 
wic zawisnely w powiletrzu. 

Lecz wnet wszystko minelo i procesya szla 
dale]. 

Po chwilt jednak nadciagnal nowy prad wiatru, 
potem trzeci, czwarty, aZ zewszad poczely ogarniaé 
tumany kurzu. 

Mimowoli glowy podniosly sie w gore. 

Co sie stato? 

Na jasnem, pogodnem niebie plynela szara o bia- 
lych brzegach chmura. Wiatr pedzil ja szybko po 
niebosklonie, a gluchy, zblizajacy sie coraz wiece} 
grzmot, swiadezyl wyraznie o nadchodzacej burzy. 
Chmura przyplynela nad same miasto i zawisla nad 
niem, Jak ciemny calun. Zposréd niej wydarta sie je- 
dna diuga blyskawica, ktore] wnet towarzyszylo zlo- 
wrogie trzeszczenie. W powietrzu zrobilo sie duszno 
i clemno. 

Spadia wreszcie pierwsza, gruba, ciepla kropla, 
lecz zanim zdazono ja zmiarkowaé, jakby nagle otwarly 
sig upusty niebieskie, deszcz cala ulewa runal na zie- 
mie. Ryk grzmotow i huk piorundw ogluszyly niemal 
uczestnikéw procesyi. Wszystko w poptochu biegto 
na rozne strony, szukajac schronienia. Tymezasem 
grad, a nastepnie cale bryly lodu — zjawisko dotad 


nieznane w Brazyli — poczely siec uciekajacych. Za- 
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met, wrzawa, krzyki zapanowaly wszedzie, a huk sza- 
lejacej burzy gluszyl je czasami. 

Padre Antonio, nie baczac na strumienie deszezu, 
wracal ze spokojem 1 powaga do swiatynl, jak przy- 
stalo na niosacego w swoim reku Pana Zastepow. Po 
(ugich jego wlosach splywala rzesiscie woda; czte- 
rej bowiem niosaey baldachim nie oslaniali juz ka- 
plana 1 oni zbiegl za drugimi. Rownie spokojnie cia- 
gneli murzynl w zupelnym porzadku, oswietleni tak 
samo, Jak 1 czarna twarz Sw. Beneditta, od czasu do 
ezasu jasnym blaskiem blyskawic. 

Nawalnica zaczela ustawac: pioruny uderzaly co- 
raz rzadziej, a slabnace echo grzmotow swiadczylo, 
ze burza pociagnela dalej. Powoli i slotice blyszezalo 
po dawnemu, tylko troche jaskrawiej, a Zar, cieplo 
luciskajaca piersi dusznos¢, ezynily powietrze ciezkiem, 
nlieznosneni. 

IXorow6d czarnych nie wszedl jeszcze do swia- 
tyni, kiedy biali poczeli wymykac sie ze swoich kry- 
jowek, zmoczeni, obryzgani blotem. Ambicya ich i py- 
cha zostaly srodze ukarane. Co zostalo bowiem z tej 
Swietnose1, ktéra przed chwila jeszcze blyszezeli? Czy 
te zmiete suknie, obwisle pod ciezarem wchloniete} 
wody, nie noszace nawet ni sladu niedawnej bialosei? 
Czy moze zgasle, polamane pochodnie, lub ociekajaca 
% ubran brudua woda? 

Istotnie straszna przemiana! 

Wiec ogarnial ich gniew i wscieklosée. Szulkali 
na kimby wywrzeé zemste. 


Oto wlasnie do kogciélka zblizal sie Sw. Beneditto. 
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— To on temu winien! — zawolal ktoS z bia- 
lego tlumu i wnet dziesigtki pie’ci wyciagnelo sig 
w strone kolyszace] sie majestatyeznie na murzynskich 
barkach statui. 

— Tak, to on temu winien, ta czarna poczwa- 
ra! — powtdorzyly dlawione Zadzq zemsty gardziele, 
i w jednej chwili silny grad blota i kamieni spadl na 
ezarna statue, oraz glowy i barki nicsacych. 

Murzyni zdretwieli. Przerazenie wrylo jakby 
w ziemie ich stopy, a tymezasem bloto 1 kamienie 
uderzaly coraz silnie} 1 gescie}. 

— Precz z oczu, wy ohydne potwory z waszym 
wstretnym swietym! — dai sie slyszeé glos, ktoremu 
zawtorowalo jakoby dzikie wycie rozbestwionego 
thumu. 

Cichy, zalosny jek wydobyl sig z czarnych piersi. 

— Jakto, wiec metylko my, ale 1 On przedmio- 
tem pogardy i pohanbienia? — mowil wewnetrany glos. 

Lkajac, znikneli murzyni wraz z statua w wne- 
trzu koscidlka, gdzie oezekiwal na nich przy oltarzu 
padre Antonio, aby udzielié ostatnie blogoslawienstwo 
Najswietszym Sakramentem. Gdy nastepnie kaplan 
dowiedzial sie o wyrzadzone} Swietemu zniewadze, 
wzial sam do rak bielusieika chuste i ze czcia starl 
Slady blota. 

Murzyni przygnebieni powlekl sig do swoich 
szalasow. 

Dziwny w tym dniu byl! zachod stonca, cate 
miasto wyleglo ogladac widowisko. 


Od strony zachodu jakby krwawa luna rozlata 
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sie po firmamencie, ktdra nad miastem tworzyla cale 
gniazdo plonmieni. Z tych plomieni przelatujace chmury 
coraz to nowe wydobywaly obrazy. To niby wiellsie 
pobojowisko trupem zaslane; to znowu cos naksztalt 
twarzy ludzkiej zalane} Izami; to wreszcie ognista, 
rézge, zwrocony na miasto. Dziwili sie temu ludzie, 
a jednoczesnie trwoga przejmowala ich serca, tem 
Wiecej, ze starzy, sklonni do gusel, widzieli w tem 
zapowiedaZ niezwyklych 1 strasznych wypadkow. 

Stonce wreszcie zaszlo, lecz krwawa luna dlugo 
Jeszeze nie schodzila z niebosklonu. Zegasil ja dopiero 
wschodzacy ksiezyc, w chwili, gdy Campinas byto 
juZ pograzone w sme glebokim. 

Cos dziwnego staé sie musialo w miescie na 
drugi dzieh od samego rana. Widziano wyraznie ja- 
kas kobiete z rozwianemi wlosami, ktOra wsrdéd roz- 
paczliwych krzykow biegla, wolajac ratunku. Gdzie- 
indzie} znowu, murzyn, przechodzac kolo domn, sly- 
xzal placz tak straszliwy, Ze dzwieczal on jeszcze 
w jego uszach. Co chwila przemykala sie jaka$ po- 
staé o twarzy zalanej Izami, bledna, oszalala z bolu. 

(iorze} jeszcze bylo pod wieczor. Kto stanal na 
drodze, wiodacej do cmentarza, widzial jak jedna po 
drugie} przesuwaly sie trumny, otoczone zalobnym 
orszakiem. Stary José naliezyl ich a& dwadziegcia osm. 
Grabarz za$ opowladal, ze trzech musial przybra¢ po- 
nocnikéw, gdyz me moe] nadazy¢ kopania grobow. 

Dziei nastepny odslonil okrutna tajemnice! 

Straszna zaraza padia na Campinas. ludzie marh 


jak muchy. Ten, co przed chwila jeszeze byl zdrow, 
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odrazu padal na loze, lub na ulicy 1 wsérdd kurezow 
1 bélow okropnyech w Inalka godzin konezyl zycie. 
Ale co dziwniejsza; zaraza porywala tylko bialych, 
po smierci zas kazdy trup stawal sie czarny, jak we- 
giel, zupelnie podobny do murzyna. 

Nie uplynal tydzien, a nie bylo domu, z ktore- 
goby Aniol Smierci nie porwal ofiary. Kto még}, 
w trwodze i poplochu opuszezal miasto. Domy opu- 
stoszaly, drzwi staly otworem, murzyni tylko wale- 
sali sie bezezyunie po ulicach, nie bylo bowiem komu 
zapedzi¢c ich do pracy, nieprzeliczone zas stada uru- 
sow unosily sie nad miastem 1 zalegaly place. 

Przez cztery miesiace szalala zaraza, a cmen- 
tarz czerwienial, jak okiem dosiegnac, od swiezych 
moguek. 

Przybyh uezeni ~ roaznych stron dla zbadania 
powodéw okrutnego zniszezenia. Siedzieli dlugo, ra- 


dzili, kiwali glowami, wreszcie odjechali, nie dowie- 


dziawszy sie niczego. 


Szkoda, ze nie zbladzili do szalasow murzynskich, ‘ 
tam-by im powledziano — ze to byla kara $w. Beneditta. « 


Tak istotnie, to swiety Beneditto karal straszli- 
wie nietylko za wlasna zniewage, ale 1 za wiekowe 
banby, Izy 1 ponizenia swoich braci. To tez ubozu- 
chny koscidlek napelnial sie ustawicznie bialymi, kto- 
rzy wésrod placzow i jekéw blagali o przebaczenie. 

I zlitowal sie Swiety Beneditto, vo murzynskie 
serca nie zwykle znecac sie nad pognebionymi. Ustala 
zaraza. Miasto powoli zaczelo sie zaluduiac, zachowato 


jJednak dlugo swojq Zalosé i trwoge. 
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Na najpiekniejszym placu z ogoluych skladek 
stanal wspanialy koscidl pod wezwaniem ,Pocieszenia 


» Nossa Sennora do consolag¢ao," 


Najswietsze} Panny“ 
zaS w osobnej kaplicy umieszczono oltarz swietego 
Beneditta. Od dolu az do samego sklepienia pokry- 
waly go kosztowne wota, a kamienna podloga co- 
dzieunie wilgotna byla od lez. Kazda matka niosla 
tu swoje nowonarodzone daziecie; kazda mloda para 
dazyla po blogoslawienstwo do Swietego Beneditta ; 
kto tylko rozpoczynal jaka$ sprawe, wnet tulil sie 
pod opiekuneze skrzydla czarnego Swietego, a WSZYSCY 
blagali o litose i przebaczenie. 

Swiety Beneditto dal jednak jeszcze wyraznie]- 
sze dowody potegi swego wstawiennictwa. Oto za jego 
przyezyna Bog natchnal serce szlachetne) ksiezniczki, 
ktéra, wSrod ogélnego zachwytu calego kraju, oglosila 


aniesienie niewolnictwa, bratajac czarnych z bialyii! 


Przybywszy do Campinasu, szedlem dluga, sze- 
roka ulica, wiodaca z dworca kolei do miasta. Ude- 
rzyl mnie widok wspaniale] swiatyni, przed ktéra, 
staly thumy poboznych, ktorzy widocznie me mogli do- 
cisnac sie do wnetrza. 

Na zapytanie, coto za Swieto? —odpowiedziano 
mi, ze dzieh sw. Beneditta. 

Z trudnoscia przecisnalem sie wsrod tlumow do 
srodka ksciola. 

W kaplicy, siwy jak golab kaplan, ten sam pa- 


=! 
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dre Antonio, spiewal wlasnie litanie do Swietego Be- 
neditta. 

Oko moje spoczelo na zbite] masie pochylonych 
glow bialych 1 ezarnych, ktore, korzac sie w modli- 
twie, powtarzaly ostatnie slowa litanii: 

— Ohy Body zu twoja przyczyne zaraze ol nas od- 
dulié raczyt! — spiewal kaplan. 

Chor bialych odpowiadal: 

— Swiety Beneditto, wstuw sic za nami! 

— Swiety Beneditto, wstaw sie za niemi! — wtd- 
rowali ezarni, z rzewnem wspdlezuciem w _ gtosie. 

Zdaje mi sie, ze w tej chwili u sklepienia $wia- 
tyni ujrzatem rozpostarte biale skrzydia Aniola zgody, 
pokoju i milosci. 


Me 


Niespodzianki. — ,Pacienya. — Szpital w San-Paulo. — Opieka 
nad chorymi. — Santos. — Klimat. — Znowu ,,Pacienca.““ — 
Sui generis rewolucya. — Jeszcze raz ,,Pacienga.“ — Emigran- 
ci. — Co ich do Santos sprowadza? — Oplakana dola. — 
Zaslepienie. 
?) 
co 
( laSciwie pie mialem zaluiarn plsac oO Santos, 
é zdawalo mi sie bowiem, Ze pozostane tam za- 
ledwie kilka godzin. Brazylia jednak jest ze wszech 
miar ojezyzna niespodzianek! Nie mozna tez skutkiem 
tego nigdy robic odleglejszych plandw, jezeli nie chce 
sie na kaZdym kroku byé narazonym na rozezaro 
wane. 

Oto np. okret, na ktorym mialem plynaé do Pa- 
ranagua, by! od tygodnia zapowiadany. Prazybyt do- 
piero 18-go maja. Zdawaloby sie wiec, Ze tak zna- 
czace spoznienie zmusi go do pogpiechu? Bron Boze! 
r . . . . See, ‘a 0. eas: 
Z powodu niedopelnienia jakiejs formalnosci, musie- 
lismy w ohydnym, cuchnacym porcie, wéréd Z6ltej 


febry, ktéra tam szczegdlniej grasuje, leze¢ dwa dni, 
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Ale co dziwniejsza, nikogo to nie wyprowadzalo 
z clierplivosci: przeciwnie, kazdy spokojnie powta- 
rzal_,pacienga.“ 

Dziwna istotnie ta brazylijska ,pacieuca!* Nie 
jest to cierplwose, ale inercya, obojetnosé i gnusnos¢ 
skonezona. Brazylijezyk nie ma zupelnie poczucia 
ezasu. Jak w pracy zgola jest leniwy, tak i co do 
ezasu zgola sie nie troszczy o to: ile go marnuje. To 
tes kazda prawie robota nosi na sobie cechy tej 
inercyl. 

Oto na dowéd kilka praykladoéw. 

Przed wyjazdem z Sun-Paulo, na propozycye 
ganego juz wam duiczyka, d-ra Gada, poszedlem 
awiedzié szpital tamtejszy. Uczynilem to tem chetniej, 
ze bylo tam kilku naszych wychodzcow, ciezko cho- 
rych, ktorym pragnalem przy tej sposobnosci udzie- 
lic Ostatniego Sakramentu. 

Budowe szpitala rozpoczeto przed 10-ciu laty, 
wykonezono jednak zaledwie trzecia ezesé, gdyz 
% przeznaczonych na ten cel pieniedzy, 400 kontéw, 
t. j. okolo 800.000 fr., gdzieS wsigklo. Myslicie moze, 
izZ ~ tego powodu podniesiono burze, wyznaezono 
Sledztwo, komisye? Bron Boze! Pacienga! Szpital kie- 
dy$ sie wybuduje. 

To, co jest juz gotowe, musze nazwacé wspania- 
fem. Sale olbrzymie, widne i wysokie, 16zka ezyste 
i wygodne. Wszystko jest, brakuje tylko jednej ma- 
le} rzeczy — lekarzy! To jest, wlaSciwie lekarze sa, 
ale nie po to, aby chorych, z wlasciwa naszym np. 


medykom troskliwoseia, leezyli i pielegnowali. Nikt 
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ich nie kontroluje, a sami poczucia, chociazby bez- 
platnie przyjetych obowiazkow, me maja. Zatem zna- 
lez¢ mozna chorych, ktorzy po roku i wiecej prze- 
bywaja w szpitalu. Na zale i utyskiwania swoje 
otrzymuja w odpowledzi: pacienca! 

Na sali np. oftalmieznej, gdzie za poprzedniego 
lekarza, europejczyka, odbywano rocznie okolo 300 
operacy], W clagu ostatnich lat dwoch doktor brazy- 
lijski dokonal 13, wyraznie trzynascie operacyj. W1i- 
dziatem chorych 1 méwilem z tyini, ktorzy w ksiazce 
figuruja Jako operowani, sami jednak, ami sluzba szpi- 
talna, nic o tem nie wiedza. Obeeny zas’ doktor or- 
dynujacy Sladéw odbytej operacyi odnalesé nie moze. 
Jezeli cl panowie w ten sposdb lecza swoich, c6z sie 
dziaé musi z emigrantami? T’o tez rozumiem teraz 
dlaczego nasi biedacy opowiadali mi w Rio, ze do 
szpitala idzie sie na niechybna Smierc. 

Luecz wrdémy do Santos. Droga z San-Paulo do 
Santos jest arcydzielem sztuki inZynierskiej. Wybu- 
dowala ja kompania angielska nieslychanyin kosztem. 

“Na przestrzeni 20-tu kilometréw olbrzyinie maszyny 
na stacyach spuszczaja wagony linami. Widoki prze- 
piekne. Zdawaloby sie, ze po takiej drodze przybe- 
dzie sie do doskonale urzadzonego miasta, tem wie- 
ce}, ze Santos jest yednem z glownych centrow han- 
dlu brazylijskiego. Ale gdzie tam! Prosze wyobrazi¢ 
sobie wérdd bagien polozona, obrzydliwa, cuchnaca 
dziure, bez Zadnych wygéd, port haniebny — oto jest 
Santos. Dodajmy do tego klimat niemal tropikalny, 


nieschludnosé bezprzykladna, a zrozumiemy dlaczego 
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z0lta febra corocznie liczne ztad porywa ofiary. A prze- 
cleZ miasto bogate zdobycby sie moglo na grodki za- 
vadeze. Znowu pacienga! Poczekajmy jakie lat 50 a byé 
moze, 14 wreszcie pod naciskiem zamieszkalych tu 
mlemcow, cos sie zrobi. 

W Santos trafilem na sud generis rewolucye. Sa- 
dzqc “ gazet, moglem przypuszezac, ze cale miasto 
w ruinie, sklepy i magazyny zburzone, a setki trupdw 
lezy na ulicach. Prazyznam sie, ze bylo mi arcy-nie- 
przyjemnie jechac, ale trudno — trzeba — wiec poje- 
chalem. JakieZ bylo moje zdziwienie, kiedy zastalem 
ulice spokojne, a tylko tu i owdzie médwiono, Ze tra- 
garze kawy mie chea pracowac. 

W rzeczy samej, kupey i skladnicy tutejsi wy- 
ayskuja tragarzy w sposdb krzyezacy. Placa oni od 
worka kawy, ktdry tragarz, zazwyczaj wloch, portu- 
galezyk lub murzyn, przenosi na okret, po 100 rejsow. 
Ta sama cena istniala przed 10-ciu laty, kiedy za 
arobe kawy placono 6 milow. Dzis zas, kiedy cena 
kawy jest podwojna, aartykuly spozyweze wiece}j, niz 
w dwojnasob zdrozaly, tragarze zadaja podwyzki ze 
stu na 160 rejsow. 

Ale znowu przyklad energii brazylijskiej. W pier- 
wszych dniach strejkujacy zajeli istotnie grozna po- 
stawe. Tlumy ich przeciagaly, zlorzeczac 1 grozae, 
przez ulice. Tui owdzie padly strazaly. Kalka osdb 
nawet zostalo ranionych. W tem groznem polozeniu 
telegratowano do San-Paulo 0 pomoc, gdyz cata sila 
zbrojna (jezeli policye tutejsza wogole zbrojna na- 


zwac mozgna) wynosila 40-tu ludzi, uzbrojonych w stare 


| 
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kapiszonowki. Po 14-ch godzinach wladze w San-Paulo 
zdecydowaly sie wysla¢ — komisarza policyi. Znowu 
po uplywie 24-ch godzin przyszlo temu panu w po- 
moc 40-tu aktualnych zolnierzy. Ale widocznie i strej- 
kujacy przejeci byli owem powszechnem haslem pa- 
cienca. Siedza sobie obeenie najspokojniej, przezuwa- 
jac banany. Ale za to, kiedy niema juz zadnego nie- 
bezpieczenistwa, przybyly z Rio dwie kanonierki i stu 
zclnierzy. Zapewne telegramy doniosly wam, jak sie 
ta sprawa skonezyla. 'Tymezasem caly handel w San- 
tos jest istotnie sparalizowany. 

W Santos i w okolicy znajduje sie spora garstk: 
naszych wychodzcéw. Niektorych sprowadzila tu, jak 
zwykle, zupelna bezwiednosé. W Rio odbywa sie ko- 
edya zapisywanla na rogne prowincye. Wyobrazmy 
sobie naszego chlopa, ktory ma wybierac te lub owa 
prowincye. Zazwyczaj drapie sie w glowe 1 wymie- 
hia pierwsze lepsze poslyszane nazwisko, ktore n. b. 
przerazliwie przekreca. Oto np. Parane nazywa Ba- 
ranem, Porto Alegro — Portalegem 1 t. p. Tym spo- 
sobem, wybrali sobie ci 1 owi Santos. Tutaj niema 
kolonizacyi, ale za to wsrod bagien sypia wychodzcy 
groble i kopiq rowy, za oplata 1'/, mila dziennie. 
Naturalnie, trwa to kilka tygodni, po uplywie ktorych 
zapadaja na zdrowiu. Rzeczywiscie nie wiem, jak na- 
zwac pomieszezenie mieszkaicow pdlnocy w tym khi- 
macie i w tych warunkach. Wloch i portugalezyk za- 
ledwie tu wytrzymaé moga, a edz dopiero chlop pol- 


ski? Jezeli wiec nie zamrze wsréd bagien i moczarow 
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okoheznych, tnli sie do miasta, gdzie go nielepszy 
los ezeka. 

Wiekszosé jadnak emigrantow przynecil do San- 
tos port i nadzieja dostania sie jakim cudem do kraju. 
Laza oni, lub wléeza sig po bulwarze, obdarci, wy- 
nedzniali, zyjac najezescie] z jalmuzny. Wielu z nich 
ucieklo z kolonij Iub fazend, a wiec zasmakowalo juz 
w zupelnosci brazylijskiego szezescia. Opuscila ich 
wszelka energia i otucha do pracy. Umieja tylko bia- 
daé i plakac. Jedyne ich marzenie, niestety, uludne: 
»byle sie na Szyf dostaé za robotnika.“ Chodza od 
agencyi do agencyi, pytajac o cene przejazdu i my- 
Sla, Ze tych kilka miléw, jakie im jeszeze w kieszeni 
pozostalo, wystarezy na powrét. Kilku spotkalem pi- 
janych. Nieszezesni w kieliszku usiluja zatopié rozpacz. 

Mialem te% tutaj w Santos wymowniejszy jeszcze, 
niz w Bremie, dowéd, jak daleko siega owe obala- 
mucenie przez agentow. Na okrecie, ktérym odplyne, 
nPorto-Alegre,“ znajduje sie okolo 30 rodzin polskich 
emigrantéw, udajacych sie do Rio Grande. Otéz do 
nich przychodzilo wielu z tutejszych i opowiadato im 
swoje koleje. Zreszta ich powierzchownosé mowila za 
mch, Myslalby kto, Ze im wierzyli? (idzie tam! Ko- 
biety jeszeze wzdychaly lub zawodzily, szezegdlnie 
te, ktore juz potracily dzieci. Mezezyzn jednak fan- 
tazya nie opuszezala. Jedni z nich lekcewazaco wzru- 
szuli ramionami, inni znow wine nieszczegcia skladali 
na medolestwo opowiadajacych. Naturalnie, Ze mnie, 
9 Ue moznosci, unikali. Przyznam sie, iz tyle niedoli 


widzialem, ze nie mialem serca odzieraé ich z tych 
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kilku tygodni uludnych nadziei. Niedingo doswiadeza 
sami te} oplakanej doli, do ktérej leca naoslep i prze- 
konaja sie, iz rzeczywistos¢ o wiele okrutniejsza od 
wszelkich opowiesci. 

Jedynego czlowieka spotkalem w Santos w zno- 
snem polozeniu. Byl to niejaki Jdzef Lukaszewicz 
z Warszawy, stolarz. Zawdziecza on zajecie nieco ko- 
rzystniejsze jakie] takiej znajomogsci jezyka niemie- 
ckiego. Zarabia trzy mile dziennie i liezy dnie, kie- 
dy zbierze tyle, aby wraz z synem do domu po- 
wrocic, méwiac, ze kazda godzina tutaj pieklem mu 
sie wydaje. 

Opuscilem Santos niemal pod tem samem wra- 
zeniem, co i io. Tu i tam wszystko jedno, a nadto 
jeszcze klimat sklada sie na nieopisana niedole emi-. 


granta. 


Vi. 


Paranagua. — Moretes. — Antonino. — Wspaniala droga do Curi- 
tiby. --Niespodziane przyjecie. —Uprzejmosé brazylijska.— Sunm 


cuque. — Szezesliwy wybér. — Lekkomysina goraczka emi- 
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Przystowie. — Pojecie stronnictww. 


s 


19 ge z Santos do Paranagua, trwajaca 18 godzin, 

“nie przedstawia nic ciekawego. Plynelismy zre- 
szta w nocy, 0 godzinie za$ 11-tej zrana okret za- 
rzucil kotwice w malej zatoce, zkad barka trzeba sie 
bylo dostaé do mostu. 

Paranagua jest niewielka, przez portugalezykéw 
zbudowana, mieScing, posiadajaca prowizoryeazny dom 
emigrancki, ktory wéwezas byl oprézniony, poniewaz 
ostatnia partye wychodacéw wlasnie dnia poprzedniego 
wyslano do Curitiby. 


Postanowilismy tedy z p. Nestorem nie tracié 
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czasu 1 najblizszym pociagiem podazy¢ do odleglego 
0 dwie stacye Moretes 1 Antoniny. 

Na stacyi oczekiwal na nas, uprzedzony o na- 
szem przybycin, p. Lajus, francuz,dyrektor taimtejszej 
fabryki cukru, z ktérym mielismy konno wyruszy¢é 
w okolice. 

Po poltoradniowym pobycie w Moretes*) 1 An- 
toninie, gdzie zwiedzalem wlasnie owe kolonie, na kto- 
rych plantuje sie trzcina cukrowa, przybylem do stolicy 
Parany, do Curitiby. Gdybym szukal wrazen osobi- 
stych, to droga z Moretes do Curitiby nasycilaby 
mnie najzupelnie}. Istotnie, wydaje sie rzecza prawie 
niepojeta, aby praca ludzka znalazla sposodb przerzu- 
Genia pociaggu na druga strone niebotycznych gor 
1 skal. Dokonali tego inzynierowie francuscy. Na 
przestrzent 30-tu kilometrow, z elewacya 30", wije 
sie droga po przylepionych do skal wiaduktach, 
tunelach i mostach. Mam silne nerwy, a jednak do- 
znawalem niejednokrotnie zawrotu glowy 1 bylem 
amuszony oezy chwilami zamykacé. Zdawalo mi sie. 
ze musimy wraz Zz pociagiem runac w przepasé, lub 
ze lecimy w powiletrzu. Doprawdy, Semmering jest 
slaba, fraszka w porownaniu z ta koleja. Nosztowala 


*) Kolonie okolo Moretes, jakkolwiek bardzo bogate, 
skutkiem blotnistego polozenia i tropikalnego, jak na wszyst- 
kich wybrzezach Brazylii, klimatu, sa dla kolonistéw innych 
kraj6w niedostepne, a nawet zabdjeze. Jedynie wlosi prayzwy- 
cZajaja sie i po kilkunastu latach zazwyezaj dochodza do zna- 
cznej zamoznosci. 
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ona podobno przeszlo 10 miliondw milrejséw i sta- 
nowi glowna ambicye obywateli Parany. 

Niemale bylo moje zdziwienie, kiedy na dworcu 
zblizyl sie do mnie, w otoczeniu kilku pandw, jakis 
oficer, ktory mi sie przedstawil jako pulkownik Nor- 
berto de Americon Bezerra i o$wiadezyl, ze przy- 
bywa mnie przywitac w imieniu p. gubernatora. Przed 
dworcem ezekal na mnie powdz, w hotelu zaé przy- 
gotowane mieszkanie, Nie rozumialem, co to zuacay. 
Jak sie pokazalo, zawdzieczalem to dziennikom % Rio 
i tutejszym, ktédre mnie na jakiegos wielkiego czlo- 
wieka wysrubowaly. Naturalnie dolozylem wszelkich 
staran, aby ich z bledu wyprowadzié. Pomimo to 
jednak doznawalem nadal niewypowiedzianych dowo- 
déw uprzejmogci, ktdre mnie nieraz w ciezki klopot 
wprowadzaly. 

Juz to trzeba przyznac, ze sztuka uprzejmosci, 
goscinnosci i usluznosci jest w Brazylii rozwinieta, 
jak nigdzie. Nie przeszkadzano mi tez wszystkiego wi- 
dzie¢, a natomiast od wielu oséb doznawalem wszelkich 
ulatwien. Wreszcie ito przyznaé musze, Ze ilekroé zda- 
rzylo mi sig zwrécié uwage na rzeczy zle, odnosgnie 
do emigrantow, zawsze przyznawano ini slusznosé i nie 
szezedzono bynajmnie) wyrazéw oburzenia dla win- 
nych. Nie tailem nigdy swego zdania, o ile mnie o 
takowe pytano 1 mniej wiece] mowilem to wszystko, 
co sig w notatkach moich znajduje. Uczciwosé i spra- 
wiedliwosé kaze mi pod tym wzgledem zlozyé wszy- 
stkim brazylijezykom jakich spotkalem, cale moje 


uznanie. 
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tonina. 
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Po oddaniu nastepnego dnia koniecznych wizyt. 
a przedewszystkiem niezmiernie miemu_ generalowi 
Cerqueira d’A Lima, gubernatorowi tamtejszemu, zabra- 
lem sie do pracy. 

Istotnie, pragnac choc pobieznie poznaé warunki 
kolonizacyi, nie moglem wybraé lepszego terenu, jak 
prowincya Parana. Najpierw spotkalem tutaj réznoli- 
tosé klimatu, poczawszy od tropikalnego na wybrzezu, 
a skonczywszy na umiarkowanym, w glebi prowincyi. 
towniez produkeya rolna jest wieloraka, a wreszcie, 
cO najwazniejsze, moglem tutaj} widziec rezultat ko- 
lonizacyi z istniejycych juz od lat niemal dwudzie- 
stu kolomi) cudzoziemcéw, oraz obecny system kolo- 
nizowania. Poniewaz jednak przedmiot ten nie da sie 
w krotkich zarysach nalezycie przedstawid, wiec tak 
samo, jak emigracyi i agentom, oraz zyciu na fazen- 
dzie, 1 jemu poswiece dluzsze, osobne uwagi. 

Jak dalece mialem slusznosé, twierdzac, Ze emi- 
gracya forsowna byla dzielem nieopatrznem, : lekko- 
mysInie przedsiewzietem i koszlawo, a czestokroé z zu- 
pelnie zla wiara wykonywanem, przekonalem sie 
jeszcze raz w Ouritibie. Od styeznia do obecnej 
chwih prazybylo do prowincyi Parana przeszlo 5.200 
emigrantow, tymezasem Curitiba, gdzie byl ich pler- 
wszy postdj, nie byla na wiece] przygotowana, jak na 
pareset. Napredce wiec sporzadzono pomieszczenie 
w domach prywatnych przy ulicy Aquidabam i Praca 
do Rosario. W pierwszym domu zastalem 491 osdb, 
w drugim 301. Juz w te) liczbie ciasnota dawala sie 


uezuwac, céd% sie zaS dziad musialo wtenezas, kiedy 
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w tychze domach, jeszcze przed kilkoma tygodniami, 
musialo przebywaé drugie tyle? O najelementarniej- 
sazych warunkach hygienicznych niema naturalnie mo- 
wy. Naokolo domu pelno cuchnacego blota. Wpra- 
wdzie emigranc: nasi sa bardzo nieporzadni, ale gdyby 
nawet byli schludnymi, to i tak nie nawieleby sie to 
zdato. Zastalem tam d-ra Meyera, niemca, ktory z u- 
znania godna troskliwoscia zajmuje sie Chorymi. Jest 
on jednak niedawno, a na poprzednika jego wiele od 
naszych wychodzcow skarg slyszalem. 

Smiertelnogé miedzy dzie¢mi pane wielka. Po- 
mimo o wiele znoSuiejszego klimatu, umieraja one 
W przerazajace} liczbie na dyzenterye 1 wycieticzenie. 
I do Curitiby stosuje sie poprzednie moje zdanie, ze 
wszystkie dzieci do lat dziesieciu sa skazane w Bra- 
zyli na sinierc. 

JeZeli w dwoch powyZszych domach, przy nie- 
wielkiej liczbie emigrantow, pobyt jest jeszcze jako 
tako znosny, to barak w Paragui na ‘Tomas Cuelho, 
10 lilometrow za miastem, wola o pomste do nieba. 
Prosze wyobrazié sobie czworokatny budynek z desek, 
otoczony naokolo moczarami, tak dalece, 1% przed lalku 
tygodmami, po dluzszym deszezu, wtargnela tutaj 
woda. Wzdluz budynku wyciagnieto dwie kondygna- 
cye pryez, na ktérych spoczywaja emigranci. Za po- 
slane sluzy im rogoza lub gole deski. Rozne cho- 
roby: tyfus, febry, dyzenterye, panuja ciagle. Obecnie 
zlitowano sie nad biedakami, 1 kto tylko by! zdro- 
wszy, Wywieziono go do St. Mateus, okolo 200 kilo- 


metrow od Curitiby, gdzie zakladaja miasto 1 kolonie. 
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Zastalem w baraku okolo 30 rodzin, ktére wyezekuja 
na smier¢é lub wyzdrowienie swoich. Jaka tu pano- 
wala smiertelnos¢, niech za dow6d posluzy, ze miej- 
scowy proboszez, ks. Soja (polak), w ciagu czterech 
miesigcy pochowal 86 osdb, przewaznie dzieci, tak, 
ze byl zmuszony sw6j cmentarz rozszerzyé. 

W baraku na Tomas Cuelho stal sie fakt, ktéry 
dowodai wszelkiego braku opieki nad emigrantami, 
a takze rozbestwienia tutejszego zoldactwa. 

Dnia 10 maja, Zolmierze, przeznaczeni do pilno- 
wania emigrantow, usilowali zniewazyé zone jednego 
z wychodzcéw. Oburzona tem bezecehstwem reszta 
pospieszyla na pomoe. Wszezela sie bojka. Zolnierze 
poturbowani, zmuszeni byli pase ofiara. Cheac jednak 
sie zemSci¢, wolagneli w pobliski las &piacego i zu- 
peinie niewinnego, Jézeta Lakomego, wloscianina z ka- 
liskiego, gminy Brudzewo, przywiazali go do drzewa 
1 pastwili sie nad nim w= sposdb okrutny. Ulewny 
deszcz przeszkodzu katom, zbiwszy wiec palaszami 
bezwladnego 1 nieprzytomnego biedaka, opuscili go. 
hakomy pokazywal mi jeszcze ciezka rane na glowie. 
Wyszedt dopiero przed paroma dniami ze szpitala. 
Co sig stalo z lotrami. nie wiem, sadze jednak. ze 
uezeiwy gubernator, jakim jest gen. Lima. nie puseil 
im tego plazem. Dzienniki tutejsze % oburzeniem opi- 
sywaly ten fakt, miedzy innyim takze miemiecki 
»Beobachter,* Nr. 21, 2 kwietnia r.b., Zadajue surowe}j 
kary na winnych. Oto, co robia ei, ktorzy powinni 
ezuwac nad bezpieczenstwem emigrantow! 


Usposobienie wychodzeéw nie rozni sie niczem 
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od tego, ktore dotad widzialem. Wielu z nich zako- 
sztowalo juz niedoli na kolomiach. uciekajac z pro- 
wincyl St. Catarina, a nawet z Rio Grande, piechota do 
Curitiby. Tygodniami tulali sie oni po lasach, a% wre- 
szcie dowlekli sie tutaj. Sq oni tak przybici swoja 
niedola, a% serce sie kraje, sluchajac tych iscie krwa- 
wych opowiescl. Wszyscy, bez rozmcy, zalewaja sic 
Izami na mysl, ze dingo, a moze nigdy nie powrdca 
do kraju. Jakaz byla ich rozpacz, gdy zmuszony by- 
Jem sprostowaé ich bledne nadzieje, jakobym mial 
srodki zabrania wszystkich do domu! 

Nadmienilem tutaj) tylko mimochodem, ze wielu 
juz po 6 miesiecy lezy w domach emigranckich, cze- 
kajac na wyznaczenie 1m koloni. Wldéeza sie wiec 
po miescie bezezynnie. Niektorzy Zebrza, inni pija, 
a wszystkich nedza moralna jest jeszcze bardzie}] opla- 
kana od materyalne}. 

RzemiesInicy, znajacy jezyk miemiecki, szcze- 
gélnie stolarze, Slusarze 1 szewcey, znalezli zaje- 
cle. Niektérzy z nich zarabiaja od 2 do 3 miléw daien- 
nie. Inni szukali roboty pray budowie kolei z Curitiby 
do Lapy. Cbiecano im po 2 milrejsy dziennie, ale 
skarza sie, Ze ich przedsiebiorcy oszukuja i robia tru- 
dnosei w wyplacie, tak, ze byli zmuszeni porzueié ro- 
bote. a nawet wyrzec sie naleznogci. Wspominano mi 
takze o niejakim T., bracie jednego z urzednikéw 
emigracyjnych, ktory najmuje wychodzcdw 1 nie placi 
im. Przytem pan ten dopuszeza sie bezecenstw, na 
ktorych wspomnienie wstret przejymuje. Ks, Andrze- 


jewski, wezwany do chore}, by! mimowolnym swiadkiem 
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wstretne] bachanali, urzadzone] w= pobliskim domu 
przez tego pana, ktora swiadezy, do jakich granic 
musi on posuwac sw6j bezwstyd. Mowiono mi, ze 
wiadze miejscowe wejrza w sprawki owych braci — 
leez, Jak zawsze w Brazyli — ,pacienca!“ 

Na zakonezenie wypada mi kilka slow poswie- 
cié samej Curitibie. Ma ona okolo 20.000 mieszkan- 
cow, a jakkolwiek ostatniemi czasy olbrzymie ezyni 
postepy, pozostawia pod wieloma wzgledami duzo do 
ayezenia. Cudzoziemcy osiedli tu w znacznej liczbie, 
przewaznie niemcy, oraz okolo 50 polakéw z Prus, 
Ksiestwa i Galicyi. Sa oni przewaZnie kupeami lub 
rzemieSInikimu. Niektorzy, szczegdlnie niemcy, doszli 
do pokaznego majatku. Z polakow, poznalem tutaj 
braci Waberskich, Szulca, kupca z Poznania, Stacho- 
wskiego, rownieZ kupca 1 innych. Pracuja oni gorli- 
wie i poczeiwie. Cudzoziemcom udalo sie w tyin roku 
przeprowadzi¢ 5 deputowanych do kongresu stanu, 
z ktorych kupiec, p. Bertold Adam, bardzo gorliwie 
1 sunuennie reprezentuje interesa polakéw. O tutej- 
szych kolomach, ktore powstaly od r. 1870, podam 
na innem miejscu szczegdlowe sprawozdanie. Zalowae 
nalezy, ze brak jednosci i zgody miedzy cudzoziem- 
cami nie pozwala im isc zwartym szeregiem. Zdolali- 
by oni w przeciwnym razie niejedno dobre spelnié 
1 wielu naduzyciom brazylijskie} gospodarki zapobiedz. 

Zycie jest w Curitibie tahsze,niz w innych miastach. 
W hotelu za 3!'/, milrejsa dziennie mozna mie przy- 
zwoity pokoj z calkowitem utrzymaniem. Kilo miesa 
kosztuje 280 rejséw, '/, kilo chleba 100, alkwira (40 
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litrow, gdzieindziej 50) kukurydzy 3, zyta 3 (zazwy- 
ezaj bywa tansze). Jednem slowem, robotnik moze 
sle wyZywic za S00 rejs6w do jednego mila dziennie, 
z rodzina od 1'/, do dwoch imilow. Mieszkania rowniez 
nie sa zbyt drogie. Mala izdebka z kuchniq kosztuje 
okolo 6 mil6w miesiecznie. Handel detaliczny 1 rze- 
miosla znajduja sie przewaznie w reku cudzoziemcow. 

Walcza tu ze soba na zycie 1 $Smier¢ dwa stron- 
nictwa: zachowaweze, zwane kashkuddw (polacy pyrze- 
istoczyli ich na paskudéw), ezyli gruboskorni i libe- 
ralnych — furaposdw, ezyli sankiulotéw. O obu tych 
stronnictwach istnieje tutaj przyslowie, Ze: ,jedno 
kradnie, drugie grabi!* Obeenie sa u wiadzy libe- 
ralni, na ktorych czele stoi adwokat, p. Greneroso, 
podobno czlowiek bardzo porzadny, istnieje wiec na- 
dzieja, Ze pod jego wodza stronnictwo wyzwoli sie 
z pet dotychczasowego przyslowia. 

Mowiae o stronnictwach, nie nalezy tutejszych 
mierzyé europejska miara. Z przekonaniami nie robig 
oni sobie ceremonil. Zimeniaja je, jak rekawiezki. Za- 
bawna np. jest od czasu ogloszenia rzeczypospolite} 
partya ,historyeznych republikanéw,“ pod ktdére} 
skrzydla tula sie zachowawcy 1 eks-monarchisci, 0- 
Swiadezajac, ze oddawna w duszy nosili republikan- 
skie idealy. Nie braknie jednak i ludzi przekonan 
zarowno monarchicznyech, jak 1 republikanskich, ci 
jednak nie dra sie do razadowego d@lobu i zazwyczaj 
stoja na uboczu. 

Uto mnie} wiecej wragenia, jakie wynioslem 


z Curitiby. 
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oruszain niewatpliwie najciekawszy, ale zarazer. 


najzawilszy i najbolesniejszy przedmiot stosunkéw 
emigracyjnych w Brazylii. Kolonie, toz to ow , grunt“ 
zlotodajny, ktérym obalamucit i zwabil agent latwo- 
wiernego chlopa i wykolejonego rzemieslnika — to 
éw raj wymarzony, na ktérym obaj mysla, znalezé bo- 
gactwa i dostatki, wszystko, do czego sie rwala ich 


miedorzeczna imaginacya. 
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Wilasciwie nie naleZaoby w ogdlnosci poruszacé 
tego przediniotu, albowiem warunki kolonizacyjne nie- 
tylko kaZdej prowincyi, ale kazdej strefy tej same} 
prowincyl, sa zgola inne. Nie jest wszakze celem mo- 
ich skromnych 1 dorywezych notatek wyezerpaé zu- 
pelnie przedmiot; zamalo widziatem, zamalo poznalem, 
abym sie mdgl odwazyc na tak szerokie zadanie. Pra- 
gne daé tylko ogélne wyobrazenie, aby ci, co mnie 
ezytac beda, praynajmnie] szczerze wiedzieli, jaki ich 
ezeka los. 

Na wstepie wiec zaznaczy¢ musze, 1% cala Bra- 
zylie podzielic naleZy na dwie czesci: 1-mo nadajaca, 
sie do kolonizacyi 1 2-do zupelnie dla osiedlenia sie, 
mianowicie tez mieszkalicow podlnocy, niezdatna i nie- 
mozliwa. Do drugie) kategory1 zaliczy¢ nalezy wszy- 
stkie prowincye pdolnocne, a wiec Amazonas, Bahia. 
Espirito Santo, Para, Rio Janeiro, czes¢ poludniowa 
1 zachodnia) Minas Geraes, a wreszcie cale wybrzeze 
az do Rio Grande. Wiem, ze ustysze z tego powodu 
od wielu brazylianow glosy oburzenia. 

— Jakto — powiedza mi — owa bogata pro- 
wincya Para, slynna ze swoje} produkeyi kauczuku, 
ma sie nie nadawad do kolonizacyi? AleZ ilu tam 
osiadlo wlochow i sa zadowoleni? Nawet nieliozni 
kolonisci niemieccy nie skarZa sie na sw0j los?! 

Przedewszystkiem co do wlochow, portugalezy- 
kéw 1 hiszpanow, jest rzecz zupelnie inna. Jako mie- 
szkancy poludnia, moga sie oni, acz z trudnoscig, 
zezasem zaaklimatyzowacé. Zwiedzalem np. w prowin- 


cyi Parana kolonie wloskie naokolo Moretes, nad sa- 
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mem wybrzezem 1 wsrod bagnistego polozenia; plan- 
tuja tam wlosi trzcine cukrowa 1 niektérym sie na- 
wet bardzo dobrze powodzi. Prébowano jednakze 
tamze osiedli¢ niemedw, lecz ci albo pomarlh, albo 
uciekh. Nadto strawa mieszkancéw poludnia z tutej- 
sza jest wielce zbhizona. Wygnala ich takze z ojezy- 
zny istotna nedza; majac wiee do wyboru miedzy 
glodowa memal Smiercia, a nadzieja jakie} takiej le- 
psze] prazyszlosei1 w Brazylu, latwie} pokonywuja kli- 
matyezne doleglwosci, a nawet smiele] spogladaja 
smierci w oczy. Nie nalezy wiec nigdy mierzyé wszy- 
stkich kolonistow jednym lokciem i dlatego smialo 
twierdze, Ze wszelkie préby osiedlania mieszkancéw 
polnocy w prowincyach i miejscowosciach z klima- 
tem tropikalnym, lub do tropikalnego zblizonym, sa 
poprostu barbarzynhstwem 1 wystawieniem ludzi, zu- 
pelnie nieswiadomych polozenia 1 niebezpieczenstwa, 
na niechybng zaglade. W tem przyznawano mi_ po- 
wszechnie slusznos¢ 1 jestto zdanie, ktére niejedno- 
krotnie slyszalem od bardzo powaznych  brazylij- 
czykow. 

W ogole przestrzegam wszystkich czytajacych 
ksiazki o Brazylii, pisane najezescie} przez tych, kto- 
rzy zarazem przy tej sposobnosci robia propagande 
emigracyjna w Europie, aby owe superlatywy: ,kli- 
mat rajski,“ ,ziemie zlotodajne,“ ,urodzajnos¢é niewy- 
czerpana* i t. p., przyymowali z dobrodziejstwem in- 
wentarza. Wszystko inacze} wyglada w rzeczywisto- 
Scl, a jeszcze inaczej, gdy kolonista z siekiera, i mo- 


tyka zabierze sie do znojne}] pracy. Odnosze to szcze- 


as 
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golnie} do bedace}] w mowie kategoryi prowincy), 
o ktérych tyle naczytalem sie uniesien. 

Ot6% o racyonalnej i uczciwej kolomizacyi moze 
byé tylko mowa w_ prowineyach poludniowyech — 
ezegci San-Paulo i Minas Geraes, oraz w Parana, S-ta 
Catharina i Rio Grande do Sul. O ile wiem, ostatniag 
prowincye od kilku miesiecy bardzo sumiennie i szcze- 
golowo bada konsul ruski, p. Bogdanow. Niewatpli- 
wie zebrany przez niego materyal bedzie o wiele 
szezegdlowszy, bogatszy i dokladniejszy, od moich 
dorywezych wrazen, bo tak tylko spostrzezenia moje 
nazwaé inoge, Zanim jednak p. Bogdanow prace swoja 
oglosi, byé moze, 14 moje poblezne uwagi posluza 
niejednemu przynajmniej za przestroge. 

W jednym z poprzednich rozdzialow usilowalem 
wykazac, Ze goraczke emigracyjna wywolala w Bra- 
aylii obawa braku rak do pracy, skutkiem dojrzewa- 
jacego, a nastepnie dokonanego. zniesienia niewol- 
nictwa. Zdawachy sie wiec powinno, Ze glowna czesc 
naplywajacych wychodzedw zwrodcona bedzie w te 
wiagnie strone. Tak jednak nie jest. Cala olbrzymia 
wiekszosé imigracyi pcha sie 1 jest pchang na kolo- 
nie. Zreszta, jak wiadomo, agenci tym wlasnie spo- 
sobem obalamucaja 1 neca latwowiernych. Skoro tak 
jest, to znowu idac porzadkiem prostej} logiki, mnie- 
macby wypadato, ze rzad tutejszy przygotowal wszy- 
stko, co potrzebne do kolonizacy}. 

Tu wlasnie spoczywa pierwszy blad, a nawet 
powiem, karygodna nieuezciwos¢ i lekkomyslnose 


rzadu brazyliskiego, ze kraj nie zostal przygotowany 
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na ulokowanie nawet setne} czesci przybylych tutaj 
kolonistow. Miesiacami calemi leza ludzie w domach 
emigracyjnych, czekajac na owe prayrzeczone 1m ko- 
lonie. W Curitibie spotkalem naszych wychodzcow, 
ktorzy tam sa juz od 7-iu miesiecy, a dotad jeszcze 
nawet w przyblizeniu nie wiedza, kiedy beda wyslani. 
To samo ma miejsce w Rio Negro, St. Mateus, gdzie na- 
predce wybudowano baralki, w ktérych Bog wie jeszcze 
jak dtugo czekac bedgy na owe nieszezesne ,loty,“ 
ktore dopiero sie mierza. Ogdlem do Parana przybylo 
okolo 6.000 osdb, az tych zaledwie niewielki procent 
otrzyma kolonie. Zastrzegam sie, Ze tego wyrazu_ ,,ko- 
lonia® me nalezy brae w naszem znaczeniu, bo jak 
to w rzeczywistosci wyglada, zobaczymy pozniej. 
Wyobrazmy sobie teraz lndzi, choéby najideal- 
mejszych, skazanych na kilkomiesieczne prdzniactwo 
1 wystawionych na pokusy, ktdre ono za soba pociaga, 
a nadto rozczarowanych w swoich nadziejach 1 pray- 
bitych opowiadaniami swoich towarzyszow, zbiegtych 
z onych kolonij, a domyslimy sie latwo, jaki 2 nich 
jest 1 bedzie materyal kolonizacyjny. Niestety, w do- 
datku, w ciagu mego pobytu w Brazylii, nabralem 
tego smutnego przeswiadezenia, Ze wogdle, z malemi 
wyjatkami, to, co opugcilo nasz kraj, moralnie i ma- 
teryalnie jest malo warte, w tych za$S warunkach 
zmarnieje do reszty. To teZ nic dziwnego, ze pijan- 
stwo, kradzieZe 1 inne wystepki sa na porzadku dzien- 
nym. Ustawicznie spotyka sie na ulicach cale bandy, 
wioezace sie bez celu 1 potrzeby, ktorych widok sam 


sprawia przygnebiajace wrazenie. O demoralizacyi 
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wsrod emigrantow w tio Negro i St. Mateus opo- 
wiadano mi przerazajace rzeczy. Wielu z nich, pozo- 
stawlwszy zony 1 rodziny w domu, prowadzi popro- 
stu zycie nawpol dzikie, tak, ze jezeli tam wkrotce 
nie przybedzie jakaS pomoc moralna, ludzi tych uwa- 
zac nalezy za straconych. 

Uezyniwszy rzadowl brazylijskiemu zarzut, ze 
nic dla kolonizacyi nie przygotowal, musze, choc 
ogolnie, wytlomaczy¢, na ezem owe przygotowania 
zawisly. 

Twa sa rodzaje ziemi, ktora dostaje sie koloni- 
stom: t. zw. ,camp“*, ezyli porosle tylko trawa lub 
malemi krzewinami przestrzenie — 1 las dziewiczy. 
Camp potrzebuje odrazu pracowite} uprawy i istnieje 
o nim wsrdd kolonist6w uprzedzenie, ze jest nieuro- 
dzajny. Powiadam uprzedzenie, albowiem wybieraja 
go tylko wlosi 1 zakladaja winnice, ktore im przy- 
nosza weale przyzwoite, acz z wielkim mozolem zdo- 
byte zyslka. Koloniscie polskiemu ugmiecha sie las 
dziewiczy, juz to dlatego, ze ,bdr“ byl dla niego za- 
wsze pokusa, juz to, pomlewaz, czestokro¢, réwnie 
nieslusznie mmniema, Ze znajdzie tam ziemie o wiele 
lepsza,. 

Otoz, do onego lasu, w ktoérym jeszcze stopa 
ludzka nie postala, udaje sie przedewszystkiem geo- 
metra—inzymerem tutaj zwany — wraz ze swoja dru- 
zyna. Pierwsze jego zadame polega na wyprowadze- 
niu lnu glownej, czyli t. zw. pikady, ktéra ma sta- 
nowié droge. Boze moj! Droga ta istnieje w fantazyi. 


bo lata cale uplyna, zanim po niej przejedzie woz. 
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kolonisty. Robota inzyniera polega tylko na wycieciu 
mniejszych drzew i krzewow. Wieksze pozostaja. Za 
kilka miesiecy, przy nieslychanie bujne] wegetacyi, 
nie bedzie tu ani sladu wytkniete} pikady. Dodam 
przyten, ze owe prace inzynierskie pochilaniaja mi- 
liony, z ktorych zaledwie niewielkie odsetki zostaly 
istotnie nalezycie zuzyte. Spekulacye i naduzycia roz- 
wielmoznily sie tu na szeroka skale. 

Po wycieciu glownej pikady, przychodzi kolej 
na bocane, ktore maja stanowic granice lotéw poje- 
dynezych, czy koloniy. Rozmiar owych lotow jest 
rozny; wynosi on naprzyklad w bliskosci Curitiby 
ezesto 1'/, do 3 alkir, t.j. od 15 do 80 morgéw pru- 
skich. W Saint Mateus 1 Rio Negro mierza podobno 
loty wieksze, bo od 7 do 9 alkir, t. j. od 70 do 90 
morgow*); w Ponta Grossa nawet jeszcze wiecej, ale 
za to ziemia jest tam zupelnie licha. Na tym locie, 
wedlug prawa, powinien by¢ wybudowany dom dla 
kolonisty, w rzeczywistosci jednak moze on byé 
szezesliwy, jezeli znajdzie jakic takie schronienie; 
najezescie) zmuszony jest sam zrobié szalas z lisci 
palmowych. Nb. za ziemie i dom kolonista zmuszony 
jest nastepnie w rocznych ratach placié, w stosunku 
ceny ziemi, jaka, wyznacza biuro kolonizacyi. 

Ot6z takich lotéw, ezyli jak je dawniejsi kolo- 
nisci nazywaja ,szakrow,“ nie prazygotowano w pro- 


wincyi Parana weale, czynia, to dopiero obecnie, a tym- 


*) Alkira (alquire) ma 10 morgéw pruskich i obejmuje 
przestrzen, na ktéra sie wysiewa alkira (40—50 litréw) ziarna. 
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czasem emigranci, lezac w barakach, czekaja na ukon- 
ezenie robot przygotowawezych. 

Ale nadeszla wreszcie chwila upragniona: kolo- 
nista znalazt sie na swoim locie, odmierzonym do- 
rywezo 1 legl w szalasie, ktory ma stanowié na dlugo 
jego siedzibe. Teraz dopiero spostrzega on 2 prae- 
razeniem ogrom pracy, jaka go czeka i co to jest dw 
,bor,’ ktdrego pozadal. 

Nie moze mieé pojecia o lesie dziewiczym. 
przynajmnie} brazylijskim, kto go wlasnemi nie wi- 
dzial oczyma. Jestto jedna zbita masa. ‘l'ysiace liandw, 
powlazanych nawzajem, posplatalo najmniejsze drzew- 
ka 1 stuletnie olbrazymy. Z posrodka nich wyzieraja 
ziledwie liscie 1 wierzcholki. (Nie mam pojecia o bo- 
tanice, a prazynajmnie} dawno ulecialo mi z% pamieci, 
cO mnie % nie} uczono, wiec moge sie tutaj dopuscic 
heanych bledow). Z ziemi wyrasta miliardy najrézno- 
rodniejszych paproci 1 krzewow. Jednem slowem to, 
co sig mOwi, Ze ,wazZ sie nie przeslizenie,“ znajduje 
tu rzecazywiste zastosowanie. 

Wobec tego ogromu zduszonej niejako roslin- 
nosei stoi éw biedak, nie wiedzac, co poczad. Nb. nikt 
go pod tym wzgledem nie informuje, nie objagnia. 
sam zasS nie zna jezyka, aby zasiegnaé rady. 

Po dlugich tarapatach, w ten lub éw_ sposdb. 
zabiera sig wreszcie do roboty, ktora nietylko, Ze jest 
zmudna, i nad wszelki wyraz ciezka, ale niemal nad- 
Iudzkie} wymaga cierpliwosci. Najpierw tedy zadaje 
cios roslinom i lianom odpowiedniem narzedziem 


w ksztatcie krotkiej, prostopadle umocowanej kosy. 
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Skoro tego dokonal, chwyta za siekiere 1 zabiera sie 
do Scinania mniejszych drzew. Nastepnie przychodzi 
kole] na wieksze, a wreszcie na olbrzymy. 

Naturalnie kazdy sie domysla chyba, ze mie- 
sigce cale nplywaja, zanim w ten sposdb przyrzadzona 
zostala malenka czastka lotu, ezyli t. zw. rossa. Brazy- 
hjezyey inaja w tem nieslychana wprawe, chlop nasz 
nieraz dnie cale mozolic sie musi, zanim jednego 
zwali olbrzyma. Drzewo jest bowiem nieslychanie 
twarde, a w dodatku, naciete, po lilku godzinach je- 
szcze wiece} twardnieje. 

Teraz dopiero trzeba czekaé choé kilku tygodni 
suszy, aby jako tako rossa obumarla 1 mozna bylo 
podlozy¢ ogien. Lecz 1 podpalanie rossy wymaga wmie- 
Jetnosei, w przeciwnym bowiem razie ogiel gasnie, 
lub wypala sie tylko ezesciowo. (Powtéme podpale- 
nie jest o wiele trudniejsze). Wielkie drzewa nie spa- 
lajqa sie calkowicie, leza one tak samo, jak i pnie, lata 
eale, zanim ich ezas w préchno nie obréci. 

Ilez wiec potrzeba czasu, ile mozolu, aby wre- 
szcie wydrzec dzikie) naturze ten kawalek ziemi, 
potrzebny na zasadzenie trochy kukurydzy i fasoli, 
1 o ile grunt na to pozwala, kartofli: jednem slowem, 
tego tylko, co konieczne dla wyzywienia kolonisty 
1 jego rodziny. A jestto epoka dla niego najstraszniej- 
sza. Tu bowiem przypada czas choroby aklimatyza- 
cyjne}, tu opadaja go owe pchly piaskowe, tu spo- 
tyka sie z owadamii plazami, ktorych nie znal i ktére 
jezeli nie rzeczywista szkodliwoscia, to ksztaltaimi 


swemi napelniaja go trwoga. Wilgoé sprowadza roéne 
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choroby. Jezeli ma dzieci mlodsze od lat 10-ciu, moze 
byé pewien, Ze mu w tym czasie pomra. On sam 
wreszcle ze starszemi upada na silach 1 traci energie. 
A tu znikad pociechy, ani moralne] otuchy 1 podniety. 
Jezeli przedrze sie przez las do swego sasiada, to 
chyba po to, aby te sama zobaczy¢ niedole. 

Jestem przekonany, ze od wielu tych doleghwo- 
scl, rozimiarami sweimi przekraczajacych sily 1 zdolnose 
mego piora, troche dobre] woli, rzeczywiste} troskli- 
wosci ze strony dzialaczy kolonizacyi, mogloby za- 
slonic kolonistow. Ale co to kogo obchodzi? Ixoloni- 
zacya odbywa sie wedlug szablonn 1 gdy raz kolo- 
nista znalazl sie w lesie, niech sobie radzi, jak chee 
1 ume. 

Na kaZdym kroku spotykalem sie tutaj z obu- 
rzeniaml przeciwko Dygasinskiemu, za to, ze jakoby 
napisal, 12 kolomstow zjadaja w Brazylu dzikie zwie- 
rzeta. Nie wiem, ¢zy kochany pan Adolf bral to w h- 
teralnem znaczenin, ale nie wiem takze doprawdy, co 
jest lepsze, czy wreszcie by¢ pozartyin przez tygrysa, 
ezy teZ toczonym przez robactwo, jak to juz opisa- 
lem w ,Zyciu na fuzendzic,© a co w lesie ma miejsce 
w daleko wiekszych rozmiarach. Powiedza mi na to, 
ze kazdy poczatek jest tradny, Ze ten sam koloni- 
sta za lat pie¢ w innych znajdzie sie warunkach 
1 moze zapomni o dawnej niedoli. Byé moze, ale iluz 
sig wobee tego zdola ostac? Jakie] potrzeba sily du- 
cha 1 clala, aby to przezwyciezy¢ i przetrwac? Jaki 
procent zmarnieje, zanim jednostki wyplyna na spo- 


kojne wody lepsze] doli? Niech mi mowia, co chca, 
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taki sposob kolonizowania jest nieludzki i poprostu 
barbarzynski. 

Ale wracam jeszeze do dzikich zwierzat. Wopra- 
wdzie nie slyszatem jeszcze, aby kolonista zginal w pa- 
szczy tygrysa, lub innego drapiegnego zwierza, od 
ukaszenia jednak wezdw umiera wielu, a nadto przy- 
tocze fakt nastepujacy. 

Zakladaja sig kolonie w Rio Negro, wysuniete 
o 6 leg, t.j. okolo 40 kilometréw po za rzeke. W tam- 
tejszych wiasnie lasach grasuje najzlosliwszy szezep 
indyjski Botokudéw, ktérzy, uwazajac te ziemie za 
swoja, bronig je] zazwiecie, a nadto, przywykli do 
rabunku, szezegdlnie dziewezat i dobytku, obeenie 
gnajduja ku temu wszelka sposobnosé. Nie tak dawno, 
dwoch ludzi, pracujacych przy geometrze, jak mi opo- 
wiadal francuz, p. Leon, inzynier przy budujacej sie 
drodze zelaznej, padio ich ofiara i to w sposéb stra- 
szliwy. 

Botokudowie, pragnac przeszkodzié posuwaniu 
sig w glab, przygotownja w tym celu okrutna pulapke. 
Sledza oni na daleka przestrzen posuwajacg sie pi- 
kade, badajq je) kierunek i w oddalenin kopia wielki 
dol, wynoxzac ziemie daleko naprzéd. W dét dw whi- 
jaja ostro zakoticzone 1 zahartowane w ogni pale, 
pokrywajac je hsémi. Tu wiee wpada nieszczesna 
ofiara 1 przelija sie. W ten sposdb, wsréd strasznych 
meczarni, mialo skonczyé zycie dwoch ludzi. 

Faktu tego nie sprawdzalem, ale ze *podobny 
sposob praktykuja Botokudowie, zareczano mi z wielu 


stron, miedzy innymi takze niemiec, inzynier, p. Ei- 
} Qazy ) ) 


Wo6dz Indyan szezepu Btokudo w. 
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senhart, oraz kilku brazylijczykow, ktorvch o to py- 
talem. W bliskosci takich to ludzi znajduja sie nasi 
kolonisci, najezescie] bezbronni, oddaleni jeden od 
drugiego na daleka przestrzen, bez zadnej oslony woj- 
skowe]. Wobec tego, chetnie rozgrzeszam p. Adolfa 
z tego braku Scislosci, jezeli sie go istotnie dopnécil. 
Czyz moana sobie wyobravié wieksza, igraszke, jezeli 
juz nie zyciem, to spokojem ludzkim ? 

Leez wrdémy do naszego kolonisty w dziewi- 
ezym lesie. 

Zapewne niejednemu ezytajacemu powyzZsze no- 
tatki nastreezylo sie pvytanie, 2 ezego Zyje kolonista 
w trakcie przygotowywania rossy, t. j. zanim zdola 
% krwawym potem wydobyé z kawalka ziemi pierwszy 
plon? O tem pomyslano, ale w sposdb tak dziwaczny. 
jak wszystko. 

W jezyku urzedowym mowi sie: 

»Kolonista, do pierwszego plonu, pracuje 15 dni 
w kazdym miesiacu przy budowie drogi lub drég, 
przecinajacych kolonie, za co otrzymuje od rzqadu za- 
plate w iloSci od 1'/, do 2 miléw dziennie.“ 

62 piekniejszego nad to? 

Jakze to jednak inacze} wyglada w rzeczywi- 
stoscl. 

> 

Najpierw kolonista nie otrzymuje pieniedzy do 
reki, ale albo kwity, albo najezesciej ksiazke, na ktora 
kupiec (wendysta) wydaje wymagane artykuly spo- 
ayweze. Jeszcze nie byloby w tem nic zdroznego, 
gdyby nie nastepujace szczegdly. Najpierw kupiec 


nie pozostaje pod zadna kontrola, naklada wiec ceny, 
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jalae mu sie podoba, niekiedy potrédjne 1 poczworne, 
tlomaczac sie kosztami transportu. Dale} kupiec jest 
zazwyczaj od pojedynezych kolony oddalony. W Rio 
Grande do Sul, w kolonii Alfredo, najbhizszy wen- 
dysta, znajdowal sie o 2 dni drogi, po strasznych 
wertepach. Zeby wiec dostaé zywnose, potrzeba bylo 
najymniey 4, a czesto 6, a nawet 8S dni. JeZeli wiec 
30 milrejs6w miesiecznie wystarezyloby na wyZzywie- 
me kolonisty 1 rodziny, to, zwazywszy, ze placic on 
musi potrojne 1 poczwoérne ceny, Ze na zaopatrzenie 
sie marnuje co 10 dm od 4 do 8 dni, obliezymy Ia- 
two, co wlasciwie zarabia, a ewentualnie: ile mu po- 
zostaje cCzasu na prace okolo wlasnej kolonii. To tez, 
z 2.500 kolonistow, ktorych osiedlono w Rio Grande, 
zhieglo 750, 1 ¢1 rozpierzchli sie po caley Brazyli. 
Rozmawialem z kilkoma, ktorzy dotarli aZ do lio 
Janeiro. Oplakane nad wszelki wyraz polozenie tej 
kolonil opowiadal mi takze niejaki Okomutski, ogro- 
dmk z Sarnowa, w powiecie nlawskim, ktorego spot- 
kalem w Curitibie, dokad, wynedznialy, prayszedl 
pleszo. 

Pomijam juz, Ze kolonista w ten sposdb wypla- 
cany zarobek sobie lekcewazy, Ze prazytem znajduje 
sposobnosé do zaspokojenia u wendysty swoich na- 
logow, Ze wreszcie jest to otwarta droga do najro- 
znorodniejszych naduzyé i wybrykéw, to w dodatku, 
chyba nigdzie na $wiecie, zaden rzyd podobnej wy- 
platy u prywatnych osdb nie dopuscilby, a coz dopiero, 
gdy sam jest onyin platnikiem. Jest to jedna z wielu 


probek przewrotnych, powiem nawet, potwornych 
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urzadzeh tutejszych. Mniej wiece} to samo, niekiedy 
w gorszych jeszcze warunkach, znaleSé mozna na in- 
nych koloniach, a z tych, o ktérych wiem w San 
3ernardo, w prowincyi San Paulo, w San Mateus, Rio 
Negro, Ponta Grossa, w prowincyi Parana. 

Skoro nareszcie po tylu udreczeniach, w ciggu 
kilku lat, udalo sie kolonigcie, jak sie domyglamy, 
0 wyjatkowych silach duszy i ciala, doprowadzi¢ wre- 
szcie sw} ,lot“ caly, lub w znacznej ezesci, do tego 
stanu, Ze jest zdolnym do uprawy, jezeli ziemia jest 
istotnie Zyzna, to znaczy, jezeli rodzi przez pied pier- 
wszych lat bez nawozu, wtedy z motyka lub szpadlem 
w reku zabiera sie znowu do pracy. O uprawie plu- 
giem jeszcze przez dlugie lata nie moze byé mowy, 
stoja bowiem na zawadzie klody niedopalonego drze- 
wa, pnie 1 korzenie, ktére, jak juz zauwazylem, czas 
dopiero niszezy. Wowezas jednak kwestya powodze- 
nla rzeczywistego jest sprawa zbytu produktéw. Je- 
Zeli kolonia znajduje sie w bliskosci miasta, pologe- 
me jest pomysIne. RownieZ, aezkolwick w mnie] ko- 
rzystne] sytuacyi, znajduje sic kolonista nad droga 
zelazna, rzeky splawna, a wreszcie chocby jako tako 
mozliwym traktem. Chociazby bowiem plodéw swoich 
nie mogl zbywaé bezposrednio, to zawsze jednak znajda 
sig kupey, chetni do zakupu. Inaczej rzecz sie przed- 
stawia dla kolonisty, pozbawionego tych~ posrednich 
srodkow zbytu; zmuszony on jest albo na inulach 
daleko plody swoje wozic, 2 wielka strata czasu, albo 
zdaé sig na daske i nielaske kupcéw przypadkowych, 


ktorzy najezescie} prowadza z nim handel zamienny, 


W BRAZYLII. 


107 


t. J. za towary, narzedzia, ubrania, albo przyjmuja po 
cenach dowolnych jego produkta. Zaduzo zajeloby 
miejsca rozwodzié sie nad oplakanem polozeniem tej 
ostatnie] egzystencyi. Blize} interesujacych sie tym 
przedmiotem odsylam do pracy d-ra Kaergerera ,Bra- 
silianische Wirthschaftsbilder,* ktory sam do$wiad- 
ezal podobnego losu 1 dokladnie dole niemieckich ko- 
lonistow w koloni St. Francisco, St. Bento i Join- 
ville, w prowincyi St. Catharina, szezegdlowo opisal. 
Dodam tylko, ze kiedy tam trudnifo sie kolonizacya 
hamburskie towarzystwo, majace bezposredni interes 
w mozliwie dobrem zaspokojeniu warunkow egzysten- 
cy1 swoich kolonistow, obecnie czyni to razad brazy- 
hyski, ze wszystkiemi wadami swojej niedoleznej, lub 
zdemoralizowanej administracy1 kolomizacyjne}. 

Oto znowu wymowne przyklady. Znaczna ezes¢ 
emigrantow, przybylych do prowincyi Parana, poslano 
do wspomniane] przezemnie kilkakrotnie koloni San 
Mateus. Jest ona odlegla o 36 legow, czyli okolo 216 
kilometrdw od Curitiby. Kolonia owa tak dalece jest 
nowa, Ze doplero wyznaczono miejsce na zalozenie 
niasta. Tymezasem znajduje sie tam napredce skle- 
cony barak dla emigrantow, dom dla urzednikéw ko- 
lonizacyjnych 1 dwa domki wendystow. Jestto miej- 
sce najnieszczesliwie} wybrane, bo odlegle bardzo na- 
wet od projektowanych w dalekie} przyszlosci arte- 
ryj komunikacyjnych idopiero za dziesiatek chyba lat, 
w najlepszym razie, kolonisci znajda tu mozliwy spo- 
sob zbytu. 


Do Rio Negro, kolonii réwniez nowej, dotrze 
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za lat kilka kolej, idaca z Curitiby przez Lape, tym- 
ezasem jednak kolonie te sa oddalone od wszelkich 
rynkéw zbytu, przygotowanie zas drég, pray zna- 
nej brazylijskie} inercyi, zapewne potrwa bardzo dlugo. 
Daleko gorsze, jak slyszalem, maja byé pod tym 
wzgledem widoki kolonisttw nowych w St. Catharina 
i Rio Grande. 

Oto wiee w tych warunkach wyforsowano przez 
agentow emigracye do Brazylii, jak widzielismy w te} 
ehwili, do kolonizaeyi w tak szerokich rozmiarach zu- 
pelnie nie przygotowanej, z wadliwa organizacya i ad- 
ministracya kolonizacyjna, z widokami powodzenia 
bardzo watplwemi, ezasami zgola niekorzystnemi! 
Nie mielibySiny prawa z tego powodu czynié rzadowi 
brazylijskiemu wyrzutu, ani rozwodzié sie nad jego 
lekkomyslnoscia, gdyby owi emigranci przybywali 
z wiasne} checi. W takim razie ostatecznie mdéwi 
przystowie: ,Jak sobie kto posciele, tak sie wyspi.* 
Ale, jak wiadomo, nasi przynajmniej wychodzcy, przy- 
byh tam obalamuceni przez agentdw, pociagnieci 
klamhwemi obietnicami; opuScili sw6j kraj nie sku- 
tkiem nedzy, lub innych jakichbad% powoddéw, ale 
w nadziei dostania sie do raju ziemskiego. Jakze stra- 
sznie ten raj przedstawia sie im w rzeczywistosci! 
O ilez wiec oplakansze ich polozenie. Uczucie rozeza- 
rowania, doznany zawdd, zacieZyly nad nimi, napel- 
niaja ich rozpacza w terazniejszosci, a odbieraja wszelka 
odwage, energie 1 nadziejg odnosnie do przyszlosci. 

lekroé zwracalem uwage na oplakane polozenie 


naszych wychodzcéw, przyznawano mi tutaj zazwy- 
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czaj slusznosé, potepiajac niemal jednomyslnie system 
werbowania emigrantow, oraz krzyczace niedostatki 
w zuzytkowywaniu 1 osiedlaniu przybylych. Za ka- 
zdym razem jednak konezono objasnienia swoje na- 
stepujacym frazesem: 

— “Zapewne, wszystko to prawda, sadzimy tak 
samo, Jak pan, czyta) zreszia nasze dzienniki, a spo- 
tkasz sie z ustawiczna krytyka systemu kolonizacyj- 
nego. Ale po za tem prayznac nalezy, Ze kazdy po- 
czatek jest trudny 1 klopotliwy. Jedz do Curitiby, 
a z okolicznych kolonij, zamieszkalych przez polakow 
z Galicyi, Ks. Poznanskiego, Prus 1 Szlaska, przeko- 
nasz sie, jaka twoich ziomkow czeka prayszlosé. 

T'o stereotypowo niemal powtarzajace sie ,ale,“ 
jak rownieZ wiele innych powodow, zgodnych z za- 
lozeniem moje} skromne) podrdzy, sklonily mnie do 
wycieczki do prowincyi Parana. Widzialem wiec owe 
,kwitnace kolonie,“ a poniewaZ przed moim wyjazdem 
z kraju krazyly juz gluche wiesci o Curitibie, obecnie 
zaS moga one daé pochop do oceniania, wedlug nich, 
calego systemu kolonizacyjnego, a tem samem tyin, 
ktorych goraczka emigracyjna jeszcze nie opuscila, 
sluzye za zachete, przeto pragne koloniom owym 
diuzsze poSwiecic uwagi 1 wyluszczy¢é wyjatkowe wa- 
runki, ktére na ich powodzenie sie zalozyly. 

Na wstepie zaraz zaznaczam, ze ze stanu kolo- 
1) curitibskich bynajmniej} nie moZna brac miary o 
powodzeniu zakladanych obecnie. 

Brazylia ma na ustach nazwiska kilku slawnych hu- 


manistow-kolonizatoréw: Silwéw, Pradow, Thaunayow 
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i innych. Zamalo znam historye tego kraju, abym 
mopgi sadzic, czy istotnie ci panowie tak wielkie po- 
lozyli zaslugi. Prazypuszezam jednak, Ze tak jest. Ale 
byli dwaj meZowie, ktorych nazwisk prawie nikt nie 
wspomina, 0 ktérych dzialalnosci malo kto wie, a kto- 
rzy, zdaniem mojem, zasluzyli w tym kraju na wie- 
kopomne imie, dali bowiem przyklad, jak sumiennie, 
uczciwie, praktycznie 1 pozyteeznie nalezy kolonizo- 
wac w Brazyli. Byli nimi p. Lamenha, b. prezydent 
prowincyi Parana, zalozyciel koloni] naokolo Curitiby, 
i dr. Blumenau, inzynier, niemiec, zalozyciel koloni 
tegoz nazwiska w prowincyi S-ta Catharina. Niestety, 
jak zaginela pamieé tych dwoch wielce zastuzonych 
luda, tak 1 praylklad ich wsréd dzisiejszych koloniza- 
torow brazyliskich nie znalazt nasladowcow. 

Nie wiem, jakie pobudki ozywialy p. Lamenha 
i d-ra Blumenau, faktem jest, Ze rozumna 1 uezciwa 
kolonizacya byla ambicya ich zycia. Nie szukali oni 
w niej korzysci osobistych: Lamenha opuégcil swoje 
stanowisko zupelnie biedny, a dr. Blumenau podobno 
zrobil rzadowi 40 kontdw oszezednosci; ale natomiast 
idealem ich bylo przyezynié sie rzeczywiscie do po- 
myslnosci kolonistow. 

P. Lamenha wspierala w pracy jego zona, ko- 
bieta podobno niepospolitych przymiotow rozumu 
i serca. Imiona ich zyja dotad we wdziecanej pamieci 
kolonistow, ktérzy corocznie udaja sie do kaplicy éw. 
Kandydy, patronki pani Jiamenha, aby dziekezynne 
za tych zacnych ludzi zanosi¢ modly. 


Pierwsi emigranci, praybyli w r. 1873, nie zwa- 
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bien przez agentow, ale wilasnowolnie, niektérzy 
Zz pewneml zasobami materyalnemi, inni z postano- 
wieniem mozolnej] pracy. Pochodzili oni ze Szlaska. 
Liczniejsza emigracya przypadla dopiero na epoke 
miedzy rv. 1876 a 1878. 

Kolonist6w owych przedewszystkiem postano- 
wiono osiedlié w bliskosci miasta, jakoZ istotnie ota- 
ezaja oni Curitibe w ksztalcie polksiezyca, w odda- 
leniu zas od 3 do 20 kilometrow od centrum stolicy 
Parana. Byl to pierwszy, niezmiernie wa%ny, waranek 
dla pomyslnego rozwoju kolona. 

W ten sposéb powstalo e¢ztery nastepujacych 
erup kolomj, ktorych czas zalogenia, liczbe rodzin, 
oraz ,lotow* rzadowych 1 prywatnych, podaje w krot- 
kose1: 

l. Grupa albranchez. 

1) Kolonia Abranchez, 5 lalometrow od miasta, 
zatozona w r. 1873. Liezy 65 rodzin, przybytych 
z Prus Zachodnich, ktére otrzymaly same rzadowe 
»loty.* Koszt urzadzenia te) kolonn wynosi 2.77%) 
milow. 

2) Kolonia Pilarsino, powstala nieco wezesmie}, 
3 kilometry od miasta; 80 rodzin, ze Szlaska pray- 
bylych, otrzymalo tu réwniez tylko ,loty® rzadowe. 

3) Kolonia Lamenha, zalozona w yr. 1876, 9 ki- 
lometréw od miasta. Rodzin 155, przybylych z Prus 
Zachodnich, otrzymalo 139 ,loto6w* rzadowych, re- 
szta nabyla prywatne. NKoszta urzadzenia wynosily 
61.387 nuldow. 


4) S-ta Candida, w ry. 1875, 8 lilometréw od 
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miasta, 77 rodzin szlaskich otrzymalo 66 ,lotéw“ rza- 
dowych; reszta zakupila grunta od prywatnych. Ko- 
szta urzadzenia wynosily 51.860 miléw. 

5) Kolomia Prado, zalozona w r. 1885 przez p. 
Thonay, dla 40 koloniy szlaskich. 

6) Kolonia Gabrycla, zalozona w r. 1888, posiada 
tylko 7 family szlaskich, resze stanowia wlosi. Obie 
te kolonie leza 4 kilometry od miasta. Tlos¢ lotéw 
rzadowych 1 koszt zalozenia niewiadomy. 

If. Grupa Orleans. 

1) Kolonia Sé. /gnatio, 3 kilometry od Curitiby, 


zalozona w r. 1876 dla 70 rodzin z Prus, Galicyi 


i Szlaska, ktore otrzymaly 68 lotéw rzadowych, od _ 


prywatnych zas zakupily 20. Koszta urzadzenia wy- 
nosily 43.052 miléw. 

2) Kolonia Orleans, 15 kilometr6w od Curitiby. 
ZaloZona w r. 1878 dla 50 rodzin pruskich, ktére otrzy- 
malty 50 lot6w rzqadowych, 6 za$ zakupily od pry- 
watnych. Koszta urzadzeiia wynosily 42,788. 

» 3) Koloma Sivitre, 16 kilometréw od Curitiby, 
zalozona w r. 1877 dla 100 familij ze Szlaska i Prus, 
ktére otrzymaly 30 lotow rzadowych, 12 zag zakupily 
od prywatnych. Koszta urzadzenia wynosily 27.750 
miléw. 

4) Kolonia Dom Pedro, zalozona w r. 1876 — 
17 kilometréw od Curitiby — dla 25 rodzin z Prus, 
ktore otrzymaly 25 lotow rzadowych, 16 lotow zaku- 
pily od prywatnych. Koszta urzadzenia wynosily 
1.938 mildw. 

5) Kolonia Dom Augusto, 14 kilom. od Curitiby 
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powstala wr. 1576, dla 44 rodzin z Prus, ktore otrzy- 
inaly 386 lotow rzadowych, 14 zakupily od prywatnych. 
Koszta urzadzenia wynosily 33.242 milow. 

6) Kolonia Botia-tovinina, zakupilo ja w r. 1878 
22 rodzin % Galicyi, na przestrzeni odleglej o 16 ki- 
lometréw od Curitiby. 

Ii. Grupa Thomas Cuctho. 

Grupe te stanowil 750 rodzin, prazybylych w roku 
i876 przewazmie z Cralicyi, ktére na przestrzeni 15 
kilom. od miasta, otrzymaly 243 lotow rzadowych, 
reszte zasS zakupwdy od prywatnych. Koszta urzadze- 
ma ze skarbu panstwa wynosty 117.445 miléw. Do 
te} grupy zaliczone.sa takze: 1) kolonia S-ta Cristina 
i Alice, 7 rodzin galicyjskich osiadlych wlasnym ko- 
sztem 12%) kolonia Nora Pampina, 30 lalom. od mia- 
sta, rownie% przez 75 rodzin galicyjskich zakupiona. 

IV. Grupa Muricy. 

1) Kolonia Muricy, 30 kilom. od Curitiby, 109 
rodzin ze Szlaska 1 W. Ks. Poznanskiego, ktore w r. 
1878 otrzymaly 50 lotow rzadowych, reszte zakupuy 
od osdb prywatnych. Noszta urzadzenia wynosiy 
51,042 mildw. 

2) Kolonia Zacharias, 28 kilom. od Cunliby, za- 
lozona w r. 1878 dla 28 rodzin z Poznanskiego, ktore 
otrzymaly 26 lotédw raadowycth. loszta urzadzenia 
wynosily 27.763 milow. 

Ogolem w okolicy Curitiby osiadlo okolo 1.600 
rodzin, czyli mnie} wiece} 8 do 9 tysiecy osdb. 

Kolonizacya p. Lamenha nie byla pozbawiona 


pewnych brakow. Nolonisei przedewszystkiem otrzy- 
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mali zamalo ziemi, w bliskosci bowiem miasta loty 
obejmuja 1 allxwire t. j. LO morg. pruskich, w odda- 
leniu za 2 do 2!/, alkwiry, t.j. 20—25 morgéw. Zmu- 
szemi oni byl tedy juz to powiekszaé swoje kolonie 
przez nabywanie ziemi od prywatnych brazylijezykéw, 
juz to przez skupywanie swoich towarzyszow, ktérzy 
w takim razie wynosili sig dalej. Nadto przyprowa- 
dzenie drég do porzadku zabralo zbyt wiele czasu. 
Pomimo jednak tego, znalazlem polozenie kolonistéw 
znosnem, czesto dobrem, a niekiedy nawet kwitnacem. 
Na ten stan rzeczy zlozyly sie jednak nastepujace, 
zupelnie wyjatkowe warunki. 

Najpierw, jak juz nadmienilem, osoba kolonizu- 
jacego p. Lamenha, ktéry byl istotnie ojcem, doradca 
1 opiekunem dla kolonistéw i ich dobro jedynie mial 
na wzgledzie. Jeden z jego uastepedw, p. de Thaunay, 
zaczal sie juz zabawiad w eksperymenta narodowo- 
polityezne i niby to w obawie zbytniej przewagi je- 
dnej} narodowosci, w r. 1886 zalozyl kolonie mieszany 
p. t. Antonino Prado, zlozona % polakow, wlochéw i 
brazyhjezykow. Mialo to byé préba zbrazylianizowa- 
nia cudzoziemcdw. Préba najkompletniejsze zrobila 
fiasko 1 trzy narodowosci Zzyjqa wprawdzie zgodnie, 
ale w zupelnem odosobnieniu. 

Na rozkwit kolonij curitibskich wplynela réwniez 
poteznie bliskos¢ miasta Curitiby, ktére w ciagu lat 
10 wzroslo niemal w dwojnaséb, a nadto polaczone 
zostalo kolejg z morzem. Kolonista wiec sprzedaje 
wszystkie swoje plody, poczawszy od nabialu, az do 


produktow rolnych, bezposrednio po cenach miejskich. 
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RownieZ 1 drzewo, ktore dla innego kolonisty nie- 
tylko me posiada Zadnej wartosci, ale jest zawada, 
tutaj doszio do wysokie] wartosei, rownajacej sie, a 
niekiedy nawet przewyzszajacej, ceny w Europie. 
Nareszcie kolonizacya curitibska odbywala sie 
za czasow cesarstwa, kiedy anti-religijne prady weale 
nie byly tak wszechwladne, jak obecnie. Rzad wiec 
jednoczesnie budowal kolonistom kaplice, czem oni 
zacheceni, sprowadzali kaplanow, tak, 14 wszystkie 


erupy posiadaja swoich kaplanédw, a muianowicie: 


Abranchez — ks. Guranowskiego, Orleans — ks. Pray- 
tarskiego, Thomas Cuelho — ks. Soje 1 ks. Andrze- 


jewskiego, wreszcie Muricy od roku ks. Andrzeja 
Daatkowca. Kaplani ci z natury polozenia pelnic mu- 
xza nietylko obowlazki pasterskie, ale 1 pod kazdym 
wzgledem byé przewodnikami 1 doradcami kolonistow. 

Kolonie stanowia w te} chwil nawet mieposle- 
dnia site poltyezna, reprezentuja bowiem 1.6C0 wy- 
boreéw, tak, 14 wspdlnie z niemcami 1 wlochami, pray 
toczace} sic walee miedzy zachowawcami a liberal- 
nymi, decyduja o zwyciestwie jednego lub drugiego 
stronnictwa w wyborach do kongresu stanu, do rady 
miejskie} 1 wiladz autonomicznych. Ubolewac nalezy, 
ze drobne komeraze, ambicye i malostkowe wasnie 
nie pozwalaja sily tej zuzyc nalezycie. 

Oto sa warunki, w jakich powstaly kolonie Cu- 
ritiby. Zupeina ich wyjatkowosé mie daje bynajmniej 
miary rozwoju zakladajacych sie obecnie w zgola in- 
nych warunkach kolonij. Dziwna bowiem rzecz, Ze 


majac tak wymowne przyklady, tak uderzajacy w oczy 
S& 
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wzor dobre} kolonizacyi, dzisiejsi kolonizatorowie 
zupeinie innemi chodza drogami. Nie maja ani tej 
trzeZwosei, ani suniennosci, a nadewszystko uczci- 
woscel, co tamel. 

Zdawaloby sie up., przynajmniej zdrowa logika 
dyktuje, Ze dzisiejsze kolonie powinny byé dalszym 
clagiem juz istmiejacych. Tego jednak nie uczyniono 
1 pozostawiono przestrzei 180 kilometréw  niezalu- 
dniona, rzucajae nowych emigrantdw hen, daleko, 
w lasy dziewicze. Odpowiadaja na to, Ze ziemie bliz- 
sze sa wlasnoscia prywatna, dalsze zas rzqgdowa, czyli, 
Ze za te nie trzeba placic, tamte za$ wymagaja za- 
kupu. AleZ na Boga, kto milicny wyrzuca na opla- 
canie agentow 1 sprowadzanie emigrantdéw, ten chyba 
poswieci¢ moze kapitaly na kupno ziemi od prywa- 
tnych posiadaczy 1 to za ceny bardzo niskie. Zreszta 
cl prywatni obdarowam byli przez rzad, ezyli przez 
roznych ministrow, ktérzy tym sposobem wynagra- 
dzali swoich poplecznikéw. Wspominalem juz o tego 
rodzaju roztrwonieniu przez p. Gicerio, ministra rol- 
nietwa z epoki rzadu prowizoryeznego. Nie jest to 
wiee zadne tlomaczenie, ale chyba potwierdzenie lek- 
komySlInosci, z jaka rzad do kolonizacyi przystapil 
i obecnie ja wykonywa. 

Kto wiec powoluje sie na przyktad kolonistow 
curitibskich i tym sposobem usiluje pocieszyé obe- 
enych biedakéw, lub zachecié do Brazylii latwowier- 
nych i nieopatrznych, ten sam bladzi, albo tenden- 
cyjnie innych w blad wprowadza. W tym wypadku 
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VIII. 
Powrot do Rio. — Nieregularnosé komunikacyi. — Jeszcze 
zdlta tebra. — Nietortunna troskliwosé. — Moje skrupuly. — 
List otwarty do ,,Journal do Comergo. — Artykul hr. Tho- 
nay. — Audyencya u ministra rolnictwa br. Luceny. — Me- 
moryal. — Losy pozostalych. — Senator Gomensoro. — Skom- 
promitowana emigracya. — Widoki na przyszlosé. — Opo- 


gnienie sie okretu. — Wryjazd. 


~ azwiedzeniu Curitiby 1 niektérych kolomiy w Pa- 
/ rana, musialem, miestety, zabieraé sie do powrotu. 
Powiadam miestety nie dlatego, aby mnie Brazylia 
ezemkolwiek do dalszego pobytu necita, lecz skoro 
sie raz juz tam znalazlem, radbym byl przywiezé do 
kraju, o ile moznosei, najwiece) szczegoldw, dla pou- 
czenia 1 praestrogi tych, ktoérzyby jeszcze szezescia 
za morzami szukac pragnell. 

Nie tak to jednak datwo mySleé w Brazylu, a coz 
dopiero w glebi ktdregokolwiek ze standw, 0 powro- 
cie. Jedyna komunikacye, wyjawszy San Paulo, pola- 


ezonego z Rio koleja Zelazna, utrzymuja okrety rza- 
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dowe, t. aw. , Lloyd Brasiliere*. Statki te, wedlug re- 
gulaminu, powinny mnie} wiece] co tydzien wyrusza¢é 
na polnoe ku Bachi, Pernambuco etc. i na poludnie 
w strong Santos, Paranagua i Porto Allegre. W rze- 
ezywistosci jednak tak me jest. Podoba sie np. wla- 
dzom dla jakichbadz przyezyn odplyw okretu po- 
wstrzymacé, lub przyspieszy¢é 1 wtedy zdarza sie, iz 
w jednym dniu do portu zawitaja dwa duéze statki, 
aby poznie} przez dwa tygodnie lub dluzej pozosta- 
wic prowineye bez zadnych komunikacyj. W tem po- 
lozeniu znaiazlem sie i ja. 

W ciagu trzech dni w Curitibie odebralismy te- 
legraficzne zawiadomienie o wyruszenin a&% traech 
statkéw % Rio Grande ku Paranagua, co znaczylo, Ze 
nastepnie co najmnie) na 3 tygodnie bedziemy ska- 
zani na brak wszelkiej komunikacyi. Nie bhylo wiec 
sig co dilugo namySlaé i jakkolwiek moglem jeszeze 
kilka dni pozostaé w Curitibie 1 tym sposobem do- 
trzec do naszych koloni) w San Mateus, musialem 
zamiar ten porzucié 1 wracaé do Rio, zkad za 10 dni 
mialem odplynaé do Europy. 

Mniemaéby nalezalo, ze ten brak regularnosci 
jedyne} arteryi komunikacyjuej, wywolywaé powinien 
Ww opinu publicznej jakiekolwiek objawy niezadowo- 
lenia, tem wiecej, Ze mozna temu z% cala latwoSscia 
zaradzic. Bron Boze! Nikomu nie przychodzi do glo- 
wy cos podobnego i kazdy, ~ godna lepszej sprawy 
rezygnacya, godzi sie na kilkotygodniowe nieraz od- 
ciecie od reszty Swiata. 


“4 czterech okretow, ktbre wplynaé mialy do 
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Paranagua, wybralem ostatni ,.Rio Parana.“ Pokazalo 
sie,1Zwtym wyborze sprzyjalo mi sazczescie. Z trzech 
bowiem okretow, ktére staly na kotwicy, ,Rio Gran- 
de“ zepsul sie w drodze do Santos, ,Aleksandrya‘, 
odlbywajac wedréwke po malych portach, zaledwie 
w pleé dni pdsniey zawitala do Rio, ,Destero“ zas 
weale pasazerow-nie—zebieral. 

Tym sposobem znalazlem sie szczesliwie dnia 
4-90 ezerwea na bruku w Rio. Tak, powtarzam, na 
bruku, gdyZ znowu do pdznej nocy musialem sig tu- 
Jaé po rognych hotelach, zanim wreszcie udalo mi sie 
znaleze jaki taki przytulek 1 na istnem JoZu madejo- 
wem zlozyé moje, dobrze strudzone kosci. 

Na drugi dzien rano czekala mnie znowu weale 
nie wesola niespodzianka. Oto zolta febra, ktéra po- 
winna byla, jak zwyczajnie, z poczatkiem maja zni- 
knaé, w tym roku grasowala jeszcze na dobre. Dzien- 
nik ,O Paiz* podawal z dnia, poprzedzajacego moj 
powrdt, 27 wypadkow Smierei, co w rzeczywistosci 
nalezalo przyjmowaé w dwdjnasob, gdyz wiladze sa- 
nitarne z heznyeh powodow autentyczna  liczbe 
ZMNIEJSZaJ a. 

Musze tutay nadmieni¢, 14 moze najnieprzyje- 
mniejsza strone te} fatalne) zarazy stanowi to, Ze sie 
ciagle o nie) mowi. Wstajesz rano 1 spotykasz zna- 
jomego, nozesz bye pewien, Ze pierwsza rzecz, z jaka 
sie do ciebie odezwie, bedzie: 

— Wezoraj umarlo na Zélta febre tyle a tyle 
oséb. Jakze pan fatalnie trafileSs w tym roku, zwy- 


czajnie nie bywa tak zle! 
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Idziesz ulica. Slonce 1 skwar okrywa twarz twoja 
potem, a Ze ci spieszno 1 radby$ nie stracié minuty, 
wiec przyspieszasz kroku. Niewatpliwie, ni ztad ni zo- 
wad, ktosS chwyci cle za ramie: 

— Jestes pan cudzoziemcein — rzeknie — da- 
tnj, ale musze cie ostrzedz. Chodz powoli, nie mecz 
sie, bo dostaniesz Zolte; febry! 

Siadasz do stolu. Radbys spieczony jezyk od- 
wilzye szklanka zimnej} wody, lub siegasz reka po 
pomaranceze, albo banan, w tej chwili jednak zbliza 
siq pierwszy lepszy ~% obecnych 1 z mina wielce po- 
wazna oswiadeza : 

— Tego pan nie jedz, bo to daje Zdlta febre. 

Nawet kochany, nieoceniony p. Franklin, kiedy, 
pragnac skonczy¢ moje nie cierpiqce zwioki prace, 
nie pokazalem sie u niewo przez dwa dni, wpadl trze- 
clego rano do mnie, z mina tak zatrasowana, 1% z nie} 
odrazu wyczytalem, Ze poczciwy, nie mdgl sobie tego 
inacze) wytlémaczy¢, jak, Ze przenioslem sie juz do 
lepszego Swiata. JakZe byl szczesliwy i zadowolony, 
kiedy mnie ujrzat zdrowego i uSmiechnietego. z pid- 
rem w reku, przy stoliku. 

Otoz trzeba mied dosyé silne nerwy, a nade- 
wszystko wiare w opieke Boska, aby te objawy tro- 
skliwose1 przyymowat: bez wrazenia. 

Udalo mi sie to jako$ szczesliwie i wyjawszy 
trzech dni rozdragnienia, wywolanego niepewnoscia, 
terminu odplymiecia okretu do Europy, nie zazaatem 
obawy. Nie poczytuje tego bynajmnie] za odwage, 


ale poprostu nie czulem Swiadomosci niebezpieczenstwa. 
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Natomiast spotykalem ludzi, popadlych w taki 
stan rozdragnienia, Ze istotnie budzil lhtose. Tracili 
humor, sen, apetyt; zyli w ustawicznej trwodze. Za- 
pewniano mnie, Ze jest to nastepstwo wplywu khmata 
na nerwy, usposabiajace bardzo do dostania febry. 

Niestety, mialem sposobnos¢ przekonaé sie, ze 
wielu z naszych biedak6w ulega temu stanowi, mia- 
nowicie tez% slabszej kompleksyil. wyczerpani praca 
i niedostatkiem, 1 ci, z posréd ktérych zaraza porwala 
bliskie seren ofiary. Biedacy ci zyja w zupelnem przy- 
enebieniu, oczekujac lada chwila simerci. 

W szpitalu Casa misericordissima* spotkalem 
7O-letnia staruszke z kaliskhiego, ktéra stracila meza 
1 syna, synowa 1 dwoje wnuczat na zdlta febre. Bie- 
dactwo z% utesknienlem oczekiwalo chwil, kiedy Pan 
36g polozy koniee jej strasznemu sieroctwu. 

— Cheialabym tylko — mowila — jeszeze raz 
zobaczyé moja ukochana ziemie. 

Stan je} zdrowia nie pozwalal zabraé ja wraz 
z innemi. 

Pisalem juz, Ze, wyjawszy miegoscinnego przy- 
Jecia, jakiegoSmy dozvali na samym wstepie ze strony 
najpoczytniejszego 1 polurzedowego dziennika ,.Journal 
do Comerco,* ktéry jednak nastepnie niefortunng rade 
wydalenia nas staral sie wszelkiemi silami naprawic, 
nie dognalem nietylko Zadnych trudnosci, ale, prze- 
clwnie, zewszad i od wszystkich mialem uznania go- 
dne dowedy uprzejmosgci, usluznosei i goscinnosel. 
“Znalazlem sie wiec w polozeniu arcy-klopotliwem. 


Z jeduej strony bylem obowiazany do wdziecznosci, 
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% drugie] zas, com sam widzial io czem mialem spo- 
sobnosé sam sie przekonad, nie pozwalalo mi pisa¢ 
dobrze o stosunkach w Brazylii, a tem inniej o emi- 
gracy1 1 kolonizacyi. 

Wprawdzie nigdy swego szdania nie tailem; mé- 
wilem otwarcie 1 bez ogrédek wytykalem krzyezace 
bledy: 0 ile sie one odnosily do losu polskich emi- 
grantow. Moge zareezy¢, ze wszystko, cokolwiek 
w moich notatkach zawarlen, komunikowalem brazy- 
hijczykom, z ktérymi zdarzyto sig mi zetknaé i nie 
bylo wypadku, aby mi nie prayznano racyi. Pomimo 
to, obawa zarzutu niewdziecznogci palila mnie. Nie 
inoglem przenies¢ na sobie, aby ktokolwiek mdgl po 
mom wyjezdzie zarzucié mi, Ze skrycie podpatrywa- 
Jem i za doznana uprzejymosé odplacilem sie oczer- 
nianiem stosunkéw brazylijskich. 

Cheac mieé tedy spokojne sumienie i prawo 
opuszezenia Brazyli z podniesionem czolem, wysto- 
sowalem (lo , Journal do Comergo* list otwarty, ktéry 
ogloszony zostal w d. 6 czerwea, w n-rze 156. 

Brzmial on jak nastepuje: 

yozanowny Panie Redaktorze! 

»Nie bylo ani p. Glinki, ani moim zamiarem, ezy- 
nié Z naszej misyi tu w Brazylii sprawy publicznej, 
poprostu dlatego, zeSmy ja za zbyt mala i skromna 
uwazali, aby w jJakikolwiek sposdb uwage powszechna 
zajmowacé mogla. Stalo sie jednak inaczej 1 naszemu 
poslannictwu przypisano tutaj 6 wiele donidslejsze 
znaczenie, nlzZ na nie w rzeczywistosci zaslugiwalo. 


yl'ymezasem towarzysz 16j, p. Glinka, skutkiem 
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stanu zdrowia, byl zmuszony powroci¢ do Kuropy, ja 
zas sam udalem sie do standw San Paulo i Parana, 
aby tam polozenie polskich emigrantow blizey poznac. 

»Niestety, obowiazki moje w kraju 1 ograniczony 
skutkiem tego czas, zmewalaja inne d. 10 czerwea 
okretem ,Portugal* odplynaé do Europy 1 tym spo- 
sobem moja skromna inisye wwazac za skonezona. 
Zanim to jednak nastapi, poczytuje za powinnosé ho- 
noru i lojalnosei, uezciwie i otwarcie wyluszcezyé moje 
wrazenia 1% gory przedstawié to, o czein powrdciwszy 
do kraju, zdawac bede sprawe. 

.Analaziem polozenie emigrantédw polskich tutaj 
w stohcy ze wszech miar podzalowania godnuem. Za- 
rowno Z powodu inieznosnego dla mieszkancéw pol- 
nocy klmatu, jak zlego pomieszezenia w prowizo- 
ryeznych, przez prywatnych przedsiebioreéw wybu- 
dowanych barakach, jak wreszcie niewlasciwego zu- 
zytkowania ich sil 1 zdolnosci, sq oni rzuceni na 
pastwe moralnej 1 materyalnej niedoh. Spotkalem np. 
wykwalifikowanych slusarzy, stolarzy, szewedw, kraw- 
cow, zecerow etc, ktorzy pracowacé musza jako ro- 
botnicy przy budowie domow, rozbijaniu kamieni 1 
kopaniu fundamentdw, dlatego, poniewaz nie znajac 
tutejszego jezyka, musieli chwycic sie pierwszej lep- 
szej roboty, aby nie umrzec z glodu. Wielu z nich 
jest zupelmie wyczerpanych, inni sa_peryodyceznie 
chorzy, @ wszyscy moralnie “damani. 

~W San Paulo, skutkiem lepszego klimatu, stan 
emigrantow nie jest tak oplakany 1 dlatego tez wra- 


zenia moje nie byly tak przygnebiajace, jak w Mio. 
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Tam jednak moglem cdoskonale przekonac sie o fa- 
talnych nastepstwach werbowania emigrantOw przez 
klamliwe obietnice agentOw w Europie. Wszyscy ro- 
dacy moi przybyli tu z tak wygoérowanemi nadziejami, 
ze od pierwszey chwili wwaZaja sie za oszukanych 1 
dlatego traca wszelka ochote do pracy. 

,Jako przyklad moge przytoczyc, 14 ogladajac 
fazendy p. Paulino do Arudo Botelho w okolicy San 
Carlos, spotkalem 16 rodzin polskich 1 34 pojedyn- 
ezych robotnikow. Weszyscy ci ludzie ze Izami wdzie- 
eznosei opowiadali mi o dobroci swego pana wzgle- 
dem nich i ich dzieti. Pomimo to, ezuli sie bardzo 
nieszezesliwylll, poniewaz agenci w Europie przy- 
rzekali im inna, $wietna egzystencye, bez mozolnej 
pracy. 

,4 tegoz powodnu, w tutejszym domu emigranckim 
gnajduje sie przeszio 500 rodzin polskich emigran- 
tow, wielu pomiedzy nimi zbiegéw z réznych koloni, 
ktorzy o$Swiadezyh, ze wola racze} umrzet, niz sie 
ruszy¢é % miejsca i jedynie Zadaja odeslania ich do 
kraja. 

_fzemiesInicy, posiadajacy jezyk niemiecki, zna- 
lezli w San Paulo niekiedy nawet korzystne zajecie. 
Inuni dziela los oplakany swoich towarzyszéw w Rio. 

,W Parana, w okolicy Curitiby, znalazlem stare 
kolonie, zlopzone 2 przyhyszow ze Szlaska, Galicyi, 
Prus Zachodnich i Ksiestwa Poznaiskiego, w polodze- 
niu zadawalniajacem, niekiedy nawet bardzo pomysl- 
nem. Jestto szlachetne 1 ze wszech miar humanitarne 


dzielo p. Lamenha, niegdy$S gubernatora Parany i po 
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ezesci hr. Vhaunay. Obydwéch prace sluzy¢ moga za 
wzor racyonalnej kolonizacyi. 

,Prayktad ten nie jest obecnie weale uaslado- 
wany. Najpierw Parana nie byla weale przygotowana 
na przyjecie tak znacznej liczby emigrantow. I oto 
spotkalem ludzi, lezacych calemi miesigcami w bara- 
kach, w oczekiwaniu: zanim ziemie w lasach dziew1- 
ezych okolo San Mateus i Rio Negro zostana pomic- 
rzone. Gdyby ci posiadali nawet najlepsze kwalifika- 
cye roboinicze, to kilkomiesieczne proznowanie wy- 
stareza, aby ich do ena zepsué i zdemoralizowacé. N: 
oko nowe kolome powstaja w odleglosci 180 do 230 
kilometréw od Curitiby. Na zapytanie moje, gdzie 1 
w jaki sposob w przyszlosci owl kolonisci zbywaé 
beda swoje produkty, nie znalazlem nalezyte) odpo- 
wiedzi. 

»W domach emigraeyjnych w Curitibie, ktore 
jako pomieszezenie wiele pozostawiaja do Zyczenia, 
rozclagmeta zostala nad memi wieksza mz gdziein- 
dzie} troskliwosé 1 opieka lekarska. Przynajmmiej nie 
styszalem tak rozdzierajyaeych serce skarg. Nie moge 
tego samego powledzie¢ o baraku w Thomas Cuelho, 
ktéry wybudowano na ziemi bagnistej 1 2 tego po- 
wodu panuje w nim przerazajaca smiertelnose. Ro- 
wniez baraki w San Mateus i Rio Negro wiele po- 
zostawiaja do Zyezenia. 

»W ogdle musze zaznaczy¢ brak zupelny pra- 
wdziwej pieczolowitosci 0 los przybyszow. Szablonowe 
postepowanie, nie za& humanitarna troskliwos¢, spo- 


tyka sie na kaZdym kroku. Nikt nie poueza tych lu- 
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dai, Jak sie maja zachowae i co robié, aby uniknaé 
roznych dolegliwosci. W zadnym z domdéw emigran- 
ckich nie znalazlem nalezytych tloémaczéw i instrukto- 
row. Niedola dopiero i oplakane doswiadczenie staje 
sig jedynym kierownikiem tych biedakéw. Dlatego tez 
ezuja sig oni tak nieszezesliwymi i tracy wszelka na- 
dzieje na przysziosé. Widoki ich agenci wyszrubowali 
tak wysoko, a rzeczywistosé zgotowala im straszne 
rozezarowanie. 

yNie moge tak dalece naduzywaé goscinnosci 
panskiego pisma, aby wyluszezyé tu wszystkie nie- 
dostatki, Jakie mialem sposobnosé oglada¢. Wogéle 
wrazenie moje o polozeniu polskich cmigrantéw nie 
bylo zadawalmiajace 1 watpie, aby odpowiednio do 
olbrzymich kosztow, jakie rzqad ponosi i nadziei, jaka, 
Brazyla w emigracyi poklada, przyniesli temu kra- 
jowi nalezyte korzysci. Ze za$ malo ktéry nie bedzie 
eigzko zalowal swego nieopatrznego kroku, o tem 
jestein silnie prazekonany. 

yr teraz, Szanowny Panie Redaktorze, nie moge 
odjezdzaé ztad, nie wypowiedziawszy otwarcie, ze 
wszedzie, gdzie bylem i od wszystkich, spotykala mnie 
uprzejmosé, usluznosé, grzecznosé i goscinnosé, dla 
ktérych nie znajduje dosyé wyrazéw gorace} wdzie- 
eznosei. Odjezdzam ztad jak dluznik, ktéremu wiele 
dano, a ktory, miestety, ze swojej strony nic daé nie 
moze, précz goracego Bég zaplaé! 

nktaez przyjac, Suzan. Panie Red. etc.“ 

Nie ulega watpliwosci, ze kwestya emigracyjna 


stanowi najwazniejsze zagadnienie w Brazylii. Kto- 
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kolwiek tam jednak nieco trzezwie] patrzy na rzeczy, 
ten doskonale rozumie, ile kardynalnych biedéw po- 
pelniono 1 jak dalece sprawa ta na wielu punktach 
szwankuje. Dlatego te% list powyzszy nie zrobil zlego 
wrazenia, przeciwnle, przyjeto go jako objektywne, 
lecz zgola niepochlebne przedstawienie istotnego po- 
lozenia sprawy emigracyjne} i samych wychodzcow. 
Jakoz w ,Journal do Bresil* hr. Thaunay wy- 
stapll z artykulem, w ktOrym, powolujac sie na ustep, 
odnoszacy sie do zaslug yp. Lamenha 1 w ezesci sa- 
mego hr. Thaunay, okolo racyonalnej kolonizacyi 
w okolicy Curitily, powiada miedzy innem1: 
,oledemnaseie lat juz ubieglo od chwili, kie- 
dy$’my podjeli z zacnym Lamenha dzielo kolonizacyi 
w prowincyl Parana. llez od tego czasu zjadliwych 
pociskow spadto na nasze glowy. Nazywano nas dok- 
tryneram}, utopistami. Szydzono z naszych prac, a na- 
sze rady przyjmowano z pogerdliwem lekcewazeniem. 
Biedny Lamenha tymezasem spoczal juz w grobie, 
zapomniany, poniewlerany. I oto obecnie posiew nasz 
wydaje owoce, ktdre ocenil nalezycie 1 bezstromnie 
czlowlek przybyly z Europy, tak malo sklonny do 
optymizmu, a oceni z cala bezstronnoscia. Nasz sy- 
stem kolonizacyjny, oparty przedewszystkiem na uezu- 
ciu humanitarnem, przemawia sam za siebie. Poczci- 
wy Lamenha, zacny druhu, niech spokojnie twe ko- 
Sci spoczywaja w grobie, albowiem bliska jest chwila, 
w ktére] zaslugi zostana nalezycie uznane, a twe 


prace i trudy posluza innym za przykiad." 
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Hr. Thaunay jest prezesem towarzystwa emigra- 
cyjnego % charakterem filantropijnym i zarazem re- 
daktorem czasopisma ,migracao,“ poswieconego wy- 
chodztwu 1 kolonizacyi. Nieraz wypowiada on gorzka, 
prawde przedstawicielom «lzisiejszego systemu kolo- 
nizacyjnego 1 % cala bezstronnoscia wytyka popel- 
nione erzechy 1 Itedy. Z tego powodu nie cieszy sie 
tez wielka w tych kolach popularnogcia, chociaz po- 
wszechnie uznaja jego charakter i zdolnogci. Niefor- 
tunne zajScie jego z Dygasiiskim przypisywano po- 
ezesci zobopélnemu nieporozumieniu, chociaZ nie 
przeczono, Ze w stosunkach towarzyskich jest dosy¢ 
1 sztywny i wyniosly. Dla tych teé powoddw nie 
szukalem i ja znajomosci hr. Thaunay. Zreszta, znajo- 
mosé ta nie mialaby zadnego praktycznego znaczenia. 
gdyz prezes ,towarzystwa emigracyjnego" rzeczy wi- 
stego wplywu nad dzisiejsza kolonizacya nie posiada. 

Natomiast % wielkiem zadowoleniem przyjatem 
propozycye, uczyniona mi przez p. anor, dyrektora 
towarzystwa Compania metropolitana,“ przedstawie- 
nia mmie baronowi Lucenie, ministrowi rolnictwa i 
aktualnemu w tej chwili naczelnikowi rzadu, ktérego 
dziatalnosé polityezna skreslitem poprzednio. 

Jezeli kto po oslawionej gospodarce rzadéw pro- 
wizoryceznych modgl stanaé na czele rzydu Brazylii, 
ocayscié jako te istnga stajnie Augiaszowa republikan- 
skich dzialaczy, a kraj ocalié od niechybnej zguby, 
w ktora go pchaly zla wola i intéres osobisty, Inb 
lekkomySlnosé jednostek, doszlych do wladzy bez za- 


dnych kwalifikacyj umystu, charakteru i doswiadeze- 
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nia, to tylko baron Lucena. Bedac prezesem izby 
w chwili zniesienia niewolnictwa, dzisiejszy minister 
rolnictwa zlozyl osobiste dowody, nietylko niepospo- 
litych zdolnosci, ale Zelaznej sily woli i charakteru. 

Przedewszystkiem, o ile sie dato, polozyt on 
tame krayezacym naduzyciom, jakich sie dopuszczat 
jego poprzednik Glicerio i oslawiony minister finan- 
sow Ruiz Barbosa. Caly sklad dazisiejszego rzadu, 
z malemi wyjatkaini, zostal przez niego dobrany. 
wehodza tez wen Iudzie nietyle moze odznacza- 
jacy sie zdolnosciami, ale mieprzystepni dla wszelkich 
przekupstw. 

P, Lucena bez ceremonii miesza sie do wszyst- 
kiego, nie baczac, czy dana sprawa wehodzai w = za- 
kres jego teki, czy nie. Nie waha sie ezesto konsty- 
tucyi tlbmaczyc wedlug swego widzimisie, czem do 
wScieklosci miemal doprowadza szowinistow republi- 
kanskich i faryzeuszow demokratycanych. Jestto naj- 
bardzie} nienawidzony maz stanu w Brazyli, ale tez 
1 jedyny, # ktéryin jako tako jeszcze sie lieza zau- 
sznicy Ionseci. Powiadaja tez najzacieklejsi jego prze- 
ciwnicy, Z6 pomimo ustawicznych napasci, mimo ré- 
2nych intryg, Lucena pozostanie dopéty na stanow!l- 
sku, dopoki bedzie chcial. Jestto sai generis despoty- 
cazny 1 samowladny minister republik. 

Niestety, wobec kliki, otacazajacej prezydenta, 
hywa ezesto bezsilnym, a jak powiadaja niektérzy, 
patrzy przez szpary na jej gospodarke z obawy wy- 
Wolania wiekszych powiktan. 


Br. Lucena li¢zy obeente lat okolo 60. Wazrostu 
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sredniego, twarzy nietyle sympatycznej, ile charakte- 
rystyeznej, okolone) przystrzyzona, gesta, siwa broda, 
ruchéw nerwowych, robi od pierwszego wejrzenia to, 
co sie nazywa wrazeniem. Mowi cicho, ale wyraznie, 
a jego niewielkie czarne oczy, przystoniete krzaczy- 
stemi brwianiu, nawet zpoza okularéw przenikaja do 
etebi. Nieco przyciemniona cera odrazu zdradza po- 
Indmiowea. 

W sali audyencyonalnej, obszerne] 1 jako jedyna 
eleganeye, posiadajace] kanape 1 po bokach je] dwa- 
nascie wyplatanych foteli, oraz pewna ilosé rozsta- 
wionych przy scianach krzesel, zastaligmy czekaja- 
eych okolo 40-tu interesantow, palacych najswobo- 
dnie} cygara i papierosy 1 prowadzacych gwarna 
rozmowe. 

P. Fanor, oddal wraz z moim swoj bilet wizy- 
towy, na ktérym oléwkiem napisal kilka sléw urze- 
dnikowi, ktory wnet zmikl za kotara przyleglego po- 
koju. Za chwile zostalismy wprowadzeni. 

Po kilka wyrazach zwyklej uprzejmosci, p. mini- 
ster odrazu skierowal rozmowe na kwestye emigracyjna. 

Nadmieni¢ tutaj musze, Ze w zakres teki p. Lu- 
ceny wchodzi takze wydzial emigracyjno-kolonizacyjny. 
ktorego bezposrednim naczelnikiem: ,Inspector geral 
de terras e colonisagao“, jest p. Accioli de Vasconcello. 
ezlowiek w gruncie rzeczy dobry, ale rutynista wielce 
clasnych pojec, ktéreimu sig zdaje, ze wystarezy spro- 
wadzi¢ do Brazyli ttumy wychodzedw i pozostawic 
ich wlasnemu przemysiowi, aby rozwiaza¢é zagadnienie 


nietylko kolonizacyjne, ale i humanitarne. Ot6% baron 
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Lncena rozumie doskonale bledy, krzyezace niedurze- 
eznosci i dingi szereg naduzyc, jakich sie w kwestyi 
emigracyjne} dopuszezano. Na samo wspomnienie o 
agencyach europejskich. p. mumister z pewnym ner- 
wowyin ruchem reki rzeki glosno: .,o nasza plaga.“ 
Wypytywal sie nastepnie o najdrobniejsze szczegoly 
sposobo6w werbowania emigrantow przez agentow, 
przerywajac mi od ezasu do ezasu opowiadanie wy- 
razami szczerego oburzenia. Wreszcie p. Lucena wy- 
razil Zyezenie, abym zlozyl mu memoryal, dotyczacy 
pologenia emigrantéw polskich, a zarazem 1 srodkow, 
za pomoca ktorych moznaby miedoli ich ulzyé, lub 
w przyszlosci zapobiedz. Uezynilem to, a memoryat 
on oglosil dmienmk ,O Brazil* Nr. 354 2d. 9 czerwea. 

Oburzenie p. Luceny na dziatalnosé europejskich 
agentow, me bylo bynajmnie} objawem sporadycznym, 
przeciwnie, 2 podobnym sadem spotyka sie niemal na 
kaZdym kroku. Ktokolwiek nieco glebie} wejrzal 
W sprawe emigracyjna, ten doskonale rozumie, jaka 
krzywde przynosza zar6wno jej same}, jak 1 wychodz- 
com, europejscy werbownicy. Dzi$ imanowicie, kiedy 
wobee wrzawy, podniesione} w cale) niemal Kuropie, 
emigracya brazyliyska jest ze wszech miar skompro- 
mitowana 1 liczba latwowiernych, ktérazy sie dadza 
w przysazlosei uwies¢ klamliwym obietnicom agentow 
hedzie niewielka, dzis, powtarzam, niema w Brazyli 
dwéch zdan, ze glowna odpowiedzialnosé za to spada 
na fatalny system werbowania. 

Zdawaloby sie wiee, ze rzad zerwie z dotycheza- 


sowa praktyka, a przynajmuie) ujmie w pewne karby 
ge 
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wstretna dzialalnosé werbownikdw. Otdz nadziei tei 
zgola nie mam. Najpierw, jak juz donioslem, jeszeze 
za cesarstwa pozawierane zostaly uklady z réznymi 
agentami, na sprowadzenie okreslonej liczby emigran- 
tow. Uklady te dotad mie zostaly w zupelnosci wy- 
konane, zerwaé je zas$ lub uniewasznid jest niepodo- 
bieistwem, a przynajmnie] pociagneloby za soba, ol- 
brzymie koszta tytulem odszkodowania. Jeszcze bar- 
dzie} wzglad ten stoi na przeszkodzie, wobec kon- 
cesaryuszy z Czasdw oslawionej gospodarki p. Glicerio, 
ktérym przysluguje, jak wspomnialem poprzednio, 
prawo sprowadzenia przeszlo 1,400,000 rodzin i otrzy- 
mania Za to znaeznych premij. Wyplywajace z tego 
tytula zobowiazanie ocenil, jak wiadomo, dziennik 
rJournal do Bresil* Nr. 68, na T87,956.271 milrejséw 
ezyli przeszlo 1'/, miliarda frankéw. 

A wreszcie wszelka pozadanga w tyin kierunku 
reforme paralizuje owa charakterystyezna inercya 
brazylijezykow. Rozumiejq oni zle, widza nawet jego 
zgabne dla siebie samych skutki, a jednak pocieszaja 
sig tem, Ze ,jako$ to bedzie* i popadaja w zwykla 
apatye. Niemasz prawie dziennika, ktéryby nie wy- 
tykal bledéw dzisiejsze} kolonizacyi, sq zas takie, 
ktore ustawieznga prowadza kampanie z biurem kolo- 
nizacyjnem. Pomimo to rzeczy ida dawnym trybem. 

Mialein sposobnosé wejsé w blizsze stosunki 
z senatorem Gomensoro, wybranym $wiezo do senatu 
zwiazkowego. Jestto mlody jeszcze stosunkowo czlo- 
wiek, pelen zapatu i ambicyi wybicia sie na wierzch 


1 odegrania w przysztosci roli polityeznej. Otez wzial 
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on sobie sprawe eniigracyjna za konika, na ktérym 
pragnie wyjechac na szeroka widownie. Mieszkajac 
w jednym hotelu w Rio, calemi wieczorami rozma- 
wialismy.o niedoli naszych biedakéw. P. Gomensoro 
skrzetnie notowal sobie wszystkie szczegoly 1 przy- 
rzekal zrobié z nich nalezyty uzytek. Zareczal, ze 


w ciagu biezace] sesyi senatu, nietylko on sam, ale 


k 
i 
be 
t. 
1, 
\. 


Franklin Alvares (ojciec). 


rownie Z nim myslaca cala grupa senatordw kolataé 
bedzie, a nawet walezyé do upadlego, za gruntowng 
zmiana systemu emigracyjnego. 

Ozy dobre checi p. Gomensoro zostana uwien- 
ezone pomyslnym skutkiem, nie chce przesadzac, ale 
wiele jeszcze uplynie wody, zanim wejda one w wy- 
konanie 1 zanim los kolonistéw brazylijskich stanie 


sie znosniejszym — oa tem jestem silnie przekonany. 
1 JS8Z) J 
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Jezeli jednak wspomnialem o dobrych checiach 
senatora Gomensoro, to powinnoscia moja podniesé 
sumienna i gorliwa dziatalnosé wice-konsula ruskiego 
p- Alvares Franklina 1 jego syna, petniacego obowia- 
zki sekretarza prywatnego konsulatu. Pomijam nie- 
wypowiedziana uprzeymos¢ i uslugnosé, jakiej obaj 


zp. Glinka od nich doznalismy, sa to prywatne i 


Franklin Alvares (syn). 


osobiste ustugi, za ktOre wierna zachowamy wdziecznosé, 
ale widziatem na wlasne oczy, z jaka wytrwaloscia 
1 poswieceniem stawali oni w obronie naszych bieda- 
kéw i niezrazeni stawianemi in trudnogciami, niesli 
im w ciezkiem potozeniu ulge. 

Oto, jako przyklad. przytocze nastepujacy fakt. 


Na mocy dekretu emigracyjnego z 28-g0 ezerwea 
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1890 roku. wdowy, ktore utracily swoich meziw 
w przeciagu pierwszego roku pobytu w Brazylu, maja 
prawo do powrotu na koszt rzadu 1 do pewnego 
odszkodowania. Pomimo, ze prawo pod tym wzgle- 
dem jest wyrazne i jasne, biuro kolonizacyjne odno- 
éne proshy wdow po emigrantach pozostawialo bez 
skutku. Nieszczesliwe to kobiety zwrdcily sie do p. 
wice-konsula, ktory tak dlugo kolatal, nalegal 1 po- 
ruszal wszystkie sprezyny, az wreszcie zmewolil biuro 
kolonizacyjne do Scislego wypelniania zaciagnietych 
zobowiazan. Kiedy odjezdzalem z Mio, dzieki tylko 
temu wplywow!l odeslanych zostalo 43 wdow na koszt 
rzqdu brazylijskiego do Europy. 

Zasluga pod tym wzgledem przypada wylacznie 
i jedynie wice-konsulowi, na co zreszta znajduja sie 
niezbite dowody w aktach konsulatu. 

Poznawszy zacna uczynnoseé pp. Alvares Frankli- 
now, skoro ,Norddeutscher Lloyd* zgodzil sie zawarty 
z nami uklad prazediuzyé na ezas niedgraniczony, a 
tem saniem przyznang nam obnizke w cenie za po- 
wrot stosowacé w przyszlosci do osdb przez nas za- 
leconych, me moglismy lepszego uezynié wyborn, 
jak nasze prawa przelaG na pp. Franklinédw, ktorzy 
chetnie klopotliwy ten obowiazek na siebie przvyjell. 
Ktokolwiek wiec z powracajacych do kraju obeenie 
po naszem wyjezdzie zglosi sie do konsulatu, otrzy- 
ma za jego posrednictwem od ,Norddeutscher Lloyd- 
karte powrotu po cenie o 25°/, zredukowanej. Jestto 
dla tyeh biedakow ustepstwo bardzo znatzne, jezeli 


sie zwazy, ze kazdy z nich od ust sobie odejinuje, 
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rejs po rejsie sklada, aby wreszcie wyrwac¢ sie z tego, 
jak mowia, ,piekla brazylijskiego“, w ktdore tak nie- 
opatrznie dali sie weiagnac. 

Piszac o stosunkach polityeznych w Brazylii, 
nadmienilem, ze republika zgola nie ziscila tych na- 
dziel, jakie wzgledem nie} powszechnie zywiono. 

Wprawdzie miebywaly dotad teroryzm rzadu pro- 
wizorycznego powinien byl od pierwszej chiwili roz- 
wiaé wszelkie pod tym wzgledem iluzye, ale pocie- 
szano sie, Ze pozniej, gdy stosunki wejda na normalne 
tory, rozowe nadzieje urzeczywisinia sie. Nic wiec dzi- 
wnego, ze skoro 1 ta otucha zawiodla, niezadowolenie 
zaczelo sig objawiaé wszedzie. Jak zaS szybkie czy- 
nilo ono postepy, mialem sposobnosé przekonaé sie, 
praybywszy po pieciotygodniowej nieobecnosgci po- 
wtornie clo Rio. 

Przedtem sarkano wprawdzie juz na republike 
1 je} dziataczy, ale nie ezyniono tego jeszeze tak otwar- 
cle 1 % taka goryeza. Obecnie, gdzie sie ruszylem, 
z kim wszezalem rozmowe, wnet rozpoczynal sie caly 
sazereg utyskiwan na oplakane polozenie, poezem 
zapewniano innie, Ze dale} rzeczy w ten sposdb isé 
nie moga i Ze kataklizm wisi nad Brazylia. Szczegdlne 
oburzenie wywolywala gospodarka klki, ktora owla- 
dnawszy niedolegnym Fonseca, dawala sie wszystkim 
srodze we znaki. Do onej kliki, jak mi zareezano, 
nalezal caly thum kuzynéw, przyjaciél i poplecznikéw 
prezydenta. W imig zasady ,kué zelazo poki gorace“ 


starali sig oni zagarnaé na swoja korzysé, co sie tylko 
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dalo. Wszystkie tedy rangi wojskowe, intratne posady, 
zyskowne koncesye etc. dostawaly sie w ich rece. . 

Tem wszakée nie zadawalniali sie jeszcze ci 
panowle, podejmowali sie oni nadto chetnie wszel- 
kiego rodzaju posrednictw, naturalnie z warunkiem 
wlasciwe}] wdziecznosei ze strony klhentow 1 protego- 
wanych. Nobiono to zreszta z cala otwartoscia, a na- 
wet z pewna ostentacya. Liczni siostrzency Fonseci, 
przed dwoma laty jeszcze podporucznicy w armil, lub 
kancelisci w podrzednych biurach, zdumiewali mie- 
szkancow stolicy swoja rozrzutnoscia, i zbytkiem. Gdy- 
hyZ byl poprzestah na tem, poblazliwi na tego ro- 
dzaju kaprysy fortuny brazylijezyey byhby im prze- 
baezyli. Ale ainbicya spanoszonych mlodzieniaszkéw 
pchala coraz dalej. Poczeli oni tedy wywieraé te- 
rorvzm na swoja reke. Kto nie nalezal do kliki, dg! 
byé pewien, Ze nigdy nie dojdzie do niczego, prze- 
ciwnie za8 do poplecznikéw 1 sprzymierzencow usmie- 
chala sie fortuna na kazdym kroku. Nikt nie byl 
pewien jutra, nepotyzm bowiem i protekeya wszech- 
wladne} khki ezychaly wszedzie na ofiary. Nadto nie 
poprzestawano na jednym urzedzie lub posadzie, ale 
zagarniano kilka dla kazdego z ulubieticow, nie tro- 
ezezac sie zgola o to, czy zdolnosci odpowiadaja wy- 
sokim zazwyczay obowlazkom. 

Naturalnie, glowni sprawcy i dzialacze tej ra- 
Lunkowej gospodarki usilowali zabezpieczyé sie od 
weszelkiego niezadowolenia, coraz bardziej rozjatrzo- 
hej, opinii publicznej. Zwrdécono sie tedy ku armii 1 


rozpoczeto z nia formalna kokieterve. Oficerom 1 Zol- 
if € a i ve 


ESS W BRAZYLIT. 


nierzom podwyzszono znacznie zold. Szezegdlnie za- 
sluzonych okolo interesow kliki awansowano, z po- 
minieciem starsazych 1 zasluzenszych. Garnizon w [tio 
powiekszono, wtenczas kiedy jeszcze za czasdw ce- 
sarstwa o wiele mniejsza ilosé wojska w stolicy po- 
wszechne budzita szemranie. ‘lajemuie uzbrojono straz 
ogniowg 1 policye miejska. Jednem slowem, militaryzm 
rozpanoszyl sie na dobre ,w stolicy federalnej.* 

Wszystko to w wysokim stopniu draznifo 1 obu- 
rzalo opimie publiczna, ktéra tym sposobem tracila 
coraz wiece] zaufanie do republiki. Zdarzalo mi sie 
spotyka¢ zarliwych z przed pieciu tygodni republi- 
kanow, ktorzy obecnie jawnie stawali pod sztandarem 
opozycyjnym. Zareczano mi, ze kongres zwiazkowy, 
ktory sie wlasme zebral w dniu mego wyjazdu z Rio, 
bedzie widownia, bezustannych staré, gdyz rozpocanie 
on walke na zycie 1 Smieré z prezydentein 1 kha. 

Na domiar zlego polozenie finansowe 1 ekono- 
miczne pogarszalo sie % kazdym dniem. 

Kiedy Dom Pedro opuszezat Brazylie, w skar- 
bie panstwa znajdowato sie 180,000 kontow (486 mi- 
liondw frankow) w papierach wprawdzie, ale repre- 
zentujacych te sama wartosé w zlocie, albowiem kurs 
byl al pari. Pieniglze te na najniedorzeczniejsze 
przedsiebiorstwa roztrwonili wspomniani dwaj mini- 
strowie. Natomiast zas p. Ruiz Barbosa wydal nieja- 
kiemu Mayrinkowi koncesye na ,Bank Standw zje- 
dnoezonych Brazyli* z przywilejem wypuszezania 
biletow bankowych. Naturalnie z tego przywileju 


korzystal p. Mayrink szeroko i niebawem wypuécil 
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papierow za 300,000 kontéw, czyli S40 milionéw tran- 
kow, dzieki czemu waluta brazylijska spadla o 50°/,. 

P. Mayrink nalezy do bardzo znanych osdb 
w Rio: pokazuja go sobie palecami, jako arcy-milio- 
nera, wyroslego na republikanskim gruncie. Wyrzuca 
on pieniadze garsciami, kupuje sobie popularnosé na 
wszystkie strony, 1dzis nie rzad jemu, ale on rzadowi 
dyktuje warunki. Swiezo naprzyklad, na jego Zadanie, 
zawieszono koncesye wszystkich bankéw zagrani- 
eznych, co, naturalnie, wywola miedzynarodowe )o- 
wiklania. Ale p. Mayrinka nic to nie obchodzi, tym- 
ezasem bowiem on jest kieszenia republiki. tos 
doweipny powiedzial jednak o nim, Ze niebawem po- 
zostana mu tylko, jako mile wspomnienie pieknych 
ezasow, stosy papierow, reprezentujacych wartose bi- 
buly, albowiem, jeZeli dalej pojdzie w tym stosunku, 
wiluta brazylyska spadnie na 0. 

Latwo sie domysleé, ze w takie} atmosferze 1 
przy podobnym przykladzie z géry, wszystkich ogar- 
nal istny szal robienia fortuny bez mozolu 1 pracy, 
droga najroznorodniejszych spekulacyj. Nastala tedy 
epoka grynderstw w najpotworniejszem tego wyrazu 
znaczenin. Powstawaly towarzystwa i kompanie ak- 
eyjne, oparte na imaginacyjnych przedsiebiorstwach, 
ktérych jedynym celem bylo akcye na gieldzie wszel- 
kiemi mozlhwemi sposobami wyszrubowaé 1 pieniadze 
z% kieszeni latwowiernych wyludzac. Sam ogladalem 
naprzyklad fabryke cukru, wybudowana ~% wielkim na- 
kiadem, ktérej nie myslano puscié w ruch, chocby juz 


dlatego, Ze okoliczni kolonisci nie dostarezali trzciny 
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Miuzyla ona jedynie za reklame towarzystwu. Nomi- 
nalna wartosé tego rodzaju przedsiebiorstw obliczono 
mnie] wigce} na 4 miliardy frankéw, na ktére rzeczy- 
wiscie wyplacona zostala zaledwie '/, czes¢. A cba 
dopiero méwié o przedsiebiorstwach kolonizacyjnych, 
ktére nietylko byly potwornym szwindlem, ale w do- 
datku tysiace ludzi wystawialy na straszna niedole. 

Wreszcie na domiar alego, br. Lmcena, jak wspo- 
mnialem poprzednio, wpadt na nieszczeslivy pomyst 
zaprowadzenia cla w zlocie. Mozna sobie wyobrazi¢, 
Jaka drozyzna skutkiem tego zapanowala w kraju, 
ktory, wyjawszy kawy, tytoniu, cukru, kaszasu i miesa, 
wszystko jest zmuszony sprowadzaé z Europy. Kupcy 
1 wieley importerzy wobec tego zawarli zmowe nie- 
sprowadzania Zadnych towardw; poniewadz zas glowny 
dochod panstwa stanowily cla, przeto pierwsza ciege 
otrzymal sam skarb. Jakoz tegoroczny budzet wyka- 
zuje medobor 75 miliondw milrejséw. 

Zmowa jednak w tych warunkach krajowej pro- 
dukeyi nie moze osta¢ sie dlugo. Przyjdzie wiec chwila, 
kiedy prazyw6z z zagranicy stanie sie nievunikniona 
konieczncscia. Z ta chwila wszakze okaze sie, ze to- 
wary podskocza w dwdOjnasdb w= cenie, w tym zag 
stosunku podniosa sie koszta zycia, utrzymania i t. d. 
Jednem slowem, ogdl pocznie odezuwaé nastepstwa 
fatalne; gospodarki finansowej, co znowu wywola 
powszechne niezadowolenie i rozgoryczenie. 

Taki stan rzeczy dlugo trwaé nie moze i predzej, ezy 
pozniej], wywolac musi przewrét. Spodziewaja sie go 


wszyscy, a jezeli istnieje roznica w zdaniach, to tylko 
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co do tego, czy medaleka przyszlosé przywréci w Bra- 
zylii cesarstwo, Inb ezy doprowadzi do rozpadniecia 
sie jey na pewna ilosé malych republik. 

Zegnano mnie tez powszechnie temi slowy: 

— Niedlugo bedziesz pan ezytal o Brazyli wiele 
ciekawych, niestety, moze zarazem 1 bardzo smutnych 
VZeCZy. 

Z tem = przekonaniem rzeczywiscie opuszeza- 
Jem Rio. 

Zblial sie wreszcie czas ego powrotu. Na dzien 
10-ty czerwea rano zapowiedziane bylo przybycie 
okretu ,.Portugal*, na ktérego pokladzie tego samego 
wileezora ruatem odplynac do Europy. Niestety, 1 tym 
razem czekal mnie bolesny zawébd. Spakowawszy rze- 
ezy, w towarzystwie daskawych dla mnie oxdb, z lek- 
kiem sercem podazylem do portu w poludnie, aby na 
malym statku parowym dobic do okretu, ktéry za- 
rzucit kotwice dale} od brzegu. Dla upewnienia sie 
0 stanowcze} godzinie wyjazdu, postanowilismy wsta- 
pic jeszcze do agency! ,,.Méssagéries maritimes*. Jakiez 
bylo nasze zdumienie, kiedy na zapytanie otrzyma- 
lismy odpowiedz, ze ,Portugal* nie odplyme dzisiay 
1 wogodle mepodobna oznaczyé terminu, kiedy opu- 
s¢1 Rio. 

Wiadomosé uderzyla we mnie, jak piorun. Wiee 
znowu zwloka 1 to w chwili, kiedy ezynnosei moje 
byly skonezone i kiedy nie wiece} me zatrzaymywalo 
mnie w Rio! 

A jednak trzeba bylo pogodzié sie z losem. 


Podezas przejazdu z Montevideo do Rio, ,Por- 
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tugal* zaskoczony zostal przez straszna, burze, pod- 
ezas ktdérej, rzucony przez balwany, zlamal jedno 
skrzydio sruby. Reparacva wymagala dluzszego ezasu, 
ktorego w pierwszej chwili nie dalo sie oznaczyé. 

Przyznaje, ze przezylem najciezsze 5 dui z mego 
pobytu w Brazyli, dopdki okretu nie wprowadzono 
do doku 1 mie oSwiadezono, 1% 17-go napewno wvru- 
szymny w droge. 

Nadszedi wreszcie dziet upragniony i 17-go, 0 
godzimie 1-e} w poludnie, ,Portugal® poezal praé fale 
oceanu. 

Powoli tracilem z oczu fantastyezny plac Dom 
Pedra. Przesunelismy sie okolo Botafogo i fortecy 
Santa Cruz. Niebawem 1 Tijuca skryla sie za reszta 
skal, dumny tylko Corcowado Zegnal nas jeszcze dlago, 
dopoki 1 jego me zaslonily ingly. 

3ylismy na pelnem morzu. Raz jeszcze wyjrzal 
ku nam brzeg brazyljski okolo Capo Frio, a kiedy 
ognista kula sloneczna tonela w oceanie, stracilem 
% oezu ziemig, aby jej nie ujrzeé az za 9 dni w pias- 
caystym Senegalu. 

Oddawna po raz pierwszy odetchnalem pelna, 
piersiy. Wiec wracatem znowu do swoich, unoszac 
tyle bolesnych wrazenh, ktore juz dzisiaj byly wspo- 
mnieniem! Towarzyszylo nam jeszeze tylko widmo 
zlte} febry, ktore, jakby chicac raz nazawsze odstra- 
szyé od Brazyli, jeszcze przez 6 dni Sciga okret. Ja- 
koz istotnie trzeciego dnia zmarl maly chlopezyna, 


pograzajac w rozpaczy biedna matke, a nastepnie 


W BRAZYLII. 143 


miody rzezmik okretowy. Obaj znalezh swoj grob 
Ww omorzu. 

Dziewlatego dnia stanelismy w Dakarze. 

Skutkiem kwarantanny, me pozwolono nam wy- 
siasé na lad. Z pokladu wiec tylko piescilismy sie 
widokiem ziemi. 

Tak, rzeezywiscie, nie mozna tego maczej] na- 
zwac jak pieszczota! 

Nikt miema pojecia, ile uroku ma ta poczciwa 
ziemia, choéby tylko byla lotnym piaskiem senegal- 
skim, lub naga, smutna skala, Jak naprzeciw Dakaru 
polozona Gore, skoro przez tyle czasa oko ginelo 
tylko hen, daleko, w falach morskich, a balwany igraly 
owag lupina, zwiaca sie okretem. Ten okrzyk: ziemia! 
wydobywajacy sie ze wszystkich piersi, na widok 
plerwszej, zaledwie wérod oparOw wodnych zaryso- 
wujace] sie skaly, jest jakby wielkim przelomem dlugo 
dlawionej tesknoty. 

Wazystko, co zyje, biezy na poklad. Kazde oko 
Swieci radosnym ogniem 1 mimowolnie Sciskasz silnie 
balustrade okretu, aby nie rzucié sie w morze i nie 
poplynac copredzej usciskac tej kochanej ziem1. 

W Dakarze bylem Swiadkiem sceny, ktérej wra- 
zenie nie zginie nigdy z mojej pamieci. 

Kazdy powracajacy z Ameryki poludniowe} okret 
francuski zwykI zabierad z Senegalu oddzial zolnierzy, 
ktorzy przesluzyli tutaj obowiazkowe dwa lata, lub 
chorych, nie mogacych dluze) znies¢ zabdjczego kh- 
matu senegalskiego. 


Sluszmie nazywaja Senegal cmentarzem Francyi, 
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iluz bowiem dzielnych je} syndw leglo tam pod cio- 
sem zjadhwych chordb, splucajac w zaraniu zycia ten 
smiertelny haraez na oltarzn polityki kolonialnej. Wy- 
brancy tylko powracaja do kraju po ciezkiej kampa- 
nll Zz najstraszniejszym wrogiem, bo ze Smmiercia, ktora 
tuta) nieustannie na nich czycha. 

| tym razem znowu przyplywajaca od strony 
Gore barka przywiozla nam onych 70-ciu szezesliwych. 

Na widok okretu i wywieszonej na nim flagi 
trojkolorowej francuskiej, opanowat ich jakis$ szal nie- 
opisanego szezescia. Z 7O-ciu piersi wyrwal sie jeden 
potezny okrzyk: Vive la France!“ Wszystkie czapki 
ulecialy w gore a 70 par diont wyciagnelo sie ku 
nam. Wsrdd placzn i Smiechu jedni rzucali sie dru- 
gim na szyjé, az wreszcie wszystkie te objawy ra- 
dosci zlaly sie w jedno potezne ,Allons enfants de la 
patric’ ete, ktoremu, porwany wrazeniom, zawtorowal 
caly okret. 

sylo ich widzieé wskakujacych w kilku susach 
po schodkach pomostu na poklad, calujacych deski 
podiogi okretowej, Ssciskajacych ze Izami w oczach 
kaZdego, kto sig nawinal, aby odgadnaé: ile szczescia 
tetnialo w tych piersiach! 

Zaledwie jednak uciszyto sig jako tako na po- 
kdadzie, gdy oczom naszym przedstawil sie zgola inny 
obraz, na widok ktorego zadne oko nie pozostato 
suche. 

“4 Dakaru plynela ku nam szesciowioslowa barka, 
cicho, smetnie, jakby z trwoga, muskajac fale zatoki. 


Byla to barka szpitalna, wiozaca dwudziestu kilku 
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biedakéw, ktorzy wracah, by umrzeé na reku swoich, 
lub wSréd nich odzyskaé ulatujace zycie. Smieré wy-- 
ryla juz na nich swoje pietno, a podroz obecna wy- 
dawala sie jakby ostatnia laska, przyznana skazancom. 
Nilku imajtkéw 1 Zolnierzy zhieglo na dét wnosic bie- 
dakow. 

Zblizyli sie do pierwszego. 

By! to dwudaziestoletni zaledwie mlodzieniaszek, 
jak imnie objasuiono pdézniej, student wniwersytetu 
i syn zamoznych rodzicow z pod Lionu. Mtodosci nie 
bylo na nim Sladu, a zolta cera wychudle] twarzy 
zlewala sie dziwime ~ blond wiosaiml. Para tylko du- 
Zych, zapadtych oczu, z ktorych na widok okretu 
gwiectl dziwny blask nadziei, Swiadezyla, ze w tem 
ciele zlamanem tetnig, jeszcze resztki Zycia. Podnie- 
siond go na nogi. Wyprostowal sie, powidd! naokolo 
wzrokiem, podnids! oczy do gory, jakby mierzac prze- 
strzen miedzy barka a pokladem. 

— Precz odemnie! — zawolal — ja wam pokaze, 
jak sie wraca do kraju! — 1 chwyciwszy oburacz za 
schody pomostu, zaczal na czworakach pelzaé na gore. 

Daremnie chciano mu przerwac te straszne we- 
dréwke; nie mogac sie bronic rekoma, kasal tych, co 
go podniesé usilowali. 

Z bijacem sercein i ze |zami w oczach patrzy- 
ligmy na te scene. 

Mimowoli kazdy chwycit za kapelusz, by schy- 
lic glowe przed tym majestatem nadziei. 

Wadrapawszy sie na poklad, upadl. PoSpieszyli- 

20. 


smy podniesé ¢ 
W Brazyli. 1. 10 
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— Nie bojcie sie -— odpart z usmiechem — te- 
raz juz nie umre! 

I tyle ~ tej twarzy méwilo wiary 1 nadziei, 1% 
chyba milosierna Opatrznos¢ nie pozwolila mu umrzec. 

Za jego prazykladem poszlo szescin innych. Ne- 
sazcie i do tego wysilku zabraklo sil. Tych biedakow 
wniesG musiano. 

Doprawdy, cobym nie dal za to, gdyby te scene 
ogladal ktérykolwiek z onych politykow kolonialnych 
we Francyi 1 Niemezech, ktoérzy ~ wygodnego gabi- 
netu, dla urojonych korzysci, lub ambicyj narodowych, 
szatuja za morzainl zyciem tysiecy dzielnych synéw 
kraju. 

Tego samego dia o 9-ej wieczorem opuscilisiny 
Dakar, zdazajac do Lizbony. 

Po pieciu dmach, kiedySmy wplyneli do portu, 
niegoscinna stolica Portugahi zamknela nam swoje 
wrota, skazujac tych, ktorzy tutaj dobiegh celu swe] 
podrozy, na kilka dni kwarantanny. Chceae nam wi- 
doezmie jednak wynagrodzic te niegoScinnos¢, poda- 
zyly ku okretowi rozne barki, wiozac wisnie, poziomki 
i truskawki. 

Tem nas na wstepie przyjmowala Europa. 

Nigdy w zyeiu nic mi roéwnie nie smakowalo, 
jak ten skromny owoc, ktéry mi przypominat bliskosé 
swoich. 

Jeszeze dwa dni morza. Jeszcze dzien datalnego 
bujania okretu w zatoce Gaskonskiej i oto staneligsmy 
w Bordeaux. Wpas¢ do pierwszego pociygu, przele- 


cieé niemal jednym tchem przestrzen, dzielaca mnie 
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| od Warszawy, zdawalo mi sie rzecza tak naturalna, 
1 komecana. ze Zadna sila ludzka nie zdolalaby mnie 
zatrzymac. Nie czwlem zineczenia, zdawalo mi sie 
tylko, 14 pociag biezZy tak niemilosiernie wolno, ze 
radbyin byl skrzydel zapozyezyé od ptaka. 

; | oto znalazlem sie znowu na dworcu warszawsko- 
wiederiskim 1 ujrzalem te same kochane twarze, usci- 
snalem drogie, przyjacielskie rece 1 zdaje mi sie, ze 


po za mna pozostal juz tylko przykry, smutny sen. 
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Zakonezenie. 
Liezne pytania. — Brak wiary. — Warunki ogdlne. — Kto 
dotad wyemigrowal. — Co sie sklada na niedole wychodacy 
polskiego do Brazylii. — Nieznajomosé jezyka. — Zarobki. — 
Zywnosc. — Klimat. — Praca. — Zdrowotnosé. — Nedza 
moralna. 
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d chwih mego powrotu z Brazyli, ezesto, bardzo 

nawet czesto zdaraza mi sie odbieraé ustnie, lub 
pigmiennie, nastepujace pytanie: 

— Czy istotnie jest tam tak Zle? 

Zazwyeczaj pytajacych w podobny sposdb od- 
sylam do moich ,Notatek % podrdzy.“ Zardwno ci, 
ktorzy je ezytali, jak i ci, co o nich nic nie wiedza, 
odpowiadali mi wowezas: 

— No tak, zapewne... ale do druku pisze sie co 
innego! Mnie chodzi o rzeczywistos¢. Ja przecieZ do 
Brazylii nie pojade, radbym tylko wiedzieé prawde; 
na moja dyskrecye liczyé zawsze mozna! 


QO ile wiem, takiemi samemi zapytaniami zasy- 
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pywany bywa i moj kochany towarzysz podrézy, pan 
Mikolaj Glinka. 

Z poczatku oburzat mnie do zywego ten brak 
dobre] wiary. Nie bez pewnej wiec goryezy jalem 
dowodzic, ze miedzy tem, co pisalem, a co widzialem — 
niema roznicy; ze, ezy w druku, czy ustmie, czy pu- 
bheznie, ezy w najscislejszem zaufaniu, moge powie- 
dziec tylko jedno 1 to samo: 1% emigranta naszego 
czeka w Brazyli niedola materyalna 1 moralna, o ja- 
kiej sie nema wyobraZema. Nastepnie, gdy podobnych 
pytan mnozylo sie coraz wiecej, niepodobna bylo mi 
ka%Zdemu powtarzaé jednoito samo. Najezescie] wiec 
zbywatem pytajacych jakims okdlnikiem, me troszezac 
sie o to, ezy sie czuli przekonani, czy tez nie. 


A jednak sadze, ze gdyby pytajacy 1 watplacy 


jeszcze po tem, co do wiadomosci wszystkich o Bra- 


zylii doszlo, cheieli tylko wziaé pod uwage: 1) ogolne 
wiasciwosei kazdego naszego wychodzcy, 2; warunki, 
jakie kraj taki, jak ‘Brazylia, naszemu emigrantowl 
daje i daé moze, to kwestya, czy emigracya brazy- 
lijska, w jakichkolwiek okolicznosciach, zdolalaby prak- 
tyeziie Chocéby wzgledna zapewniG pomyslnos¢é, zna- 
lazlaby w zdrowej nawet logice kategoryczme prze- 
ezaca odpowiedz. 

To tez w nadziei, Ze nietylko siebie samego 
uwolnie od leznych pytan, ale ze przyczynie sie m0ze 
do ostatecznego usuniecia wszelkich watplhwosei, po- 
spieszam strescié ogdlne warunki wychodztwa brazy- 
lijskiego, ktore z JatwosScia doprowadzié powinny do 


jasnego pogladu na te sprawe. 
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Mowiac o warunkach ogdlnych, nie imoge brac 
miary % losu wychodzcow dotychezasowych. Niestety, 
a racze] Z pewnem zadowoleniem dla interesOw na- 
szego kraju, wyznac nalezy, 1% znaczna czes¢ dotych- 
ezasowych emigrantow polskich dazwiga °/, winy obe- 
cnej niedoli swojej w Brazylu. Sa to ludzie w ogro- 
mnej wiekszosei lekkoinysIni, ktérych % kraju wypro- 
wadzila nie chec zyskowniejsze] pracy, ale miedorze- 
ema nadzieja bogactw 1 korzy$ci bez tradu i znoju. 
Z tego przynajmniej, co sam widzialem, powiedziec 
moge, i4 emigrowaly prawie wylacznie szimowiny 
naszego wiejskiego 1 miejskiego proletaryatu. Prze- 
konanie to zgadza sie zupelnie % wiadomosciami, ja- 
kie z okolic dotknietych choroba emigracyjna naply- 
nely i naplywaja. Dosyé zreszta wziac do reki karte 
geograficzna Krélestwa Polskiego, aby sie praekonac, 
ze wychodztwo mialo szezegdlnie miejsce w tych oko- 
licach, gdzie niegdys kwitlo przemytnictwo. Sporego 
kontyngensu emigrantéw dostarezyly takze nasze mia- 
sta 1 miasteczka, z ktérych ludzie bez okreslonego 
zajecia, wykolejeni robotnicy 1 rzemiesinicy, a nadto 
wszelkiego rodzaju proazmiacy 1 wldczedzy, Spieszyli za 
morza szukaé urojonego szezescia, o ktorem agenci 
prawili im niestworzone brednie. Nie mieli om 1 tak 
nic do stracenia, wiec latwo ulegali uludnym pod- 
szeptom. Ludu naszego, tego ludu pracowitego, mo- 
ralnego, bogobojnego, ktéry rozumie, ze jedynie praca 
daje szezescie, znajduje sie w Brazyli bardzo malo. 

Ze podobny zywiol, jak w kraju, tak i wszedzie, 


nle bedzie nigdy pozytecznym nabytkiem, Ze zaro- 
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wno w Brazyli. jak edziekolwiek indziej, stanie sie 
tylko ciezarem, domyshié sie Jatwo. Przedewszystkiem 
nie szuka on, a nawet nie chce, pracy 1 przenosi nad 
nia zywot prozniaczy. Mialem tego liczne dowody, 
Ze miesiacaml ludzie ci woleli w plugawem niechluj- 
stwie lezeé w domach emigranckich, wystawiaé sie 
na wszelkiego rodzaju poniewierke 1 niedostatek, nz 
szukaé jakiegobadz zarobku: ba, tych nawet, ktorzy 
Im proponowali zajecie, obrzucali obelgami, znajdujae 
stereotypowa odpowiedz: .Mysiny me po to przyszhi 
do Brazyli. Pracowaé moglismy 1 w kraju!* 

Niemal polowa, przybylych do Brazyli zostawila 
swoje rodziny w kraju. Swialezy to, Ze zamiar dluz- 
szego osiedlenia sie byt im obey; podazyh zbieraé 
zioto 1 co predzej wracac do prézmiaczego zycia. Nie- 
jednemu owe brednie o ztocie 1 brylantach, ktére ja- 
koby na drodze lezeé miaty w Brazyli, wydawaé sig 
moga przesada, a jednak wystarczy wdaé sie w po- 
gawedke % emigrantaimi, aby sie przekona¢, ze one to 
ich gltéwnie necily. Wogdle o tem, co ich rzeczywi- 
Scie czeka, zaden nawet prayblizonego nie mial 
pojecia. 

Moralnie dotychezasowi wychodzey  réwnied 
przedstawiaja poziom nader niski. Kradzieze, pijan- 
stwo. rozpusta, sa na porzadku dziennyim. Prayktady, 
aby jeden drugiemu pospieszy! z pomoca — sa na- 
der rzadkie, a natomiast oszuka¢ sie wzajemnie, ogra- 
Iné, naleZy do wypadkéw czestych. Nic zas nie jest 
wigce] wstretne, jak klamstwo, ktérego dopuszczaja, 


sie ustawicaznie. Sam np. na wilasne oezy widzialem 
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w Toruniun na dworcu zmieniajacych pieniadze bra- 
zylijskie, tych samych, ktérzy chodzili w San Paulo 
po zebraninie 1 ktérych zabralem do kraiu z obawy, 
aby z glodu nie pornarli. 

Otoz, powtarzam, z tego zywiolu, ktory dotad 
emigrowal, me mozna braé miary, aby oceni¢, co 
ezeka wychodzee w Brazylii. Przypuscmy jednak, ze 
ten zywiol fizyeznie i moralnie jest doskonaly, Ze sta- 
nowi materyal kolonizacyjny bez zarzutu; wyobraZmy 
go sobie na tle warunkoéw brazylijskich, a wdOwezas 
osadziny dopiero, czy Brazylia taktyeznie przedsta- 
wia dla naszego emigranta jakiebadz uadzieje. 

Najpierw natrafia on na zupelna nieznajomosé 
jezyka, a wiec 1 na brak mozZnosci porozumienia sie. 
Jezyk portugalski, zblizony bardzo do wiloskiego i 
francuskiego, 2 powodu swej elastycznosci jest dosvé 
trudny do nauezenia sie; przez codzienne obcowanie 
z brazylijezykami nabywa sie go zaledwie po uplywie 
dluzszego czasu. Wprawdzie rzad brazylijski mdglby 
zaradai¢ temu kardynalnemu niedostatkowi, przez ob- 
sadzenie pray domach emigranckich tlomaezy, ale tego 
nie zrobiono. Podobno czyniono w tym wagledzie pe- 
wne prdby, ale okazalo sie niebawem, ze panowie 
tlomacze najhaniebnie) wyzyskuja emigrantéw, 1 staja 
slg poprostu platnymi przez obie strony faktorami, 

Na pierwszym wiec zaraz wstepie czuje wy- 
chodzca cala niemoc swoja, jak réwnied i to, ze staje 
sig igraszka losu; nie umie on bowiem wyjawid swo- 
ich zadah 1 kwalifikacyj robotniczych, ani dowiedziec 


sig, na jakich warunkach i jakiej podejmuje sie pracy. 
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Ztad wyplywa, Ze np. wykwalifikowani rzemieslInicy 
chwytaé sig musza pierwszej lepszej, czestokro¢ zupel- 
nie nieodpowiednie} roboty, aby zapracowaé na chleb 
powszedni. Nadto kazdy pracodawea woli wzia¢ por- 
tugalezyka, hiszpana, wlocha, wreszcie franenza, z ktd- 
ryini sie latwie] porozumie, niz polaka, ktoremu Za- 
dania swoje komunikuje najezescie} na migi. Z tego 
powodu, w najlepszym nawet razie, polskiemu wy- 
chodzey dostaje sie najgorsze miejsce 1 najlichszy za- 
robek. Nie méwie juz o heznych upokorzeniach, ktdore 
dla nieznajomose1 jezyka znosié musi, 0 wybuchach 
nlecierpliwosel, gdy nie rozumie, czego od niego za- 
daja, wreszcie o wyzysku jego nieSwiadomose:, w czem 
brazylijezycy celuja. Wszystko sa to przykrosci, ktore 
jak palka w glowe uderzaja go na samyni wstepie, 
oslabiajac wiare w siebie, energie 1 ochote do pracy. 

Jak wyjatkowo silnego potrzeba charakteru, zeby 
sie odrazu nie zrazié 1 nie uczuc calej goryczy ob- 
ezyzny ? 

Nastepna zapora — jest klinat. 

Wprawdzie Brazylia pray olbrzymich przestrze- 
mach swoich ma klimat rézny: poczawszy od tropi- 
kalnego, az do umiarkowanego. Nie zauwazylem 
wszakze, aby wiladze emigracyjne 1 kolonizacyjne 
w jakikolwiek sposdb uwazglednialy klimatyezne na- 
Wwyknienia przybyszow, pozostawiaja one im natomiast 
zupelna swobode, ezyli innemi slowy: zndéw rzucajy 
ha pastwe losu. Co bowiem wiedzieé moze przecietny 
chlopek polski, lub rzemieslnik, o tem, jaki klimat za- 


Stanie w tej, lub owej prowincyi? Zazwyczaj wiec 
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oddaje sie Slepemu trafowi i wybiera pierwsza, lepsza 
miejscowose, 0 jakiej zaslyszal, lub ktéra mu z boku 
nasuwaja. Dajmy na to, ze wybor wypadl wzglednie 
szezesliwie i Ze wychodzca dostal sie do prowineyi 
znosnej, to jednakze 1 w tem polozeniu musi on wiele 
znies¢ przykrosci, zanim oswoi sie z klimatem choéby 
takie} prowincyi, jak Rio Grande do Sul, gdzie zima 
ezasami zdarza sie, ze temperatura spada do 4 stopni 
Réaumura nad 0. Natomiast latem, wiosna i jesienia 
slonce 1 tutaj prazyé go bedzie niemilosiernie, cieplo 
bowiem dochodzi w tym czasie bardzo ezesto do 80 
stopni w cienin, zwykla zaS temperatura obraca sie 
miedzy 24 a 28 stopniami. 

Jednoczesnie czeka go praca o wiele wiece} 
mznojna, niz w kraju. 

Wiekszos¢ emigrant6w naszych garnie sie do 
roi. Nawet rzemiesinicy, ktérzy o rolnictwie nie maja, 
wyobrazenia, przekonawszy sic, Ze zloto i brylanty 
nie lezZa na drodze, chwytaja sie zazwyczaj ziemi, 
jako deski ratunku. 

Jest to, zdaniem mojem, praca, szczegdlnie dla 
swiezo przvbylego, poprostu niemodliwa. 

Najpierw skazany on jest na zupelna samotnos¢. 
Czestokroé bowiem najblizszy sasiad znajduje sie 
w oddalemiu kilku godzin ucigzliwej drogi. Dalej, ro- 
dzaj pracy jest mu zupelnie nieznany. Samo wykar- 
ezowanie ziemi, porosle} dziewiczym lasem, wymaga 
tytanicznych wysilkow. 

Po dtugim zaledwie czasie i kosztem wielu za- 


wodow nabywa pewnego doswiadczenia. 
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Leez przygotowana juz ziemia uprawiana by¢ 
musi w zgola odmienny sposdb, i nie da sie zu- 
zytkowat podobnie, jak w kraju. Wprawdzie w pro- 
wincyach poludniowych rodzi sie juz zyto, kartofle, 
kapusta i inne europejskie produkty, ale osiaga sie je 
dopiero po latach, a nadto moznos¢ zbytu zalezna 
jest od odleglosei Zrédel komunikacyjnych. Poniewaz 
zas nowe kolonie zakladaja sie w glebi kraju, przeto 
odstawa jest bardzo trudna, a koszta je] zjadaja zna- 
ezna ezesc skromnego zysku. 

Praca w plantacyach kawy, ktora tcoretycznie 
wydawachy sie mogla wlasciwsza dla nowoprzybylego, 
dla iieszkanca, mianowicie te% naszego kraju, jest 
w rzeczywistosci niemoZzliwa. W prowineyach, w kto- 
rych kawa rosmie, klimat jest nieznosny, a na dluzszy 
przeciag czasu nawet zabdjezy. Zreszta i tutaj) do- 
piero w przyszlosci moZe sie praca oplacac, a w szcze- 
gdlnosei, iedy robotnik nalezycie sie zagospodarowal, 
t. j. kiedy ~ udzielone}] mu do uprawy ziemi moze 
juz osiagac najkonieczniejsze produkta do Zycia —- 
kukurydze, groch, bataty, mandioke 1 t.d. Prazez pier- 
weze dwa lata, co najmniej, zarobki jego nie wystar- 
cza nawet na pokrycie kosztOw wyZywienia. Z tego 
tez powodu slyszy sig ustawiczne narzekania emi- 
grantdw, nie znajacych istoty polozenia rzeczy, Ze 
zostali przez plantatorow oszukam; po kilku bowiem, 
ezasami nawet po kilkunastu miesiacach ciezkiej pracy, 
gdy przyszio do obrachunku, okazalo sie, Ze metylko 


nie otrzymaja do reki Zadnej zaplaty, ale w dodatku 
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pozostall swemu pracodawcy dluzni dosy¢é powazna 
kwote. 

Wogdle pojecia 0 wysokose1 zarobkow w Bra- 
zylii sa bledne. Zwyczajnie 1 normalnie bywajq one 
mniej niz Ssrednie i zaledwie wystarezaja na opedze- 
nie najskrommiejszych potrzeb. Sa wyjatki, szezegol- 
nie dla rzemiesInikéw doskonale wykwalifikowanych, 
ale daleko czeScie} zdarzaja sie wyjatki w stosunku 
odwrotnym, t. j. ze placa jest zupelnie zla i nawet 
kosztow mizernego utrzymania pokryé nie zdola. Za- 
robki na kolemach sa zwykle oplakane, za roboty 
bowiem rzadowe przy budowie drég komumkacyjnych, 
zezego kolonista w pierwszych latach jedynie ezerpie 
grodki egzystencyi, nictylko ze zarobki owe ga male, ale 
w dodatku bywaja wyplacane nie gotowka, ale kredy- 
tem u kupcow, ktorzy w mieslychany sposéb wyzyskuja, 
tak, 12 zaledwie '/, czeSé zapracowanego grosza po- 
siada rzeczywista wartos¢. Przytem, zaopatrzenie sie 
w artykuly zywnosci pochlania miesiecznie kilka 1 
kilkanaseie czasami dni mitregi. lez przytem kupiec 
Ow, zazwycza} przebiegly portugalczyk, nie posiada 
srodkow omotania biednego kolonisty, tak, ze lata cale 
nie zdola sie on wydrzec z jego szpondw 1 lwia ezesc 
swoje) pracy musi sklada¢ mu, jako haracz wolajacej 
o pomste do meba lichwy. Zreszta, zwykle tenZe sam 
kupiec staje sie nastepnie pierwszym odbiorca pro- 
duktéw wyciagnietych z ziemi —- i, majac koloniste 
w swoim reku, naklada ceny zupelmie dowolne. 

Od zarobkow wypada nam przejs¢ do kwestyi 


wyzywienla sie. 
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Jezeli dla czlowieka Srednich 1 wydZszych sfer 
towarzyskich istnieja potrawy kosmopolityezne, ktére 
znajdzie wszedzie 1 ktore z latwoScia zastapia mu 
strawe specyalnie krajowa, to lud, zazwyezaj niewy- 
bredny w jedzeniu, ma jednak swoje uprzywilejowane 
artykuly zywnoSci, do ktérych nawykl i bez ktérych 
obejs¢é sie mu bardzo trudno. Tych wlasnie artykulow, 
ktorymi przewaznie zywi sie nasz lud, Brazylia nie 
posiada, a przynajmnie] sa one w cenie tak wysokie}, 
ze stanowla przedmioty zbytku. Kartofle sprowadzaja 
do Brazyli z Europy, produkowane zas w stanie Pa- 
rana, St. Catarina i Rio Grande do Sul — nie wy- 
starczajy, nawet na miejscowe potrzeby. Nieznany 
jest réwniez prawie chleb z Zyta, zastepuje go zas 
bardzo niesmaeany z kukurydzy, lub drogi z pszenicy. 
O miesie $wiezem wewnatrz kraju niema mowy; po- 
przestac wiec trzeba na miesie suszonem (carne seca) 
i takichze rybach, zazwyczaj cuchnacych. Uprzywile- 
jowang potrawa brazylijezyka, ktéra naturalnie kar- 
mic sie musi 1 przybysz, jest rodzaj zupy z czarne] 
fasoh, wraz zsuchem miesem, do ezego wsypuje sie gru- 
hey maki roslinnej (,farinii“), otrzymywanej z korzenia 
manioki, Zupa wowezas zamienia sie w jakis szary klaj- 
ster. Potrawa ta ma, dla nieprzyzwyczajonego do nie}, 
wyglad poprostu odrazajacy. Naturalnie o jarzynach, 
jak kapusta, marchew, brukiew i t. d.—niema mowy. 
Sam sposob przyrzadzania jedzenia jest zupelnie od- 
mienny. Wszystko podaja bardzo stone, pieprzne 1 
przesycone ezosnkiem lub cebula. Ztad utyskiwania 


na zle zycie slyszy sie wszedzie, nawet tam, gdzie 
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radziby emigrantom dogodzic. Na wlasna, kuchnie zdo- 
bywa sie wychodzca dopiero w przyszlosci, z poczatku 
zaS poprzestawac musi na tem, co mu daja. 

Zanim tedy emigrant prazezwyciezy wstret do 
IniejscOWe] ZywnoSsci, 1 zanim uda sie mu z nia jako 
tako oswoic, strawa brazylijska da mu sie srodze we 
maki. Nie dziwig sie tez weale, Ze pewien umierajacy 
suchotnik, ktérego spotkalem w poblizu San Carlo, 
jako ostatnie pragnienie swoje, z rzewnemi dzami bla- 
gaf mnie o kawalek razowego chleba, ktérego, nie- 
siety, zmikad biedakowi dostarczy¢ nie moglem. 

Musiatbym zbyt dlugo rozwodzit sie, cheac na- 
lezycie przedstawié warunki hygieniczne. Straszne 
skutki t. zw. ,pchel piaskowych* sq znane; ustrzedz 
sig ich zas, nawet przy najwiekszej ostroZnosci, jest 
niepodobienstwem. Miesiacami calemi jatrzy sie po- 
wstale skutkiem tego rany na nogach, obezwladniajac 
ezestokroé zupelme biednego koloniste do pracy. 
Ukagszenie jadowite}] muchy sprowadza réwnied rane, 
a jezeli nastapilo w oko, zdarza sie, iz pozbawia na- 
wet wzroku. Komary, moskity i rézne inne owady 
steka niemilosiernie skére, ktéra pokrywa sie jatraa- 
cemi bablami. Wogdle, jak bezradnym i bezwladnym 
Jest nowo przybyly w tej walce z owadami, niech 
posluzy fakt nastepujacy : 

W San Paulo spotkalem 10-letnia dziewezynke, 
ktdre} podwiqzana brudnym lachmanem, nabrzekla 
twarz, zwrdcila moja uwage. Na zapytanie inoje: coby 
jej bylo, objagnila mnie matka: ,Ze ma robaki w u- 


szach!“ Kazalem odwiazaé lachman i oczom moi 
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przedstawil sie widok straszny. Ksztalty uszu zginely, 
a natomlast wjrzalem dwie okropne rany, w ktorych 
istotnie roy sie setki malych Zyjatek. Szczesciem, 
towarzyszy] mi moj znajomy, dr. Gad, ktdry w tej 
chwili przepisal wode oczyszczajaca, zareczajac, Ze 
biedactwo za kilkanagcie dni bedzie zdrowe. 

Co bylo powodem tego okropnego stanu? 

Oto podezas skwaru dnia dziecko ulegalo usta- 
Wicsne} transpiracyi, a ponlewaz matka mie utrzymy- 
wala go w czystosel, przeto pot, brud i kurz stal sie 
najwdzieczniejszem fozyskiem do wylegu zlozonych 
przez owady jajeczek. Obwiazame brudnym Jachma- 
nem muejse juz jatrzacych dopetinilo reszty. Bez po- 
rady lekarza dziecko byloby uiechybnie umarto. 

Opowiadania o podobnych wypadkach  slyszec 
mozgna z ust kazdego kolonisty bez liku. 

Dodajmy do tego chorobe aklimatyzacyjna, ktora, 
kazdy przybysz przechodzi¢é musi, dyarye, biegunki, 
a@ wreszcie w miejscowosciach nadbrzeznych zabdjcza, 
“olta febre, a zrozumiemy, 1z choroby pochlaniaja, 
nietylko wszystkie mlodsze dzieci, ale i znaczny pro- 
cent doroslych. Procent ten zaleznie od miejscowosci 
jest réany, zawsze jednak przerazajaco wielki. Jako 
dowod oplakanego stanu zdrowia tych biedakow przy- 
toczyé moge, ze z odeslanych przez nas z Rio dma 
5 maja 184 osdb, w ciagu 4 pierwszych dni podrézy 
przed Bachia zmarlo 7 osdb, a 4 trzeba bylo wysa- 
dzi¢ na lad 1 umiesci¢ w miejscowym szpitalu. 

Lecz jezeli 1 nedza materyalna emigranta jest. 


straszna, to moralna przewyzsza ja poteznie. Na sa--. 
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mym wstepie ogarnia go tesknota okropna. Jak zmora 
idzie ona za mim wszedzie, szarpie jego biedne serce, 
odbiera otuche w lepsza prayszlosé, paralizuje ener- 
wie 1 zabija che do pracy. Do tego uezucia, ktéreyo 
trzeba samemu doswiadezy¢, aby zrozumiec moralne 
katusze, Jakie sprawia, przylacza sie obawa: co po- 
ezac, jak sobie w tych nieznanych warunkach radzié? 
Niektorzy popadaja skutkiem tego w stan pewnego 
obledu, Iub bezradnej apatyi. 

Wiadomo, Ze lud nasz jest religijny, a w tak 
ciezkie} potrzebie wiecej, niz kiedykolwiek, szuka po- 
clechy w Bogu, Sakramentach Swietych 1 innych po- 
moeach Wiary. Tego wszystkiego w Brazylii nie znaj- 
dzie. Niestety, duchowienstwo miejscowe jest obojetne 
na stan duszy wlasnych owileczek. Coz wiec mowic 
0 obcych? Zreszta, kt6% naszego biedaka zrozumie, 
kto cierpliwie wystucha jego zaldw ? 

W wigkezych miastach jeszeze istnieja koscioly ; 
ale kolonista, rzucony na setki wiorst w glebie lasn 
dziewiezego, widzi przed soba zbita, ciemno-zielona 
mase drzew, a nad soba rozpiety firmament, w kt6- 
rym oczami duszy jedynie szukaé “moze litosciwego 
Pocieszyciela. Nawet, gdy Smieré mu zajrzy w oezy, 
nie ma nadziet po chrzesciatisku zamknaé powiek. 
Skoro mu umrze dziecko, lub zona, sam je grzebie 
nieopodal swego nedznego szalasu, jezeli zag na niego 
przyjdzie kole] — wie z gory, ze mu sepy beda gra- 
barzami. Nie ma kogo, ktoby go z Bogiem pojednal, 
wigc 1 sumienie trapi niemilosiernie. Zyje, jak zwierze 


1 wnet te% zwierzece opanowywaé go poczynaja in- 
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stynkta, przerywane od czasu do czasu wybuchami 
j straszne] rozpaczy. 

Nie! nie! Pidro niezdolne opisa¢é moralnej doli 
emigranta, a chocby je maczaé we krwi i lzach — nie 
odda ono nawet czesci tego okrutnego stanu duszy 
1 serca. 

Oto sa ogdlne warunki, w jakich znales¢ sie 
musi wychodzca. A teraz niech je kazdy przystosuje 
do siebie, niech sobie wyobrazi, Ze sam sie znalazl 
w podobnem polozeniu, a znajdzie odpowiedz na 
pytanie: 


— Jak wyglada brazylijskie szczescie ¢ 
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Diep brazylijski smetne budzi uezucia. 
3°Jak las dziewiczy przeraZa swoja ponura tajeimni- 
czoscia, a jednoczesnie zdumiewa olbrzymiem boga- 
etwem dzikie} przyrody, tak step nezy jednostajnoscia, 
a przygnebia niedoscignionemi dla oka ludzkiego ob- 
szarami. Istny to ocean traw, loz, trzcin, paproci 1 r6- 
znorodnych chwastow, ktére, spalone zarem podzwrot- 
nikowego slonca, stracily swoja zielona wesolose, przy- 
bierajae ceche martwoty roslinnej, owa 2dltawa bla- 

dos¢. ligci, zwarzonych jesiennem zimnem. 
Gdy wiatr po stepie hula, ocean Ow ozywia sig 
i falowaé poczyna. Zdlta masa, jakby w nia wstapilo 
Zycie, ugina sie i podnosi, niby balwany morskie, trze- 
szezenie za$ lodyg, szeiest suchych pidr trzcin 1 traw, 
zlewa sie w jaki$ szept tajemniczy, ktory mepokoi 
i dragni ucho czlowieka. Zdaje mu sie, 12 step spi- 
skuje przeciwko niemu i pod zdlta swoja powloka 
zdradne przygotowywa na niego zasadzk1. Wie prze- 
ciez, 26 gad jadowity czycha tutaj na swoja ofiare. 
ze jaguar wsrod tracin obiera sobie legowisko, zkad 


krwiozereze przedsiebierze wyprawy, a stada dzikow, 
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jak wiatr, przebiegaja te przestrzenie, powalajac swemi 
klami 0 ziemie wszelka zapore. Skorpion i tarantula 
zabojezem zadiem zada¢ mu moga smieré niechybna; 
tymezasem zas setki bakdow, os, much zlosliwych oraz 
cale chmury komaréw 1 moskitéw, tna jego skére nie- 
mulosiernie. 

Wyteza tez swoj wzrok, szukajac jakiegobadz 
przytulku Inb schronienia. 

Niestety! Ocean traw oblal go zewszad! 

Oko biedy hen, daleko, po tej polyskujacej w ja- 
skrawein swietle slonca przestrzeni i wracu simutne, 
nie znalazlszy nic, proez przygnebiajacej jednostajnosci 
i bezmiernego pustkowia. 

Ot, tam w dali, sterczy wprawdzie osamotniony 
pinier, ktory wystrzelil w gére i nad trawami roz- 
postarl swojy, iglasta, korone, ale wnet rzucily sie na 
bluszeze, powoje 1 hany, a rozpostarlszy sie na jego 
pnin 1 galeziach, zwiazaly go setkami splotéw z ziemia. 

Stoi zatem éw niewolnik stepu smutny, jak czlo- 
wiek, ktory sie tu zapedzil lub zablakal 1 teskni za 
reszta braci, co swobodnie rosna w dalekim lesie 
dziewiczym. 

Gadzieniegdzie wydarly sie ponad paprocie wa- 
ue krzewiny, lecz los ich stokroé gorszy od doli pi- 
mera; liany zdusily je zupelnie i rozpanoszone na 
ich nagim szkielecie wioda sw6j zaborezy zywot. 
Nie obronily sie nawet traciny i wyschle chwastow 
Jodygi, pna sie bowiem i po nich powoje, ktére, gdy 
im miejsea zbraknie, wiaza sie ze soba w dziwaczne 


jakies i fantastyczne zwoje. 
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Wiec caly step, skrepowany miliardami wezléw, 
zrost sie ze soba 1 stworzyl jedne roslinna ziemi 
powloke. 

Cheiwy ezlowiek, ktory nie leka sie lasu dzie- 
wiczego 1 zapamietale szerzy w nim dzielo zniszcze- 
nia, w nadziel, 12 w prayszlosci z pracy swojej sto- 
krotne ciagnac bedzie zyski, unika stepu, gdzie mu 
zbyt pusto 1 nudno. Tam ogrom przeszkod pod- 
nieca ambicye, tu jednostajnos¢ pograza go w _ leni- 
stwie. W lesie kaZdy olbrzym, ktory pod ciosem sie- 
kiery legnie na ziemi, wydaje sie mu, Jakby potezny 
wrog, ktory upadl u jego stop. Na stepie zas trawy, 
trzciny, paprocie, chwasty, zwiazane powojami, budza 
jego pogarde, a jednoczesnie, niby malostkowe zlo- 
Sliwosci, prace i mozél zaprawiaja gorycza. Tam on 
panem. ktéry ujarzmia przyrode; tu nedznym praco- 
wnikiem, ktéry w pocie czola pracuje na kawalek mi- 
zernego chleba. 

Lecz nietylko te ambitne wzgledy odstraszaja, 
ezlowieka od brazylijskiego stepu. Wie on takze, 12 
ziemia tu mnie} plodna i wiece] wymaga trudu, aby 
mu plon wydala. Po céz wiec tak mu sie mozohe; 
po co, jak rok dlugi, znosic spiekote, nie majac na- 
wet drzewa, pod ktorego cieniem chronilby sie przed 
Zarem slotiea; poco wreszcie wzrok ustawicznie na- 
pawac smetnym widokiem niedosiegnietej okiem ludz- 
kiem, monotonnej przestrzeni? 

A jednak na takim to stepie osiadi od lat wielu 
senlor Paulo. 

Co go tu przygnalo, co utrzymalo wsrod tego 
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dzikiego pustkowia, historya to rdéwnie dziwna, jak 
smutna. 

Senhor Paulo urodzil sie w Rio Janeiro, gdzie 
jego ojciec byl wysokim urzednikiem, matka zas sly- 
nela z pieknosci. Niestety, dziwaczne prawo natury 
wyrylo na mim fatalne pietno. Przyszedi na Swiat 
mulatem. 

Ktoby baczniej przypatrzy! sie matce Paula, je] 
plowej cerze, kruezym kedzierzawym wiosom, a nace- 
wszystko owym charakterystyeznym clemnym plamom 
pod paznogciami jakby z marmuru utoezonych rak, 
bylby odrazu odgadl, ze w Zylach odleglych przodkéw 
senhory Anity do Coreiro plynela ezarna krew. Byla 
jednak tak czarujaco piekna, Ze nikt, nawet kocha- 
jacy ja nad zycie malzonek, senhor Rodriguez do 
Coreiro, rzeczywiste] prawdy nie wiedzial, ani sie do- 
myslal. 

Zreszta senhora Anita z duma patrayla na troje 
dzieci — dwoéch chlopeow 1 dziewezynke — ktore byly 
uosobieniem dzieciece] ,pieknoSci*. Biala, jak alaba- 
ster ich cera, regularne, drobne rysy, usprawiedliwialy 
miano ,moich aniolkéw,* ktore im nadala szczeshwa 
matka. 

Dopiero przyjscie na swiat Paula odkrylo ta- 
jemmnice. 

Kiedy tez matce przyniesiono nowonarodzonego, 
skoro ujrzala te brunatne, niemal ezarne cialko, wy- 
dete wargi dzieciecych usteczek, szerokie bialka cie- 
kawie na Swiat patrzacych oczat i mala, jakby czarna, 


welna, pokryta gléwke: 
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— Precz mi z oczu z tym potworem! — krzy- 
knela rozpaczliwie 1 utracila przytomnose. 

Przez dwa tygodnie senhora Anita walczyla ze 
smiercia. 

Wreszcie udalo sie ja ocalic, ale Paulo pozostal 
na cale zycie ,potworem“. 

Najeta murzynka karmila go w kuchni, zkad 
pod zagroZeniei surowej kary nie wolno jej bylo za 
dnia z dzieckiem na swiat bozy wychodzic. Noca do- 
piero, cichaczem, wymykala sie Clara z Panlem do 
ogrodu, gdzie, chodzac wsréd odleglej alei palmowe}, 
Spiewala mu do snu pdlglosem piosnki murzynskie. 
Nikt ich wtedy nie widzial, tylko ksiezyc, wyszediszy 
ezasem % poza chmur, spogladal z wspolezumem 1 ob- 
lewal srebrnem Swiatlem nieszezesne dziecie 1 jego 
piastunke. 

Zdarzato sie nieraz, ze Clara miata wieczory 
szezegdélnej wesolosci. 

Wowezas sadzala malea nu murawie, sama zas, 
zerwawszy galeZ pokryte} kwiatem azalu, niby z gir- 
landa w reku, rozpoezynala przed nim fantastyezny 
taniec. Paulo nie posiadal sie wtedy z radogei i kla- 
szezac w drobne raczyny, zachecal swoim smiechem 
karmicielke do coraz Zwawszych plasdw. 

Bylty to jedyne pogodniejsze chwile w Zyciu 
Paula. Innych rozkoszy wieku dzieciecego nie doswiad- 
ezal nigdy. Rodzicow nie znal zupelnie. Senhora Anita, 
na samo wspomnieme malego ,potwora,“ wpadala 


W gniew mepohamowany, senhor Lodriguez zas, 
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przez indosé dla malzonki i obawe o Je] zdrowie, uni- 
kal najlzejsze] wzmianki o biednym chlopcu. 

Zaledwie Paulo na czworakach pelzac poczal 
1 plerwsze niewyrazne dzwieki mowy wydobywaly sie 
z jego ust, gdy Opatraznosé zabrala mu jedyng ziem- 
ska pocieche — poczeiwa Clare. Murzynka zmarla 
pewne] nocy niespodzianie na Zolta, febre. Sluzba zna- 
lazla je] martwe, z0lte zwloki, spoczywajace na bar- 
logu poddasza, gdzie bylo miejsce je} zwyklego spo- 
ezynku. Paulo spat najspokojnie} przy zimnym trupie. 

Myslano, Ze 1 jego porwie zaraza, ale rogata 
natura ,potwora“ oparla sie Smierci. 

Ostal sie przy zyciu, lecz po to, aby roz- 
poezaé diugie pasmo dni strasznej niedoli dzieciece}. 

Odtad byl on przedmiotem poniewierki wszyst- 
kich. Popychano go, bito, wyrzucano za drzwi ku- 
chni przy lada sposobnoscei, ktora nastreczalu sie nie 
rzadko, gdyz malec, nie mogac jeszcze utrzymac sie 
na nogach, czesto zawadzal krzatajace] sie sluzbie. 
Towarzyszyl temu zazwycza] szereg przeklenstw 1 wy- 
myslow na ,potwora.“ 

— Ach tak! ,Potwoér! potwor!* — brzmiato ze- 
wszad ustawicznie w jego uszach. Przez czas pewien 
myslal nawet, Ze to jego wlasne imie i dlatego, usly- 
szawszy pogardliwe miano, zwracal sie ku swoim 
przesladowcom. 

Powoli jednak samowiedza pogardy, jakie) byt 
przedmiotem, dojrzewala w malcu. W miare tego co- 
raz wiece}] unikal ludzi. 

Skoro Swit, chylkiem, wymykal sie ze swego le- 
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gowiska na poddaszu i kolyszac sie na watlych no- 
gach, dazyl do te} samej alei palmowej, po ktore] 
niegdys nosila go Clara. Tam najréznorodniejsze ne- 
cily go zubawy. 

Najpierw cale stada blekitnych motyli, ktore le- 
niwo plywaly w powietrzu. To znownu Isniace tysig- 
cem barw w sloncu kolibry przyciagaly jego oko. 
Uganial za jednemiidrugiemi wnadziei schwytania ich, 

Innym razem pelzal ukradkiem pod drzewo po- 
maranezowe, lub zmkal w labiryncie banandw, aby 
zbieraé lezace na ziemi owoce. 

W tych tajemnicezych wycieczkach towarzyszem 
Paula bylo stare psisko, Caro. Niegdys byl on ulu- 
bieticem pani domu. Z wiekiem jednak, gdy wypelzta 
mu sieré, a wstretne strupy pokryly skore, poszedl 
w poniewlerke. ‘Teraz i on byl tylko ,,potworem*. 
Wspolna wiec dola polaczyla psa z dzieckiem. Obaj 
byl przedmiotem powszechne) pogardy 1 udreczenia. 
Psisko nosio nawet widome tego Slady, powldczac za 
soba bezwladna noge, ktéra w gniewie murzyn, ku- 
charz, Jao przetraci! kawalem drzewa. 

Caro ospale wldkl sie wszedzie za nalcem, ktory 
w nim widzial jedyna przyjazna istote. Zazwyczaj 
obu jednoczesnie ogarniato zmeczenie. Wtedy Caro 
kladl sig pierwszy na ziemie, a dziecko opieralo na 
nim swoja kedzierzawa glowine i zasypiali oboje. Cie- 
kawe slonce, przedzierajac sie przez liscie drzew, spo- 
gladalo promienisteini swemi oczyma na te nieszeze- 
sna, usplona pare. 


Gléd zapedzal ich razem do kuchni. Szli tam 
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jednak smutni i trwozni. Dawano, a raczej] rzucano im 
strawe, zwykle resztki, ktore schodzily ze stolu. Siadali 
wtedy obaj na progu. Pies dawal dziecku pierwszen- 
stwo, a patrzac w drobne jego usta, czekal cierpliwie, 
az ina niego przyjdzie kole}j. 

Niedlugo jednak mogla trwaé ta biesiada. 
Wkrotce bowiem wypedzal ich grogny glos kucharza: 

— Nuze obzarte ,potwory!“ Precz ztad! dale] 
do ogrodu! 

Jak prayszl, tak 1 odchodazili simmutni, trwozni. 

Powoli jednak z twarzy dziecka smutek 1 trwoga 
poczely znikac, a natomiast wyrzadzona krzywda, 
obelga, albo pogardliwe slowa, chmurnie marszezyly 
jego czolo. Czasami z dwojga otwartych oczu tryskalo 
cos naksztalt gniewu, lub menawisci, a male piastki 
kurezyly sie nerwowo. duzy plynely czesto po ciemnych 
jego poliezkach, ale tylko wtedy, gdy byl zdala od 
domu. Pray ludziach Paulo me plakat nigdy. Plaeza- 
eym widzial go tylko Caro, ktory, jakby wspdlezujac 
z dola towarzysza, skomlat Zalosnie. 

W tych rarunkach 1 wsréd takich okoleznosei, 
wzrastal Paulo. Jednoczesnie dojrzewala w nim go- 
rycz 1 obawa ludzi. Wlasciwie nie zdawal sobie jeszcze 
sprawy, co w nim bylo tak odrazajacego, rozumial 
tylko, #e nie jest takim, jak inni. Zazdros¢ wiec 1 
eniew naprzemian szarpaly mu _ serce, a w chwilach 
onej dzieciece) refleksyi, twarz przybierala wyraz stra- 
szliwej bolesci, oczy za$ zalewaly sie rzewnemi Izami. 


Czesto, skulony, weisnawszy piastki w rozpalona 
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twarz, szlochal dlugo, a szemrzace nad nin liscie palm, 
szeptem opowiadaly sobie jego bol i miedole. 

Skonezyl lat osm, kiedy zdarzyl sie wypadek, 
ktéry wywarl decydujacy wplyw na dalsze jego losy. 

Chociaz Paulo tak skrzetnie umikal ludzi, nie 
zawsze jednak udawalo mu sie ujs¢ zlosliwosci ro- 
dzenstwa. 

Bracia byl dlan wyrozumialsi. Czesto nawet, 
spotkawszy go w ogrodzie, zachecal do zabawy, 
w ktérej zazwyeza] odgrywal role niewolnika. Spel- 
nial tedy Slepo ich rozkazy 1 przyjmowal ze spoko- 
jem, hojnie przy tej sposobnosci, wydzielane mu kulaki. 

Szczegolnem jednak okrucietistwem odznaczala 
sie dla niego siostra Maritta, sliczna blondynka, o du- 
zych habrowych oczach, przez matke dla swojej pie- 
knogci ,Bonitta* nazywana. Przychodzila ona do o- 
grodu z umyslu, aby sie pastwic nad biednym bratem. 

Nieraz, zastawszy go Spiacego, lamata lise ka- 
ktusa 1 ostremi jego koleami kiula twarz malea. 

To znowu pod faldami sukni przynosila ukryty 
bat, gdy zaS na jej ezulsze wezwanie, chlopiec zblizal 
sie, nie podejrzywajac zdrady, uderzala go znienacka 
z cada sig. 

Innyin razem kazala mu zamykac oczy, a otwie- 
rag usta, zareczajac, Ze w nie wlozy jakiS przysmak. 
Lakomy malec czynil to ~ ochota. Wtedy Bonitta 
wsypywala mu garsé piasku, Inb wrzncala kamyk, albo 
pestke brzoskwini. 

Zdawalo sie, ze okrutna dziewczyna przemysh- 


wala tylko nad srodkami coraz bardzie] wyrafinowa- 
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ne} ziosliwosci. Paulo nienawidazil jej tez z calej duszy, 
ale obawa kary powstrzymywala go od zemsty. 

Wreszcie przebrala sie miara jego cierpliwoscl. 

Pewnego razu, Bonitta, swoim zwyczajem, zwa- 
biwszy chlopca pod jakims pozorem, zaczela go dre- 
czyG niemilosiernie. W miare jak uciekal, rosla za- 
wzietosé dziewezyny. Lazy spadaly nani coraz silniej- 
sze. Wreszcie zdyszana stanela, malec zas biegl da- 
lej, a za nim, wtuliwszy ogon, podazal Caro. 

Gonicie strzelila nowa, okrutna mys] do glowy. 
W jednej chwilt pochwycila lezacy kamien 1 raucila 
nim Ww psa. 

Caro zaskowyczal przerazliwie. 

Biegnacy Paulo, jakby piorunem razony, stanaj, 
spojrzal na psa i odrazu odgadl, co zaszlo. W oka 
menieniu, jak kot, rzucil sie na dziewezyne 1 zanim zdo- 
lala oprzytomnieé, powalit ja na ziemie. Drobne, cie- 
mne jego rece utonely w je] plowych wlosach, z bia- 
lych oczow tryskaly iskry, a z gardla wydobywalo 
sie stlumione wsciekloscig rzezenie. 

Nagle szaleniec otworzyl usta, nachylil sie nad 
twarzy oniemlale} z przerazenia dziewczyny 1 w tejze 
chwili Bonitta wydala krzyk strasznego bolu a jedno- 
ezeSnie krople roZowe] krwi splynely po je} bladym 
pohezku. 

Paulo na widok krwi, zniki, jak blyskawica 
w gestwinie, Bonitta zas, zanoszac sie glosnym pla- 
czem i prayslaniajac rekoma krwaaviaca twarz, pobie- 
gla do domu. 

Istny sadny dzieh zapanowal w tym dniu u Co- 
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reirow. Anita, na widok zbroczone) krwia ukochaney, 
eorki, popadla w spazmatyczny placz, ktory wnet. 
przemienil sie w atak nerwowy. Poslano po lekarza,, 
ktory stwierdzil, ze ukaszenie bylo glebokie 1 prawdo-. 
podobnie pozostawi slad przez cale aycie. Polecik 
dziewezyne polozyé do lézka z obawy, aby przestrach 
nie wywolal powazniejszej choroby. Anita z trudno- 
Scia przyszla do siebie. Pierwsze zasS przytomne jej 
slowa, byly: 

— Zabijcie natychimiast tego potwora! 

Od bardzo dawna imie ,potwora“ pierwszy raz 
bylo na ustach calej rodziny, towarzyszyly mu zas 
gniew 1 zaciekla zadza zemsty. 

Przez eztery dni szukano zapalezywie Paula, lecz 
chtopiec zmik! bez sladu. 

Piatego dnia zrana zjawil sie nagle. Wygladal 
okropnie. Na ciele wisialy tylko strzepy 1 tak zazwy- 
ezaj podartego ubrania. ‘lwarz, rece 1 nogi nosily 
krwawe slady koleéw 1 galezi. Cera z ciemne] stala 
sie Z0lta, zapadle zaS oezy 1 spieczone wargi Swiad- 
czyly o glodzie 1 zmeczeniu. Ledwie powloczy! no- 
gain. Wraz z nm przycozolgal sie i Caro, wynedznialy 
1 wychudzony, jak jego towarzysz. 

Kiedy senhorowi Rodriguezowi doniesiono o zja- 
wieniu sie Paula, nakazal wszystkim glebokie przed. 
senhora milezenie, jednoczesnie zas polecil kucharzowi 
zbic ,potwora.“ Jao scisle rozkaz pana wypelnil; chlo- 
piee znidsl kare, nie wydawszy ani jednego jeku, Iza 
hnawet nie poswiecila w jego oku, chociaZ murzyu 


bil strasznie, a za kazdein uderzeniem krew splywala. 
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po obnazonym: maleu. Po wymierzeniu okrutue} kary 
Jao rzucit vezwladnego na ziemie. 

Na drugi dzieh ,potwora“ nie bylo juz w domu 
Coreirow; zabral go, za stosowna oplata, na wycho- 
wanie wioch, Scarzanelli, ktory na jednej z ciasnych, 
brudnych uliezek przedmiescia Botafogo utrzymywal 
szkole dla synéw biednej ludnosei tamtejszej. 

Daremnie przez tray dni z rzedu poczeiwy Caro 
obiegal wszystkie zaulki ogrodu, daremnie po nocach 
wy! zalosnie. On jeden czul brak swego towarzysza 
miedoli. 

Pewnego poranku znaleziono psisko niezywe, 
w tej same} alei palmowej, w ktdre) zazwyczaj ba- 
wili sie z Pauleim. 

Z poczatku zdawalo sie chlopcu, ze nowe roz- 
poczal zycie. Scarzanelli wystygly 1 stetryczaly, nie 
okazywal mu wprawdzie zadnych dowoddéw serca, 
lub czulszej troskliwosci, ale tez nie znecal sie nad 
nim i nie uragal jego szpetocie. Chlopcy powitali 
nowego towarzysza z pewna ciekawoScia. Jeden dru- 
giemu szeptal tajemniczo cos do ucha, spogladajac 
przytem podejraliwie na Paula, ale pozostawil go 
w spokoju. 

Tak, istotnie, mial wreszcie spokdj, ktérego do- 
tad jeszcze nie zaznat w zyciu. Patrzal wiec Smielej 
i weselej na $wiat i wierzyé nie chceial, Ze uplywaja 
dnie cale bez bélu, bez goryezy i poniewierk.. 

Niestety, czekalo go rychle rozczarowanie. 

Nie uplynal miesiac, gdy przy pierwsze} sprzeczce 


jeden z chlopcéw rzucil mu w oczy pogardliwe miano 
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ppotwora*, czemu towarzyszyl szyderezy poklask re- 
szty kolegéw. Paulo oniemial wobec zniewagi 1 jak 
szezenle kopniete noga, skulony, powldkt sie do kata 
szkolne} izby. 

Odtad stal sie przedimiotem codziennych szyderstw 
1 uszezypliwych zartow swoich towarzyszow. Chiopcy, 
widzac jego zbolala twarz 1 rosnaca z kagdyin dniem 
niesmiafosé, zuecali sie nad nim coraz natarezywie}. 

Jak wdomu, taki tu, mie nazywano go juz ina- 
czej, tylko ,potworem*. 

Pewnego razu, gdy Paulo, znekany przesladowa- 
niem towarzyszow, usunawszy sie na bok, popad! 
w bolesna zadume. zbhzyl sie do niego maly José. 
Widzac smutek i przygnebienie biednego chlopcea, 
José, widocznie tkmety wspdlezuciem, poczal don 
przemawiaé lagodnie. Z poczatku Paulo stuchal nie- 
przytomnie, tkliwy jednak dzwiek glosu obudzil go. 


Podnidst wilgotne oczy na mowiacego. 


— Chodz — méwil José — nie zwazaj na nich! 
— A dlaczego om to robiag? — pytal Paulo 
glucho. — Co ja im zawinilem ? 


José imilezal. 

— Sluchaj — ciagnal dale] przez lzy chlopiec — 
tys lepszy od mich, powiedz dlaczego mie nazywaja 
»potworem ?* Wolano tak na mnie w domu, ale tam 
i bili mnie zarazem. Zreszta, ja wiem, ze przy moich 
braciach 1 siostrze bylem potworem. Ale tutaj co in- 
nego. Patrz, Sebastiao ma te sama twarz, co i ja, 
Francisco przeciez czarny, a dlaczego im nie uragaja? 

José i teraz jeszcze nie odpowiadal. 
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— Ty nie chcesz méwic? Zlituj sie, powiedz!— 


blagal, lykajac Izy, chlopiec, a sluchajacemu zdawalo — 


sie, ze praytem serce biedakowi peka z bolu. 


— Widzisz — rzekl wreszcie José, jakajac sie, 
% pewnem drzeniem 1 niesmialoscia w glosie — po- 


wiadaja, Zes ty wyrodek. 

— A Sebastiao, Francisco? — przerwal, zaci- 
skajac piesci, Paulo. 

— To co innego — ciagnal dale} José — Se- 
bastiao ma ojca murzynem, Francisca rodzice czarni, 
ale tw6j ojciec i matka biali, twoi bracia Iiali, cala 
rodzina biala, ty jeden tylixo..... 

— Potworem !—dokonczy! nieszezesny chiopiec 
i wybuchnal cala sila dlugo dlawionego placzu. 

Po dlugiej chwili, ktora Josemu wydala sie wie- 
kiem calym, Paulo podnids! zalana Izami twarz. 

— Wiec ja zawsze pozostane takim ? — zapytal. 

José nie znalazl odpowiedzi. 

Od te] rozmowy zamarlo cos, czy skamienialo, 
w biednym chlopcu. Dotad myslal przynajmniej, ze 
wstret, ktory budzail, z jego wlasne] pochodzi winy, 
teraz zrozumial, Ze jest ofiara przesadu i uprzedzenia,. 
ze nic nie zmyje z niego plamiacego znamienia. 

Dziwna réwnoczesnie zaszla w nim zimiana. 

Potulny i niesmialy, stal sie groznym dla towa- 


rzyszow. Gdy pewnego razu Sebastiao rzucil mu zwy- 


kia obelge w twarz, zbil chlopea tak niemilosiernie, 


ze go nawpol zywego odniesiono do domu. 


Odtad unikano go, ale 1 on sam stron od 


wszystkich jeszcze wiece}. W zabawach kolegow nie 
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bral udzialu, a gdy razu jednego José zaproponowal 
mu, by poszedl z nimi oglada¢ rewie wojska na placu 
Aclamacao: 

— Idzécie precz, sami! — krzyknal — wy bia- 
le psy! 

Bywalo, w dzienh Sw. Antoniego, lub sw. Jana, 
cale miasto wrzalo od ruchu 1 zabawy. Na placach 
graly orkiestry. Po ulicach przeciagaly, wsréd weso- 
lych Spiewow, tlumy bialych i czarnych ludzi. Z ka- 
zdego podworza, z kaZdego ogrodu, tysiace rakiet 
wzlatywalo w gore. Wieczorem cala zatoka plonela 
od ogni sztueznych. Kto zvw, biegl do ,Jardim Bo- 
tanico“, gdzie odbywala sie wielka zabawa Iudowa. 

Miodziez tonela w weselu i uciesze. 

Jeden tylko Paulo lezal na posianiu, jak mar- 
twy, gryzac palce do krwi z bolu i zlogsci. W takie 
wiasnie dni byl on szczegolnie chmurny i glowy nie 
pokazywal na swiat Bozy. Biada temu, kto sie do 
nlego zblizy!. Popadal wtedy w dzika wscieklos¢c. Bu. 
gryzl 1 drapal niemilosiernie. 

Wogole na ulice wychodzil niechetnie, kiedy zas 
Searzanelli posylal go po sprawunki lub za interesem. 
naciskal kapelusz na twarz i biegl predko, me pod- 
nosza¢e oezu na przechodniow. 

Nikt me widzial go modlacym sie. Co prawda, 
mkt go mie ucezyl modhtwy, ale za to przy lada spo- 
sobnosci potoki cale ohydnych przeklenstw plynely 
z ust chlopiecych. 

Nazywano go nietylko .potworem‘, ale i dzikim 
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Paulem, zaden jednak z chlopeow nie smial go na- 
zwac¢ w ten sposdb glosno, z obawy przed jego piescia. 

O rodzinie nie wspominal nigdy. Przestala ona dla 
niego istnieé od chwili, kiedy opuscil dom rodzicéw. 
Co pol roku Scarzanelli udawal sie do domu Corei- 
row, gdzie senhor Rodriguez wreczal mu punktualnie 
przynalezna kwote za wychowanie. Nie bylo jednak 
wypadku, zeby stary belfer kiedykolwiek byl zapy- 
tany o chlopea, a gdy razu pewnego sam Scarzanelli 
usilowal wszczaé o nim rozmowe, senhor lodriguez 
przerwal mu ja szorstko 1 oSwiadezywszy, ze nie ma 
cezasu, pozegnal go bezzwlocznie. 

Czas chyzo biezy. Nie obejrzysz sie, kiedy mina 
miesiace i lata. Wiec 1 Paulo wrod goryezy 1 tlu- 
mionego bdlu, nurtujacego coraz bardzie] jego dusze, 
wyrdst na milodzienca. 

Nikt wierzy¢ nie cheial, ze skotezyl dopiero 
20 lat. 

W jego nawpol zwiedle} twarzy, przygaslych 
zazwyeczaj, a tylko chwilami dzikim ogniem blyszeza- 
cych oezach, nie podobna bylo dojrzeé hozej, pel- 
nej nadziei i cala sila rwacej} sie do zycia natury 
miodzienca. Zaostrzone, a jednak przypominajace wila- 
Sciwe czarne] rasie rysy, duzao kedzierzawych 1 roz- 
wichrzonych wlosach glowa, postawa, Jakby pod cie- 
zarem ustawicznie sie uginajaca, brak wszelkich cech 
milodosgei, czynily Paula, jezeli nie szpetnym, to rze- 
cezywiscie odrazajacym. W dodatku glos jego nabral 
dziwne} szorstkosci, tak, ze juz sam przez sie robil 


pliemile wrazenie. 
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Nie teZ dziwnego, Ze jak on unikal Iudzi, tak 
1 jego unikali wszyscy. Ci nawet, ktérym znana byla 
jego niedola, nie mieli dla niej wspdlezucia, przypi- 
sujace ja, rownle potwornej, jak cialo, duszy. 

Pewnego wieczora Scarzanelli powrdcil wlasnie 
od senhora Ncdrigueza. Stary nauezyciel, wszediszy 
do izby, zwrdcil sie wprost do Paula: 

— No, chlopeze — rzekl — mam dla ciebie 
wesoia nowine. 

Paulo podnidst na niego bezmyslne oczy. 

— Two} ojciec — ciagnal dalej belfer — pra- 
gnie, abyS pomyslal 0 swoje} przyszlosci. Jestes juz 
w tym wieku, w ktorym ludzie sami zarabiaja na 


chleb. Tu w Rio bedzie ci zapewne trudno znalesé 


stanowisko. Wiesz przeciez... — ‘lu Scarzanelli sie 
zacial. —- No, ty to juz zreszta rozumiesz — mdwil 


po pewne}j przerwie dalej — ze tu za bardzo cle znaja,. 
Otoz, senhor Rodriguez radzi, abys szukal szezescia 
gdzieindzie). Jezeli go posiuchasz, szlachetny senhor 
ziozyl na moje rece cztery konty, ktére ci w takim 
razie wrecze. Bedzie to piekna na poczatek zapomoga. 
Jezeli za$ mie, pieniadze wroca do kieszeni senhora, 
a ty rdb, co ci sie podoba. 

W miare, jak mowit Scarzanelli, czolo Paula 
pokrywalo sie gniewnemi zmarszczkami, a oczy rzu- 
ealy iskry. Powoli jednak gniew znikal, a natomiast 
na twarzy osiadal wyraz szyderstwa. 

— 64% wiece} rozkazuje mi szlachetny senhor 
Rodriguez? — wycedzil przez zeby. 


— Jakto? tego ci niedos¢? — zapytal nauczyciel. 
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Paulo rzucil sie na krzeslo, oparl lokcie o stdl 
i zatopi palee we wlosach. Czuc bylo, ze w piersi 
jego wre straszna walka. 

Zapanowala cisza, wsrdd ktore] slychac bylo 
tylko ciezki oddech nieszezesnego chlopca i mia- 
rowe uderzenia starego zegaru na Sscianie. Lekki 
wiatr wnosil do izby przez otwarte okna won ma- 
gnolu, wraz z echem muzyki setek Swierszczow 1 ko- 
nikow polnych, grajacych swobodnie u podndzka 
Corcovado. 

Stary Scarzanelli, oparty o framuge okna, pa- 
trzal zimno na pasujacego sie ze soba chlopca. 

Po chwili Paulo podnidsl sie, a twarz nie no- 
sila juZ znamion gniewu 1 szyderstwa, ale one] ka- 
imennej apatyi, ktora zwykle malowala sie na jego 
twarzy. 

— Dobrze — rzekt spokojnie — pojde za rada 
szlachetnego senhora! 

W dwa dni pozniej Paulo odplywal statkiem do 
Para, réwnie zimny, skamienialy 1 apatyezny, jak 
wtedy, kiedy dawal stanoweza odpowiedz Scarza- 
nellemu. 

Uplynelo od te) pory lat eztery. 

Paulo w trakcie tego zaciagnal sie do wojska. 
Byl pewien, ze wsrdd tego odmetu wyrzutkow ro- 
znych warstw spolecznych, z ktorych rekrutuje sie 
armia brazylijska, utonie 1 historya jego pochodzenia. 
Niestety, zdradzilo go arystokratyezne nazwisko. 


— Jakto? — mowili towarzysze — do Coreiro, 


6 eS 


BEN TI Vi. 183 


syn dostojnego senhora Rodrigueza —i mulat?! Aha! 
rozumiemy... atawista! 

I znowu posypaly sie na Paula uszczypliwe Zarty, 
woslwe przymowki. a w trop za niemi caly szereg 
roznorodnych upokorzen. 

W = ikilka miesiecy zrozumial on, Ze gdy dale] 
pozostawac bedzie w tych warunkach, strawi go bol, 
gniew 1 wscieklos¢c. Nie namySlajac sie dlugo, opu- 
scH Pare. 

Przez czas pewien blakal sie nad Amazonka, 
leez zjadliiwy klimat okazal sie réwnie, jak ludzie, 
zlogsliwyin wzgledem niego. Zreszta, ani rybolowstwo 
na olbrzvinie}] rzece, ani ciezka praca kolonisty wsrod 
dziewiczych laséw. nie dogadzaly mu zupelmie. Zne- 
kany choroba, zwatpialy, z goryeza w duszy, podazyl 
do Espirito Santo. 

I tu nie lepszy spotkal go los. 

Na domiar zlego, pieniadze topnialy szybko. Juz 
podezas pobytu w wojsku Paulo zaczal boles¢ swoja 
i nienawisé topic w kaszasie*). Widywano go coraz 
ezescie}] pijanym. Ponury i dziki, wpadal w takich 
chwilach w istny szal uciechy, tonae w najbrudnie)- 
szych rozkoszach. Coz wiec dziwnego, ze z onych 
ezterech kontéw, wreezonych mu przez Scarzanellego, 
pozostala juz zaledwie polowa? 

Prébowal jeszeze szezescia w Porto Alegre, gdzie 
znalazi chwilowo zajecie przy policy1 morskiej. Trwalo 
to jednak krotko, gdyz wydalono go dla nieszezesnego 
nalognu., 


®) Naszas, wodka wyrabiana z trazciny cukrowej. 
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Tym sposobem, w przeciagu czterech lat, zga- 
sly w nim resztki nadziel co do pomyslniejszej doll. 
Zycie dalo mu zakoxztowaé wszystkich goryczy, a na- 
l6g do dna spaczyl nieszczesna dusze. 

Czegé% sie mégl jeszcze spodziewac? Tylko dal- 
szych zawodow, utrapien i zniewag. Fatalne pietno 
zawislo nad nim, niby przeklenstwo. Weszedzie, za- 
wsze 1 u wszystkich, ezul sie tylko ,potworem“, ktory 
macosza natura, jako Zyjacy okaz swego kaprysu, 
rzucifa bezlitosnie na Swiat 1 zyc kazala. 

Wszystko w nim podnosifo straszny bunt prze- 
ciwko okropnemu przeznaczeniu. 

Jezeli, chlopieciem bedac, nie zdawal sobie spra- 
wy ze swojej nienawisci do ludzii odezuwal jq tylko 
instynktem draznionego ciagle zwierzecia, teraz wpila 
sie Ona Ww jego mOozg 1 serce. 

Ze wszystkich —to jedno pozostalo mu uczucie. 

Znienawidzi tez strasznie: zycie, Swiat 1 ludzi. 

Ach, tych oxstatnich najsilniej! Coz mu bowiem 
dali, proez upokorzen, zniewag 1 pogardy? Kt0z, je- 
zeli nie oni, byli powodem jego okrutnej niedoli? 
Czy, gdy cierpial, gdy sie wil z bolu, choé jedno serce 
zabilo dlan wspolezuciem ? ,Potworem* byl dla nich, 
a czy z jego winy? Poniewierano i pogardzano nim 
plerwej jeszcze, nim modgl zrozumieé dlaczego. 

Kto zatem zaszcezepil w nim te nienawis¢e, kto 
ja uezyni wszechwladna pana wszystkich jego ucané 
i instynktow ? 

Oni! Tylko oni! 

Nienawidzil przeto bialych dla ich bladych twa- 
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rzy, a kamienistych serc, dla ich regularnych rysow,. 
a przewrotnej duszy. Lecz stokro¢ wiece}] nienawidzit 
ezarnych, sazezatki bowiem ich krwi wyryly na nim 
to zlowrogie pietno. Gdybyz mogl pomésci¢ na Je- 
dnych 1 drugich swoje krzywdy, gdybyZ zdolal ich 
powali¢é do swoich stop, pastwié sie nad nimi, kato- 
waé ich i krzyezeé na cate gardlo: 

— To ja, potwor, place wam za wszystkie moje 
bole 1 zniewagi! 

Co za rozkosz niepojeta?! 

Gdy podobne mysli snuly sie po glowie Paula, 
fala krwi bila mu do mdézgu, w oczach robilo sie cie- 
mno, a zimny dreszez bieg! po skorze. Wpadal wow- 
ezas w szal. Gimdtl wlasne rece, ze az kosci trze- 
szezaly ; szczeki jego drzaly jak w febrze; biale zeby 
uderzaly jedne o drugie; przyplaszezony nos rozdy- 
mal sie, a % gardla wydobywalo sie “ciezkie sapanie. 
Nie nie widzial i nic nie slyszal, tonal tylko w fan- 
tastyeznych urojeniach swoje] nienawisci 1 zemsty, 
ocierajac od ezasu do ezasu machinalnie ezolo z zim- 
nego potu. 

W miare, jak mijalo strasazne wzburzenie, opa- 
nowywala go niemoc i wtedy, jakby bezwiednie, wy- 
chylal szklanki kaszasu jedne po drugiej, dopoki pi- 
jany nie zwalil sie z nog. 

Zwykle przez lilka nastepnych dni me pokazy- 
wal sie. Mowili, Ze pil podczas tego na zabdj. 

Widziauo go pdoznie) dlugo smutnym, przybitym 
1 znekanyni. 

W jednej z takich chwil zupelnego przygnebie- 
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nia 1 gluchej, a bezwiednej rozpaczy, postanowil uciec 
‘od nienawistnych mu ludzi i na pustkowiu zamknac 
xle ze swoin bolem i trawiaca go zadza zemsty. 

Oto. jakim sposobem znalazl sie Paulo na stepie, 
‘clagnacym sie miedzy Lapa a Rio Negro. 

Dziewieé lat juz uplynelo od chwih, kiedy Paulo 
osiadl sie na tem pustkowiu. 

Dwa dni uciazliwe} drogi dzielily go od pierw- 
~ze} ludzkie} osady, od Lapy, ktora stanowila jakby 
oaze w srodku stepu, rozpostartego na setki mil. 
Wprawdzie na zachod, w ciagu pol dnia, mozna 
byto dosta¢ sig do potezne} kepy lesnej, Campoes de 
Matto, gdzie rosly drzewa matowe, ale w epoce, kiedy 
przyby! tam Paulo, cheiwy zarobku czlowiek mie do- 
tarl jeszcze do niej, aby coroczmie one drzewa odzie- 
raé z ligel i przyrzadzac z nich, znana juz dzis w ca- 
lym swiecie, matte *). 

Paulo wiec byl sam na olbrzymim stepie, na 
ktorym dotad mie postala jeszcze ludzka stopa, procz 
dzikich indyan zlosliwego saczepu Botokudow, zape- 
dzajacych sie w swoich mySliwskich 1 grabierezych 
wyprawach hen, daleko, a% do wybrzezy poteznego 
Iguasu i Rio Negro. 

Pod samotnym pinierem, ktéry simutmie rozpo- 
star] w gorze swoja korone, wsrod watlych krzewow 
dzikich bambuséw, nad malym strumykiem, co szem- 
rzac, toczyl sie zwolna po zwirze, wybudowal szalas, 


gdzie znajdowal schronienie przed garem slonca, lub 
*) Matta, rodzaj) herbaty, przyrzadzanej z liSci suszonych 
drzew tego% nazwiska. 
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potokami ulewnego deszezu. Kilkadziesiat sztuk bydla, 
pokazne stado owiec i maly, myszaty kon, stanowily 
jego dobytek, do ktérego zwolna i z trudem doszedl 
Ww ciagu tyceh lat. 

Po raz plerwszy w Zyciu ujrzal sie tutaj, jezeli 
nie szczeshiwym, to spokojnym przynajmniej, na samg 
mysl, ze na tem pustkowin widmo ludzkie) pogardy 
juz go nie desiegnie. 

Skoro rano wschodzace slonce, wdarlszy sie sno- 
pem zlotych promieni do szalasu, budzilo Paula z gle- 
bokiego snu i on z barlogu wychylal glowe na swiat 
bozy, patrzyly nan ciekawe oczy owilec, pijacych 
wode u strumienia, tak dobrotliwie, Ze 1 jego ponura 
twarz nabierala wyrazu lagodnosci, Jaka megdys ogla- 
dala na niej tylko Clara nieboszezka i poezeiwy Caro. 

Wybiegal wzrokiem na step 1 z% zadowoleniem 
liezyl w dali rozrzucone po roznych stronach krowy 
i woly, ktére nie podejrzewajac badawczego oka, spo- 
kojnie przezuwaly trawe i od ezasu do czasu opedza- 


ly sie natretnym komarom, bakom 1 moskitom. B 


rze- 
czenie Owadéw i muzyka konikow polnych w trawach 
1 lozach, piescily jego ucho owa piesnig ustawicznego 
lata, przez ktora wplywa do serca dziwny spokoj, lub 
ukojenie. 

Samotnik uczuwal sie wielkim wiladea na tym 
olbrzymim stepie 1 pod wrazZenieim tego uczucia zry- 
wal sie na rowne nogi, prostowal grzbiet, rozposcie- 
ral ramiona, podnosil duimnie glowe 1 na dowod swo- 
jej wladzy wyrzueal z ust dlugi, przerazliwy $wist. 


W jednej ehwili Oowce pryskaly Ww szalonym pe- 
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dzie na step; krowy 1 woly, podnidsiszy zdziwione 
Iby, rowniez biegly dalej, nawet koniki polne na 
chwile przerywaly swoja muzyke. 

Paulo by! dumny z poplochu, jaki sprawil. Wszak 
to on, Ow pomizany przez ludzi ,potwor," panuje teraz 
na stepie 1 mema nikogo, coby smial pogardliwie za- 
przeczy¢ mu tego panowania. On, co niegdys kryl sie 
przed okiem ludzkiem, by nie uragalo jego szpetocie, 
dzis sam oblewa wyniostym wzrokiem niedoscignione 
przestrzenie 1 ezuje sie na nich wszechwladnym pa- 
nem. Oto jeden jego znak zycia wystarezyl, aby rzu- 
ci¢ poploch na step. 

Chmura ponurych wspomnien ezasami osiadala 
mu na czole, ale rozpedzala ja rzeczywistosé i Paulo 
ochoezo zabieral sie do pracy. 

Szedi najpierw zdja¢ lasso z szyi koma. ktorem 
byl uwiazany do piniera. Zwierze, uczuwszy swobode, 
w wesolych podskokach bieglo do strumienia, a na- 
stepnie na step, szukajac nozdrzami smacziiejszej 
trawy. 

Teraz wypadalo o sobie poimyslec, bo gléd da- 
wal mu sie srodze we znaki. Rozniecal tedy ogien 
z suchych Jodyg i wyschlych galezi krzewow 1 sta- 
wial przy nim sagan z zaczerpnieta, ze strumienia 
woda. Na pniu piniera wisialy platy suszonego miesa, 
ktérego kawal odciawszy nozem, wrzucal do sagana. 
‘Tymezasem, zanim strawa byla gotowa, zdejmowal 
z dachu twardy ser i lamigc kawaly, wkladal lakomie 
do ust. Czasami posiadal takze troche suszonych ja- 


god, lub jezyn, ktore zbieral, jezdzZac po stepie. Byl 


2 see 
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to jeden z przysmakdow, ktérego nie pozwalal sobie 
ezesto kosztowacé, nie wszedzie bowiem zdarzalo sie 
go znalesé 1 wieksze przygotowaé zapasy. Mial ted 


juz obeenie pod dostatkiem kukurydzy, ktéra bujnie 


rosla uieopodal szalasu, a sréd niej piely sie po ziemi 
lodygi batatéw. Na.sloncu, sparte o szalas. schly po- 
tezne korzenie manioki, z ktoryeh, gdy deszez go 
zatrzymal pod dachem, przygotowywal  ulnubiong 
farinje *). 

Skromne te zasoby wystarczaly inu  zupelnie, 
a strawa, Jaka sam sobie przyrzadzal, byla stokroé 
smaczniejsza od tej, ktora mu megdys biale, lub czarne 
podawaly rece. 

Zanim jednuak doszedl do obecnych dostatkow, 
kosztowalo go to niemalo trudu. Trzeba bowiem bylo 
wprzod na szerokie] przestrzeni Scia¢ trawy, papro- 
cie, chwasty 1 lozy, wysuszy¢ je i spahc. Nieprzy- 
zwyezajony do pracy w ziemi, dlugo sie mozolil, za- 
nim motyka o tyle ja wzruszyl, Ze mogl wrzucié ziar- 
na kukurydzy, lub zasadzi¢ bataty i mandjoke. Nadto, 
ziemia na stepie nie byla zyzng i po trzech latach 
tracila swoja plodnosé. Trzy razy juz wiec Paulo 
w ten sam sposdb powtarzac musial pierwsze mozoly. 

© tych znojach i trudach myslal z zadowole- 
niem, podniecaly one bowiem jego dume i utwierdzaly 
w przekonaniu, Ze istotnie panuje na stepie. 


Posiliwszy sie, szed! zwykle do plantacyi. Storice 


*) Maka roslinna, wyrobiona z tluczonych na proch ko- 
rzeni manidjoki, stanowi ulubiony przysmak brazvlijezykow. 
Posypuja nia wszelka potrawe. 
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dopiekalo na dobre, a miliony owaddéw unosily sie 
Ww powletrzu. Weisnawszy duzy kapelusz na glowe, 
z zawinietemi rekawami od koszuli, Paulo, w miare 
pory roku, to Jamal lodygi dojrzate} kukurydzy, to 
kopal nieksztaltne bataty, to znowu pilnie motyka, 
wzruszal zieime, lub w nalezytych odstepach sadzil 
pojedyneze ziarna kukurydzy i szezepy mandjoki. 

Po kilku godzinach pracy, dokuczliwe goraco 
zapedzalo go do szalasu, gdzie siedzial bezczynnie cza- 
sami Inb tonal w myslach. 

Byly to jedyne chwile, w ktorych nawpol za- 
pomniane obrazy przeszlosci stawaly mu przed oczyma, 
a smutek 1 gniew szarpaly jego serce. Zdarzalo sie 
to jednak rzadko 1 wtedy Paulo czul, ze drzemiaca 
nienawis¢ do Iudzi odzywala sie w nim z dawna. iscie 
szatanska, sila. Zrywal sie wtedy, wybiegal z szalasu 
1 nie baczac na upal, lub deszez, pedzil jak opetany, 
bez celu, na step. 

Okolo wieezora wracal zwykle zziajany, bezwla- 
dnie wlokac za soba nogi. 

Przybywszy do szalasu, rzucal sie na_ barlog 
1 wnet zapadal w ciezki sen. 

Cisza noena zalegala powoli na stepie. Owce 
skupialy sie w gromadke; bydio leglo w miekkie} tra- 
wie do spoczynku; ustawalo brzeczenie komardw 1 
muskitow, oraz muzyka konikow polnych. Po rosie 
tylko plynelo echo jekow, wyrywajacych sie ~ piers! 
trapionego przez senne mary samotnika. 

Zwykle pod wieczor, gdy upal lagodnial, Paulo 


wyruszal na step, juZ nie po to, aby w nim bolesc 
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swoja zeubid, ale jako istny wladea tych przestrzeni 
i skrzetny gospodarz. Gotowal sie tez do tej] wyprawy 
z memalym zachodem. 

Wadziewal najpierw przez glowe wielka ponsze.. 
ktora dwiema polowami spadala mu na piersi i plecy,. 
chromae od wilgoci.i chlodu nocnego. Biodra prze- 
pasywal szerokim pasem skorzanym. za ktory zatykal 
rewolwer 1 Cuzy, w pochwie ukryty noz. Przez ra- 
mie przewieszal dlugi bat, do prawej zas bose] stopy,. 
przypinal wielka srebrna ostroge, godjo trudniacych 
sie chowem bydla fazenderéw. 

To uskuteczniwszy, uderzal trzy razy w stwar- 
dniale dlonie. Na znak ten kon, skubiacy leniwie 
trawe, podnosil leb, rozdymal nozdrza i ewalem biegl 
do pana. 

Wowezas Paulo wynosil z szalasu kulbake, wy- 
szywang w fantastyezne desenie na rdénokolorowe} 
skorze, przy ktore] liczne blaszki Isnily sie w promie- 
niach slonea i szerokiemi pasami przymocowywal Jq 
na koniu. Po jednej 1 drugiej stronie kulbaki zwie- 
szaly sie wkolo zwiniete lassa, oraz pecherze do mleka. 

Ixon, jakby ezujac, ze idzie na smiale po stepie 
harce, potrzasal grzywa 1 parskal wesolo na znak za- 
dowolenia. 

Paulo naldadal mu wreszcie uzde, zdobna w bly- 
szezace guzy 1 zarzuciwszy cugle na kark, wskakiwal 
zwawo na kulbake. 

Pan i zwierze dumni byli z siebie i jakby caly- 


$wiat na nich patrzal przez to jedno otwarte, plomie-. 
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niste oko sloneczne, pysznili sie przed niem, kroczac 
zwolna, a majestatyeznie. 

Lees czas jus skoniczyé parade, bo oto w dali 
widaé stadko pasacych sie owilec. 

Chrzest lamanych kopytami konskiemi lodyg i 
lozow dolecial je widocznie, bo podnosza, swoje lebki 
i trwoznie spogladaja w strone konia 1 jezdzca. Nie- 
pokdj ogarnia cale stado. 

Nagle jedna owcea wysuwa sie z gromady 1 po- 
ezyna szybko biedz w przeciwna strone; za nla po- 
dazaja inne, przyspieszajac coraz wiece] biegu. 

W tej chwili jezdziec lekko dotyka ostroga boku 
konia, a rozumne zwierze rusza z kopyta 1 cwalem 
mknie za uciekajacem stadem. 

Miedlugo wszakze trwa gonitwa, gdyz w kil- 
kunastu skokach kon zblizy! si¢ juz do pierzchajace} 
gromadhki. ; 

Paulo siega ku lewej stronie kulbaki, zdeymuje 
przytwierdzone do niej lasso i silna reka zaczyna za- 
taczac niem kola nad glowa. 

Kon przyspiesza biegu, owce mkna zas, co sil 
starczy. 

Nagle Paulo wypuszeza z reki lasso. Sanur, gwi- 
znawszy przerazliwie, rozwija sie z szybkoscia bly- 
skawicy w powietrzu 1 jak waz opasuje owce. Biedne 
zwierze pada na ziemie, gdy reszta w szalonym po- 
plochu ucieka dale}. 

Jezdziec zeskakuje tymezasem z konia, odpina 
od kulbaki pecherz 1 schyliwszy sie nad martwa, nie- 


mal z prazerazenia owca, poczyna go napelniac mle- 
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kiem. Po chwili, wypuszcezona na wolnosé, ofiara, be- 
cezac Zalosnie, biezy za reszta towarzyszek. 

Ten sam polow powtarza sie raz, drugi, dzie- 
slaty, dopdki po bokach konia nie zwisna oba wy- 
pelnione mlekiem pecherze. 

Te harce jednak wlaSciwie nie zapalaly, ui ko- 
nia, ni jezdzca. Byé moze dlatego, 1% odbywaly sie 
codziennie i weszly poniekad w rzemiesinicza rutyne. 
Inacze) wszakze, gdy, skoro zapas suszonego imiesa 
sie wyczerpywal, trzeba bylo schwycic dzikiego wolu. 
Wymugalo to wielliej zrecznosci 1 sily. 

Kon i jezdziec, jak blyskawica, wpadali pomiedzy 
gromade, ktora pierzchala, podobna do stada sploszo- 
nych sarn. Step aZ tetnial od kopyt konskich 1 racic 
uciekajacych wolow. Kon przytulal uszy, wvyciqgal 
szyje, rozdymal nozdrza i siegajac niemal brzuchem 
vieml, pedzil, niby wiatr, po onym traw 1 paproci 
oceanie. 

Woly, przeczuwajac niebezpieczenstwo, zapozy- 
czaly nog od gazeli i w szalonym pedzie mknely 
przed pogonia. Nie iin jednak mierzyé sie w hiegu 
z koniem. Chociaz dobywaja wszystkich sil, przestrzen 
dzieh ich coraz mniejsza. W dodatku jezdziec prze- 
razhwym krzykiem pobudza eala gromade do zapa- 
nnietalego biegu. 

Kon dociera wreszcie do boku ofiary 1 odcia- 
wszy ja od reszty towarzyszow, zmusza do samotne] 
ucieczki. 

Teraz poseig rozpoczyna sie na dobre. Kon 
i wol leca na zlamanie karku. 


W Brazylii. II. 13 
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Lecz oto Paulo znowu siega po lasso, tym ra- 
zem jednak po zawleszone z prawej strony kulbaki. 
Jeden raut zreczny i silny, a zlowroga petla zawisla 
na rogach wolu. 

Szalony bieg jednak nie ustaje, przeciwnie, prze- 
razliwy krzyk jezdzca wydobywaz pedzacyceh resztki sil. 

Wtem nagle, w chwili, gdy wol w= szalonym 
pedzie ma przesadzi¢ maly krzaczek, kon, pociagniety 
za cugle, zarywa sie zadem w ziemie, jednoczesnie 
zas jezdziec szarpie za lasso. 

Jakby piorunem razony, wl pada tbem na ziemie. 

Zeskoczyé z konia, whic pod lopatke ofiary nda 
aZ po rekojes¢, jest dzielem jednego mgnienia oka. 

Biedne bydle usiluje zerwac sie na nogi — da- 
remnie; krew wraz z piana bucha mu juz pyskiem 
i nozdrzami. Zatacza wiec smetnie oczyma, jakby ze- 
gnalo step, ktéry dlan by! kolebka, a jest obecnie 
Jozem smierci. Kilka konwulsyjnych dreniec 1 ofiara 
lezy niezywa. 

Kon zadyszany robi szybko bokami, lecz dumny 
ze zwyciestwa, w ktorem nielada jaka nalezy mu sie 
zasluga, parska wesolo, obwachujac martwa juz ofiare. 

Czeka go jednak jeszcze trud niemaly, bo Paulo 
zaklada 1 drugie lasso na rogi i przywlazawszy oba 
silnie} do kulbaki, dosiada konia, ktéry teraz nietylko. 
musi dZwigaé jezdzea, ale 1 wlec zabitego wolu. 

Po takie] wyprawie, zazwyczaj juz o zachodzie 
slotica, wracal korowéd w strone szalasu, a ciel jego, 
przesuwajac sie zwolna po powierzchni traw, tworzyl 


obraz olbrzymich rozmiarow, w ktorym jezdziec, kon 
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i martwe bydle wydawac sie mogh fantastycznem 
1 ponurem zjawiskiem na stepie. 

Dziwnie zagadkowa jest doprawdy natura czlo- 
wieka. 

Ow Paulo, ktory dopiero na stepie znalazl spo- 
kéj 1 schronienie przed uragowiskiem 1 pogarda, Indzi, 
od czasu do czasu wpadal w rzewna tesknote. Zda- 
walo mu sie wtedy, ze swiat imusial sie zmienic, Za 
ci sami lndzie, ktérych tak gleboko nienawidazil, stali 
sie innymi, Ze otworza mu dzis ramlona 1 przyjma 
go jak brata. Z poezatku mysl, ze spotkac go moze ta 
sama, co niegdys, pogarda, Ze znowu wjrzy sie .po- 
tworem“ wsrod innych, dreszezem go przeyjmowala. Po- 
woh jednak oswajad sie z nia, tajemny za$ glos sze- 
ptal mu: ,Idz! Zobacz! Przekonaj sie!“ 

Niekiedy przez cale tygodnie walczyl z ta te- 
sknota; byly chwile, ze z je} powodu uczuwal wstret 
do samego siebie, ale w koticu pokusie oprzeé sie 
nie mogi. 

Wiéki sig wiec do Lapy, Ponta Grossa a nawet 


‘raz dotarl az do Curitiby. Niestety, mebawem prze- 


konywal sie, Ze dla niego nic sie nie zmienilo. Wy- 
starczalo lailka tygodni, aby go znowu napelnié go- 
rycza 1 dawna nienawisé ku ludziom podwoié. Wstre- 
tny nalog odzywal sie w nim wtedy. Pil bez unamie- 
tania, dopdki nie zmarnowal ostatmiego mila, ~ pie- 
niedzy otrzymanych za przypedzone woly, lub owce, 
ktore zazwyczaj na dluzszy czas przed wyruszeniem 
ze stepu oswajal w okdlniku. 


W ciagu dwunastu lat szes¢ razy podejmowal 


13* 
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podobne wyprawy i zawsze wracal z nich przybity, 
glamany, poprzysiegajac sobie, ze nigdy juz wiece] 
nile wyjrzy poza step. 

Lecz znowu, jak upior, trapi¢ go poczela ta sa- 
ma tesknota. Odpedzal ja, przeklinal, staral sie zdusi¢ 
wspomnieniem ostatniego wstydu i zniewagi. Da- 
remnie! 

W dodatku tym raze wystapila ona w nowe} 
formie, paralizujace} dawne wzgledy. 

Oto dobytek posiadal juz znaczny, nalezalo po- 
myslec, aby mu przynosu korzysei. Rozbudzila sie 
w nin Zadza pieniedzy, ktdremi dotad pogardzal. Lu- 
dz sie, ze blaskiem zlota olsni Indzi, ze zdusi ich 
szyderstwo 1 pogarde. Z ta nadzieja nosil sie dniem 
1 noca. 

Zrywal sie ze snu, z rozpalona glowa wybiegal 
na step 1 snul zlota nic ambitnych projektow na przy- 
szlos¢. 

Niekiedy zdawalo mu sie, ze patrzacy nan ksie- 
aye szyderczo krazywil blade swoje oblicze, a wtedy 
refleksya zakradala sie do mozgu. Trwalo to jednak 
krétko. Goraczkowa fantazya pracowala dale}. 

Stanelo na tem, Ze uda sie do Curitiby. Tam 
zawiaze stosunki z handlarzami, ktorym sprzeda 30 
oswojonych woldw 1 50 owiec. Za kilka lat lhezba ta 
Sle zdwoi, a poznie) cale stada pdjda juz na sprzedaz. 

Pomysh takze 0 pomocy, boc dosyé sam sie 
mozolit. Pragnie by¢é panem, mie¢ niewolnikow, jak 
na fazendera przystalo. 


O! co za rozkosz posiadac takich, ktorzy drza 
| 
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na jego glos, bacza na kazde skinienie i Slepo wy- 
konywuia rozkazy, lub biora baty. 

Bedzie surowym, strasznym panem. Nic nie pu- 
Sc1 plazem. 

Kiedy w tydzien pozmiej Paulo jechal na koniu 
do Curitiby, pedzac przed soba woly 1 owce, twarz 
jego promieniala zadowoleniem i nadziejq. 

Wyprawa powiodla sie szcezeshwie; kupcy che- 
tnie zabrali woly 1 owce. Trzeciego dnia pobytu w Cu- 
ritibie, Paulo posiadal juz w= kieszeni okolo trzech 
kontow blyszezacem zlotem. Handlarze umowili sie 
nadto, ze corocznie, w porze jesiennej, praybeda na 
step, dla zakupu zywego towarn. 

Mulat, jak paw, kroezy! po ulicach iniasta, sza- 
fujac szczodrze pieniedzmi na wszystkie strony. Pray- 
odzial sie dostatnio 1 okazale. Duza, kraciasta ponsza 
zakrywala wprawdzie aksainitne ubranie, ale za to 
szeroki kapelusz, fantazyjnie nasuniety na czolo 1 bly- 
szezace baty, zdradzaly zamoznego fazendera. 

Znalazl tes kilku przyjaciol, ktorzy chetnie brali 
udzial w urzadzanych przez niego biesiadach i hu- 
lankach. Dwa tygodnie w ten sposOb spedzonego ay- 
cia stopily wprawdzie polowg otrzymanych od han- 
dlarzy pieniedzy, ale co go to obchodzilo: byt dumny 
z powodzenia. Gdyby byl bacznie sledzit swoich to- 
warzyszow, dojrzalby nieraz na ich twarzach szyder- 
ezy usmiech, ambitne wszakze upojenie mroczylo mu 
w oczach. Nie chcial nie widziec, nic badac, byl jakby 


pyany z zadowolenia. 
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Powracal wreszcle na step, dumny i przeswiad- 
czony, Ze teraz $wiat na osciez otworzy mu wrota. 

Tuz obok konia kroczyla para murzynow, kto- 
rych Paulo kupil w Curitibie. 

On lezyl okolo lat ezterdziestu. Ciezka praca 
zgarbila jego grzbiet 1 przedwezesnie glowe popro- 
szyla siwizna. Nadto, wypadkiem stracil oko, jednem 
wiee tylko smetnie spogladal na Swiat bozy. 

Ona, widocznie biedactwo, watla, kaszlaca, le- 
dwie dzwigala sie na nogach, co je) tem trudnie] pray- 
chodzilo, Ze wlec inusiala za reke piecioletniego malea, 
ktéry, znuzony trudami drogi, od czasu do ezasu na- 
pieral sie na plecy matki. Pot i lazy oblewaly twarz 
murzynki, lecz milosé macierzynhska dodawala jej sil, 
co chwila bowiem zarzucala brudna plachte na grzbiet 
i sadowila w niej placzacego chlopca. Dzwigala go 
jednak zaledwie kilkaset krokow, gdy4 duszacy, suchy 
kagzel zmuszal ja do pozbycia sie drogiego ciezaru. 

Paulo obojetnie patrzyl na te straszne wysilki, 
ani jedno tetno ltosci me odezwalo sie w jego sercu. 
Nad kim mial sie litowac? Nad ta potworng rasa, 
ktora stata sie klatwa jego Zycia? Nad niedola ludzka? 
A czyz sam jej nie pil z pelnego kielicha? Czyz nie 
byli jego wlasnoscia ? Czy ich nie kupil? Wprawdzie 
zaplacil tanio, zaledwie 400 miléw, tyle, co za pare 
lichych szkap, ale bo te me byh zdolm do inne} 
pracy, ino na stepie. Nie! nie! On nie zna litosei i na 
dowéd tego, chwytajac za przewieszony przez ramie 


bat, wola groziie: 


—— as 
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— Nuze! Wleezcie sie, podle psy! A ty, razué 
to skowyezace szczenie! 

W tejze chwill bat spadi na plecy matki1 chlopea. 

Dziecko krayknelo z bolu, murzynka zas, padl- 
szy na kolana, blagala przez Izy: 

— Zlituy sie, senhor, me bij! Jam chora, ono 
slabe. Sil nam nie staje. Bedziem ci wiernie sluzy¢, 
ino nie bij, senhor! 

Tyle bolesei, tyle trwogi bylo w tej prosbie, Ze 
Paulo zaklal tylke przez zeby 1 me ponowil razow. 

Na drugi dzieh pod wieczor dowlekli sie wre- 
szcie do szalasu. 

Murzynka przez tray dni lezala na trawie, na- 
wpol martwa, tulac do piersi Spiace dziecko. 

Rozpoczelo sie teraz pasmo strasznych dm dla 
biednych niewolnikow. 

Paulo pozostal wierny swemu  postanowienlu. 
Nie znalazl bowiem dla nich jednej iskry litosei 1 wyro- 
zumienia. Zilawalo sie, Ze caly ogrom nienawisci, juki 
w piersi chowal, caly gniew 1 zawisc do ludzi za do- 
gnane znlewagi 1 upokorzenia, zlewal obecnie na tych 
troje nieszcezesnych, czarnych istot. Nie niewolnikami 
mu byh, ale ofiarami, na ktorych zaspakajal wyuzdana 
zadze zesty za wine innych. 

Jeszcze slonko nie wstalo osrebrzy¢é oceanu traw 
i paproci, a nocny zmrok zalegal step, gdy Paulo 
wychodzil cichaezein z szalasu 1 zblizywszy sie do 
barloeu, na ktérym pod pinierem spoczywali, kopad 


ich miemilosiernie nogaimi. 
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Zrywali sig wowezas na réwne nogi i bez slowa 
skargi, szli w strone plantacyi. 

Wtedy, jak szalony, rzucal sie na nich, bil, tar- 
gal za wlosy 1 inna zazwyeczaj wyznaczal prace. 

Gdy wol z okolnika wydarl sie na step. lub wa- 
tle ciele niespodzianie zdechlo, albo owea zginela 
wsrod tracin i 1éz, straszne rzeczy dzialy sie w sza- 
Jasie. Paulo popadal w szal wécieklogci i katowal mu- 
razyna bez konea. Daremnie nieszezesny wzywal litosci, 
wil sig u ndg, blagal o przebaczenie, — nic nie poma- 
gato. Okrutnik pastwil sie niemilosiernie, dopdki rece 
jego mie opadly % wysilku. 

Czasami dni eale uplywaly, ze nie dawal im do 
ust kesa strawy, a widzac opadajace ich sily, zdwajal 
clezar pracy. Innym razem zastawial jadila bez liku, 
gdy zaS nasyceni odchodzili, bil za to, ze wiece} 
nie jedli. 

Im bardziej byh potulni i znekani, tem wiece} 
pastwil sie 1 znecal nad nimi. Jedno dobre slowo 
nie wyszlo nigdy z jego ust, jeden przeblysk ludzko- 
sci, lub wspdlezucia, nie zaSwital na jego twarzy. 

Trzeba bylo doprawdy rogatej} natury, aby pod 
tym ogromein nadmiernych katuszy 1 wszelkich udrg- 
ezen nie wyzionac ducha. 

Raz, gdy wol wypadkiem zlamal noge, biedny 
murzyn z obawy strasznej kary, uciekl. Murzynka 
pozostala z dzieckiem; byhby bowiem tylko zawada 
uciekajacemu. Paulo, zmiarkowawszy, co zaszlo. wsko- 
czy! jak opetany na konia i popedzil na step. 


Wroal dopiero na drugi dzien. 


—. 
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Straszpy widok przedstawil sie oczom murzynki 
1 dziecka. 

Stapajacy powohi kon wlokl na lassie, zaledwie 
dajacego znaki zycia, murzyna. Twarz i cialo byly 
zbryzgane krwia, plecy za$ przedstawialy jedne wiel- 
ka rane. 

Matka 1 madly Antonio oniemieli z przerazenia. 
Paulo zas, zeskoczywszy z konia, silnem uderzeniem 
piesei popchnal murzynke wraz z dzieckiem ku na- 
wpol zywemu murzynowl. 

— Patrz! ty czarna wiedzmo! — krzyknal —1 ty 
podie szezenie, oto, co was czeka! 

Po tygodniu zaledwie murzyn przyszed! do sie- 
bie 1 még], chwiejac sie na nogach, is¢ do plantacyi. 

Odtad nie probowali juz wiecej uciekac, ale 
w mozg malego Antonia wryl sie Ow straszny obraz 
na zawsze. Widzial go ciagle przed oczyma. Nieraz 
w nocy zrywal sie z krzykiem 1 placzem, a matka. 
zaledwie czulemi pieszezotami rozpraszala senne mary 
1 tulda chlopea do snu. Na widok zblizajacego sie 
Paula, Antonio drzal 1 zolkt z% trwogi, szukajac ble- 
dneinl oczyma pierwsze] lepsze} kryjowk. 

Wsrod lez 1 jekow uplynelo nieszczesnym pie lat. 

Wiele w tym czasie zmienio sie na stepie. Tam, 
gdzie byl szalas, stal obeenie dom. Nie okazaly wpra- 
wdzie —z bambusow i gliny, trzcina pokryty, ale wy- 
godny. W jednej izbie bylo schronienie Paula, druga 
sluzyla na pomieszcezenie trzech kom. Nieopodal wzno- 
sila sie na pinierowych palach szopa, gdzie skladano 


w duze gromady dojrzata kukurydze. 
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Na stepie paslo sie przeszlo 400 woldw, krow 
1 jalowizny, oraz tylez niemal owiec. Wedlug umowy, 
corocznie przybywali handlarze z Cunitiby, zostawia- 
jac Paulowi sporo zlota za kupione bydlo. Od trzech 
lat takze ikupey 2 Lapy wywozili na mulach olbrzy- 
mie kosze kukurydzy i mandjoki. Grosz plynal obfi- 
cie 4 roznych zréddel do kieszeni mulata, o ktorym 
juz w Lapie, Curitibie i Ponta Grossa opowiacdano 
sobie, Ze pokazne posiada bogactwa. 

Wszystkie jeduak te zmiany pozostaly bez 
wplywu na dole nieszezesne} czarnej trojki. Tak, isto- 
tnie, pracowali teraz we troje, Antonio by! juZ bo- 
wiem 12-sto letnim chlopcem, a jakkolwiek po matce 
odziedziczyl watle zdrowie, jednakze, co sil mu star- 
ezylo, pomagal rodzicom w pracy 1 w znoszenin ka- 
tuszy od Paula. Chlopezyna o zapadlych piersiach, 
wychudtych ezlonkach, nie wyrosly, z wyrazem nie- 
schodzacego smutku z twarzy, krzatal sie, jak mogl, 
to przy plantacyi, to okolo zywego dobytku swego 
pana, to wreszcle pray jego osobie rézne eczynil 
poslugi. 

Trwoazny glos Antonia, lekliwosé maluaca sie 
w calej} postawie, wszystko draZudo w wysokim sto- 
pniu okrutnego Paula. Nie oszezedzal go tez bynaj- 
mniej, ani w swoich wymaganiach, ani w wybuchach 
eniewu. 

Niekiedy, bez zadnej przyezyny, wpadal na niego, 
jak furya, a gdy chlopiee ze strachu rzucal sie na 
kolana i rece blagalnie skladal, znecal sie nad nim 


zapamietale. 
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Nieraz wige w nocy, przytuliwszy sie we troje 
do wypelnionych kukurydzqa i trawa Sclan  szopy, 
szeptem, lykajac Izy, biadali nad swoja dola, lub pod- 
nosui modly do milosiernego Boga, proszac o Smieré. 

I oto ten Pan dobrothwy, ktdry liczyl Izy uci- 
snionych, wysluchal ich proésb. 

Zdarza sie nieraz, ze spokojny step, jakby znu- 
dzony diugim snem, budzi sie 1 szale¢ poczyna. 
Wezystko na nim wtedy wre i kipi, rozpetane bo- 
wiem wiatry, wtargnawszv na bezmierne przestrzenie, 
a nie znajdujac Zadnej praeszkody, hulaja po nich 
bez opamietania. Ludzie opowiadaja, Ze to upiory 
wydarly sie z piekielnych wiezdw 1 szatanskie na ste- 
pie urzadzaja hulanki. Ot, tak sobie, zwykle ludzkie 
gadanie, ale to pewna, 40 owe wycie liuraganu, one 
trawy, trzciny, paprocie i porwane liany, niesione pe- 
dem wiatru w powietrzu, stada w trwodze gnanego 
ptactwa — wszystko to ma w sobie cos szatanskiego. 

Czesto zdaje sie, jak gdyby z wnetrza stepu 
wydobywaly sie jukies jeki, ezasami wyrad’nie nawet 
slychaé stekania, ale wnet silny prad wiatru porywa 
je hen, daleko, $wiszezac przerazliwie. Kto évw, chroni 
sie, gdzie moze. Bydlo zbiera sie w gromady 1 sme- 
tnie ryczy, waz, jaszezur i wszelki gad weiska sie 
w czeluscie ziemi, jaguar zas i dziki zwierz ucieka 
do najbhzszego lasu. 

1 czlowieka, jezeli w tej chwili znalazl sie na 
stepie, przejmuje jukas daiwna trwoga; czuje on, Ze 
lada chwila staé sie moze igraszka huraganu. Wszak 


juz sit mu nie staje, by oprzeé sie pradom wiatru, 
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Rzuea sie wiec na ziemie, w trawy, lub co predzej 
biezy pod dach. 

Druga juz tym razem noc zapadla, a huragan 
jeszcze sie mie uciszyl, Paulo nie wychylal glowy 
z domu, oboje za$ ezarni, weisnawszy sie do wnetrza 
szopy, draeli z trwogi, nie o siebie, bo c6z ich gor- 
szego czekalo od codziennej doli, ale o Antonia, ktory 
pozostal w szalasie na odleglym okdlmiku 1 dotad nie 
wrdécil, widoeznie nie majac sily walezy¢ z wiatrami. 
Murzyn, jak mdgl, pocieszal zone, ale 1 sam obawie 
oprze¢ sie nie mogt. Wiec sen mie zdolal sklei¢c ich 
powiek. 

Wtem, ni ztad, m zowad, poslyszeli szept nie- 
opodal szopy. Szum wiatru zgluszyl go. Wydalo sie 
im, ze to aludzenie. Ale nie! Za chwile dolecialy ich 
uszu wyrazne glosy ludzkie — ktore latwo odréznic od 
gwaru huezacego huraganu — a wraz z niem1 i jakies 
azwawe, goraczkowe krzatame sie w poblizu domu. 
Nie byli to handlarze, lub kupey z Lapy, bo nie pora 
na mich, an tez zblakani podrdzni, ktozby bowiem 
w taka wichure wybieral sie na step ? 

Murzyn wychyli glowe z szopy 1 pomimo cie- 
mnej nocy, dojrzal cala gromade uwijajacych sie po- 
stacl prazysadzistych, nawpdél nagich, o dlugich wlo- 
sach 1 w tantastycznych pidropuszach na glowie. Teraz 
juz me watpil, ze byli to indyanie, o ktorych gra- 
bierezych wyprawach nie jedna slyszal opowiesé. o- 
rzystajac z wichury, przybyli oni widoeznie ograbié 
fazende. 


W jednej chwili zrozumial, ze nalezalo zbudzié 
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Paula 1 stawié opér rabusiom. Wyciagnawszy wiec 
gruby bambus z dachu, wybieg! 1 poczal wolac o po- 
moc na cale gardio. 

Zaskoezenl znienacka indyanie zmieszali sie, 
kilku nawet pierzchlo; pozostali jednak skupili sie 
1 po krotkum namysle, Jawa uderzyli na murzyna. 

Stary, oparlszy sie plecami o Sciane, poczal na- 
cierajacych prazyc bambusem. 

Na krazyki 1 wrzawe wybiegla z szopy murzynka, 
leez nie zdolala jeszcze dobiedz do meza, kiedy chiwy- 
cila ja za gardlo silna reka. Nieszezesna, zanim zda- 
zyla wydaé glos, padla na ziemie z rozplatana topo- 
rei czaszka. 

Bez jeku, bez slowa skargi, niewolnica wyzio- 
nela ducha. 

Murzyn tymezasem bronil sie zapamietale, wy- 
mierzajac cliezkie razy na wszystkie strony. Nazdy 
smialek, ktory sig zblizyl, odskakiwal ugodzony bam- 
buseim. 

Abudzony Paulo zrozumial odrazu cale niebez- 
pletzenstwo. Chwyci¢ za rewolwer, poslac z okua 
domu w strong walezacych lalka kul, bylo dlan dzie- 
lem jednej chwih. 

Indyanie, przerazeni strzalaini, rozbiegh sig w ro- 
aue strony i jel uciekaé co sil. Dwoch jednak za- 
palezywszych nie przestalo nacieraé na murzyna, kto- 
rego coraz wyraznie} opuszczaly sily. Wtem jeden 
z nich, nie zwazgajac na stabnace juz razy, rzucil sie 
jek jaguar iw oka mgnieuiu whil dlugie, zebate 


ostrze swojej wloczni w jego szyje. Murzyn wypuscil 
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bambus 1 chwycil sie oburacz za kark. Krew szerokim 
strumieniem trysnela ustami, a z gardla wydobywalo 
sie zmieszane zjekiem zezenie. Po chwili nieszczesny 
zachwial sie na nogach i runal na ziemie. Wybiega- 
jacy jednoczesnie ~ domu Paulo dojrzal jeszcze obu 
mordercow. 

Rozlegi sie strzal, po ktérym blizszy indyanin 
rozkrzyZowawszy rece, padi twarza na trawe. 

Drugi znikl w ciemnosciach. 

Wiatr tymezasem wy] przeraZliwie. Zdawalo sie, 
ze cala roslinna powloke stepu rozszarpie na strzepy. 
© pogoni wiec nie bylo mowy, tem wiecej, Ze na- 
pastnicy, opamietawszy sie, mogli jeszcze powrdcic. 
W trwodze 1 niepokoju spedzit Paulo noc, wyteZajac 
co chwila wzrok, czy wsrod ciemnosei nie dojrzy dzi- 
kich postaci. 

Brzask dzienny wraz z sinem $wiatlem zlal cisze 
na step. Ustala wichura, tylko lekki podmuch wiatru 
ciagnad jeszcze od pdlnocy. Niebawem 1 ezerwona 
kula sloneczna poczela sie wychylaé z glebin stepu, 
rzucajac krwawe promienie na trzy trupy. 

Skoro tylko sie rozwidnilo, Paulo dosiadl konia 
i ruszyl na step przekonaé sie, czy indyanie nie upro- 
wadzili bydta, lub owiec. Przedewszystkiem podazyl 
do okoluika. Woly staly spokojnie wsréd ogrodzenia, 
skubiac trawe. Antonio spal w szalasie, wichura bo- 
wiem, a wiece} jeszcze strach, odpedzaly w nocy 
sen z jego powiek. Tentent kopyt konskich zbudazil. 
go. Zerwal sie na rdwne nogi 1 trwognemi oczyma 


patrzyt na zblizajacego sie Paula. 
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— Ruszaj do domu! — krzyknal nad mim mu- 
lat, a przekonawszy sie, Ze ogrodzenie nie naruszone, 
pojechat dalej. 

Chlopiec zdumiony, ze go tym razem ominely- 
zwykle katusze 1 wymysly, przeczuwal, ze stac sie. 
musialo cos niezwyklego. Ciekawose i bezwiedny nie- 
pokoj naglily go do pospiechu. 

Zadyszany, whiegl na podworze. 

Wtem potracid’o trupa indyanina, ktéry utonat 
niemal w trawie. 

Straszne przeczucie strzelio nu do glowy i jakby 
kleszezami Scisnelo jego serce. Przyciskajac oburacz. 
skronie, pobieg! dale] ku szopie. 

Biedny Antonio skamieniat! Tuz przy Scianie 
spoezywal murzyn 2% wykrzywiona od bolu twarza, 
trzymajac szyje, w ktérej tkwila mordereza wlocznia, 
Chlopiec otworzyl usta, zalamai rece 1 stal jak wro-, 
sly w ziemie. Oczy jego byly suche, tylko boli prze- 
razenie rozszerzyly Je. 

Nagle skoczyl, jakby go gad jadowity ukasil. 
i w jednej chwili, z rozdzierajacym krzykiem, rzucii 
sie na martwe cialo matki. Murzynka z rozbita eza- 
szka, leZala w kaluzy krwi. ktora jeszcze nie zdazyla. 
wsiakngé w ziemie. 

Powracajacy w kilka godzin pdzniej Paulo, za-. 
stal nieprzytomnego Antonia na trupie niewolnicy. 

Tegoz dnia sam Paulo, wykopawszy duzy dol, 
zlozyl w nim trzy trupy 1 przysypal ziemia. Chiopiec 
nie bral udzialu w tej strasznej pracy, przedtem bo-. 


wiem juz, nie wyrzeklszy stowa skargi, powldkI sie 
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do okdlnika. Mulat odprowadzil go szklannem okiem, 
oniemialy widocznie wobee majestatu bolesci. 

Antonio pozostal wiec sam na stepie z Paulem. 
Zeaje sie jednak, Ze wypadki one} nocy 1 Zalosé 
chlopca obezwladnily okrutna nature mulata. Nie bil 
go juz, nie léyl, tylko od czasu do czasu zimnym mie- 
rzyl wzrokiem. Chwilami, widzac jak chlopiec ma- 
chinalnie niemal spelnial wydane rozkazy 1 jakby 
w myslach zatopiony, krzatal sie po okdlniku, lub 
w plantacyi, ogien gniewu blyskal w jego oczach. Leez 
widocznie hamowal sie, bo zaklawszy tylko, odcho- 
dzil na strone, lub odwracal glowe. 

Z poczatku w biednym Antomu wszystko zdre- 
-wialo od bdélu i Zalosei. Zyl zyciem automatu i nie 
zdawal sobie sprawy Z tego, co sie naokolo niego 
dzialo. Szedi, gdzie mu is¢ kazano, robil, co mu ro- 
bié polecono, zreszta nie zastanawial sie nad niczeim. 

Tym sposobem uszla jego uwagi zmiana w Paulu. 

Z ezasem jednak i najstraszniejszy bol tepieje, 
.@ przynajmnie} mysl budzic sie zaczyna. Po uplywie 
JAnlku tygodm, chlopiec dochodzi: do poczucia swego 
sieroctwa. Rozumial, Ze pozostal sam bez zadnej po- 
.clechy, bez najmniejszej ostody. Mulat byl wprawdzie 
innym dla niego, lecz wystarezalo bacznie} mu sie 
prazyjrzec, aby pojaé, ze bynajimniej nie litos¢ w nim 
sie obudzila, ale Ze tylko okrucieistwo jego drzemalo. 
Antonio przeczuwal, ze ow spokodj, to, jak cisza przed 
iburza, ktéra lada chwila wybuchnaé moze ze straszna 
sila. Paulo unikal chlopca, jakby obawiajac sie sam, 


_48 tlumiona ztos¢ zerwie wszelkie peta. 
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Byl-ze to pewien przeblysk sumienia? 

Nic tez dziwnego, ze chlopiec, ktéry wrodzonym 
rasie swojej Instynktem odgadywal, co sie dzieje w du- 
szy mulata, tem wieksza uczuwal przed nim trwoge. 
Wiedzial przeciez, ze nikt dzis jego lez nie otrze, 
bolu nie utul, otuchy mu nie doda. Dreszez prze)j- 
mowal go na sama mysl, ze dawny, okrutny Paulo 
przebudzic sie moze! Obawa ta szla za mm, jak upidr, 
wszedzie i clagle. Sam widok mulata wystarezal, aby 
serce jego drzalo od strachu, a kurez bojazni sciskal 
gardlo. 

Zazwyczaj. g@dy nie bylo roboty w _ plantacyi, 
pozostawal w okdlmku; Paulo przywozil mu wtedy 
sam strawe. Marne to bylo jedzenie. Nilka garsci go- 
towanych ziarn kukurydzy, ochlap wystyglego miesa, 
lnb pare batatow. Chiopiec jednak zglodniaty, pory- 
wal cheiwie wszystko. Wogdle glod teraz dokuezal 
mu ezesto, tem wiecej, ze watly, po imatce odziedzi- 
ezony organizm, po okropnych wstrzasnieniach, wido- 
eznie potrzebowal bardzie} sie odZywiac. 

' W dodatku Paulo nie byl zgola punktualny 
w przynoszenit jadla. Czesto bywalo, ze zjawial sie 
w okdélniku dopiero pod wieczor. a tymezasem biedny 
chlopiec mar] z glodu. Poczal wiec upadac na silach. 
Nieraz nawet eczul sie takim bezsilnym, Ze trudno 
mu bylo zwlec sie z barlogu w szatasie. 

Na domiar zlego choroba matki odzywala sie 


w nim. Suchy i uporezywy kaszel trapil go coraz 


~ czesciej. 


Antonio znosil jednak zaniedbanie, czy tez nowe 
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okrucieistwo mulata, bez slowa skargi. Nie mial zre- 
szta odwagi wypowiedziec jej, gdyz wobec obawy 
wywolania gniewu Paula, slowa zamieraly mu na 
ustach. 

Wsroéd smutku, trwogi i glodu przechodzily dni 
1 miesiace. Chiopiec marnial powoli. 

Od dwoéch dni wlasnie deszcz padal bez ustanku. 
Zdawalo sie, ze otwarte upusty niebieskie zleja na 
step caly ocean wody. Paulo nie pokazal sie w o- 
kélniku, gléd wiee dokuczal chlopen strasznie. Napis- 
zno wvgladal co chwila w strone domu, czyli z po- 
miedzy potokéw deszezu i mgly nie wychyli sie po- 
stac mulata. Uplywaly godziny daremnego wycze- 
kiwania. 

Zapadia wreszcie noc, a Paula nie bylo. Anto- 
nio wil sie % glodu. Myslal, ze sen prazyniesie mu ulge, 
niestety, 1 on odbiegl go bezlitogsnie. Glowa pekala 
mu niemal z bolu, skronie za$ palaly, niby rozpalone 
zelazo. W uszach czul szum bezustanny, w calem zas 
clele wzmagajaca sie goraczke. 

Kilkakrotnie zrywal sie na nogi, chcial biedz 
do domu, upasé do nég mulata i wolaé na cale gardio: 

— Senhor! bij! zabij! ale daj jesé! 

Whet jednak spadala nan trwoga 1 przykuwata 
go do miejsca. 

Zblizal sie ranek, a biedny chlopiec, nawpol pray- 
tomny, szlochal 1 jeczat rozpaczliwie. 

Deszez juz ustal, wiatr tylko pedzil szare chmury 
po niebosklonie. Ze stepu zaczely sie wznosié opary, 


a wraz z niemi slaby blask przedzieral sie przez mgly. 
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Antonio z trudnoscia powstal z barlogu, zalamal 
rece 1 W goraczce powzial szalone postanowienie. 

Nie, on dluzej nie wytrzyma! Trwoga go opu- 
szceza 1 nieznana mu dotad odwaga rodzi sie w wa- 
tlych piersiach. 

Tak, on pojdzie tam, do domu, rauci sie do nég 
Paula, bedzie calowal jego stopy i tak dlugo prosil. 
zaklinal, az wzruszy to kamienne serce 1 wyzebrze 
kes strawy. 

Nie waha sie juz 1 biezy hyzZo, o ile slabnace 
sily pozwalaja, przytrzymujac od czasu do czasu re- 
koma biedna glowe, by od bélu nie pekla. 

Oto 1 dom! Tam, za otwartem oknem, spoczywa 
okrutny Paulo. Chiopiee zawahal sie. Czy go prze- 
budzi¢? A nuZ, zanim proshy wyslucha, katowaé 
zaceznie ? 

— Niechby katowal, byleby jesc! jesc! 

Wtem oko Antonia padio nagle na skrzynke pod 
weglem domn, z poza ktére] drewnianych krat wygla- 
dat dtugi szereg bialych serow. 

‘  Chiopiee raucil sie, jak azwierz zgtodnialy. Ro- 
zerwal kraty 1 w oka ingnieniu pochwycil ser. 

— Ben ti vi! — zadzwieezalo nad jego glowa. 

Dreszez praebiegl po calem ciele Antonia; nogi 
siz pod nim zachwialy, a rece, trzymajace zdobycz. 
trzesty sie, jak w febrze. 

Niby blyskawica, przebiegla przez jego glowe mnysl: 

— Whiec widzi mnie ten straszny Paulo! 

Cheial biedz, ale strach obezwladnil go. 


— Ben ti vil Len ti er! — dawieczalo znown. 
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Uhlopicc zebral wszystkie sily 1 2 rozpacaliwym 
ruchem pomknal, jak strzata, na step. 

Bieg!, co mu tchu stalo. Daremnie hany 1 blu- 
szceze chwytaly jego nogi —rozrywal je rozpaczliwie ; 
daremnie kolce ost6w whijaly sie w jego stopy — nie 
ezw ich; biegl 1 biegt coraz dalej. O! bo Paulo goni 
go niezawodnie. Wszak w uszach jego tetni straszny 
glos mulata: 

— Ben ti vi! Ben ti wv! 

Stoj, biedny chtopeze! Nie Paulo cie goni, nie 
jego zemsta cie Sciga, ino imale, zdlte ptasze, ska- 
czac po galeziach piniera, szczebiocze: 

— Ben tive! Ben ti vil 

Strach 1 goraczka zamglily jednak zimysly bie- 
daka. Nic nie widzi, nie nie ezuje, tylko nad rozpa- 
lona glowa straszna reke mulata, a w szumiacych 
uszach praerazliwy jego gios. Nie oglada sie, bo za- 
mariby na miejscu, ujrzawszy te okrutna postaé. Wiec 
biezy naoslep — byle dalej! byle dale}! 

Biedne piersi, do ktorych bezwiednie przyciska 
bialy ser, nie moga juz znies¢ zmeczenia; bol szarpie 
1 kluje je, jak noZem, po nogach krew scieka, a stopy 
pala niemilosiernie. Ale nic to, bo on musi uciekaé — 
byle dalej! byle dalej! 

Potknal sie raz i drugi, lecz 1 wyprostowal sie 
w tej chwill. 

Ot, tam, wsrdd one} kepy bambusdw, co znie- 
nacka wystrzelila ze stepu, odpocanie choé trochy. 

Nie, nie! Przed oczyma staje mu ojciec, gdy go 


niemilosierny Paulo, skatowanego i broczacego krwia, 
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clagenal na lassie. Wszak 1 jego ten sam czeka los. 
Zbiera wiec resztki uciekajacych sil 1 mknie — byle 
dalej! byle dale]! 

Nie tobie, biedny chlopezyno, uciekac po stepie! 
Nie tobie zniesé tyle trudu, tyle bolu 1 medoli! 

Jakoz i sity juz opuszcezaja Antonia. Zatacza sie 
w jedne i druga strone, a ustami chwyta gwaltownie 
powietrze. Nie biegnie, ale powldéczy pokeleezonemi 
nogami, potykajac sie co chwila o liany, bluszeze 
i suche lodygi. 

Oto znowu pinier, siercta na stepie, Jak on na 
swiecie. Byleby sie dowldki pod jego konary, to juz 
on go przytuli i ostoni. 

Jeszeze kilka rozpaczliwych krokow 1 chlopiec 


stoczyl sie pod drzewo. 


Resztka sit podzwignal sie jeszeze 1 oparl o pien. 

Nie czuje juz trwogi, ani mysli o strasanej ka- 
rze, lecz podnoszace sie konwulsyjnie piersi wraz 
z serem oburacz przyciska, by 2 nich nie wyskoczyto 
serce. Powieki mu cieZq jak oldw; radby je podniese, 
ale nie moze. Glod juz mie dokucza, nawet szum 
w uszach ustal. Ot, na dowdd tego, slyszy w te} 
chwill znowu: 

— ben te vil Ben te vi! 

Ale to mie straszny glos Paula, lecz jakieS slod- 
kie wolanmie. Poznaje nawet wyraZnie; glos to uko- 
chanej matki, ktéra z posréd przezrocazystej jasnosei 
wyaiaga ku niemu ezarne rece. 


Naokolo nie) same dobre twarze, ani jedna po- 
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dobna do okrutnego mulata, a wszystkie usmiechniete 
tak dobrotliwie! 

Nagle miliardy gwiazd zasypaly jego widzenie. 
Antonio cheial je zatrzymad, ale rece bezwladnie mu 
opadly, a wraz z niemi 1 ser osunal sie na ziemie. 

Glowa pochylila sie na piersi 1 chlopiec zasnal 
tym snem, z ktérego nie budzi sie juz wigce) do 
smutku 1 medoli. 

— Ben ti vi! —zaszczebiotala w te} chwili Zolta 
ptaszyna, a zerwawszy sie z piniera, wzleciala w po- 
wietrze 1 znikla w niebieskich przestrzeniach. 

Zapewne, na swoich skrzydtach, zaniosla ona 
dusze biednego chlopezyny przed tron litosciwego 


Boga! 


Tegoz wieczora dwaj kupcey w Lapie: czcigo- 
dny senhor Pictro Silva 1 slawetny Jacobo do Pinho, 
kroezyli powazaoie po jednej % brudnych ulic male] 
miegciny, pragnac odetchnac po skwarze duta chlo- 
dem wieezornym. Noe byla przesliczna, a ksiczye 
w pelni wytoczyl sig na horyzont. 

Obaj szli zatopieni w myslach o codziennych 
sprawach. 

— Patrza} Jacobo — przerwal nagle senhor Pie- 
tro. — Burza hedzie na stepie. Czy widzisz, jak od 
zachodu nadciagaja geste chinury ? 

— Prawda — odparl zagadniety — nawet 1 bly- 
skawice juz widaé. Ano! zwykla to rzeez o tej po- 


rze na steple. 
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Szh dalej, nie zaprzatajac sie wiece] tak zwy- 
kiym wypadkiem. 

Nie uplynelo kilka minut, a Pietro odezwal sie 
ZnOWU. 

— Alez to burza nielada! Czy widzisz, jak pio- 
run uderza za piorunem ? 

— W istocie — baknal Jacobo. — Spojrzno — 
dodal po chwili— toz to, zdaje mi sie, hima na niebie? 

— A tak, nie co innego — dorzucil Pietro. — 
Zapewne step sie pali. 

— Ale, ale, méwiac o stepie — zauwazyl po 
pewne] przerwie Jacobo — przypoumnialo mi sie, Ze 
nalezaloby pojechac do tego szpetnego mulata. Na- 
zbieral on zapewne sporo kukurydzy i mandjoki a u 
nas niema juz wiele zapasow. 

— Dobrze — dorzucil towarzysz — jedzmy! 
Niema teraz i tak Zadnej roboty. Nie zwlekajac dlugo, 
wyruszymy jutro rano. Zejdzie nam na tem niezawo- 
dnie z piec dni. 

Jakoz nazajutrz, jeszcze slonce mie weszlo, a obaj 
kupey byl juz w drodze. Jechali konno obok siebie, 
aza nimi, ze zwieszonemi tbaml, kroczyl ospale diug: 
sznur muléw, objnezonych po obu stronach duzemi 
koszami, w ktorych ~ powrotem imialy dzwigac ku- 
kurydze 1 mandjoke. 

Droga byla uciazliwa, wiec tez 1 pochdd poru- 
szal sie powoll. 

Jechali dniem 1 noca, odpoezywajac 1 karmiac 
zwierzeta, skoro slonce zbyt dopiekalo, lub przez lalka 


godzin nocnych. 
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Drugiego dnia, pod wieczor, gdy juz kula slo- 
neczna poczela sie staczaé ku zachodow), zagadnal 
Pietro: 

— Powinnismy juz byé niedaleko. Piekielna 
droga! Radbym co predze] wyprostowaé kosci. 

— O! 1 ja czuje zmeczenie — przyswiadezyl 
Jacobo. — Ale oto 1 strumien, nad ktorym potwor 
wybudowal swoja chalupe. 

— Tem lepie}! — cdorzucil pierwszy. 

Jechali dale] znowu. 

— Jakos niema domostwa — rzekl niecierpli- 
wie po chwili Jacobo — a przeviez widze bydlo na 
stepie. 

— Czy ta poczwara zapadla sie pod ziemie ? — 
mruknal towarzysz. — Trzeba zsiasé z koni. 

Leniwie zeszli na ziemie 1 przeciagnawszy stru- 
dzone czlonki, zaczeli zwolna kroczyé po stepie. Ko- 
nie tymezasem i muly powlokly sie do strumienia 
i pily cheiwie wode. 

— Doprawdy, to cos niepojetego! Czybysmy 
zbladzili? — pytal gniewnie Pietro. 

— Alez nie! — odparl drugi kupiec. — Wszak 
widzisz pinier. Lecz co to? Spdjrzno! Drzewo, roz- 
Inpane, na obie strony opuscilo swoje galezie? 

Przyspieszyli kroku. Nie uszli jednak daleko, 
gdy nagle staneh, jak wryci. 

Oczy ich uderzyly nagie zgliszeza. Nie bylo sladu 
domu, ani szopy, tylko kupa gruzéw i wegl zalegla 
ziemi¢, rozlupany za$ 1 zasmolony pinier Swiadezyl, 


eo bylo powodem zniszezenia. 
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Instynktem wiedzeni, jeli rozgarniac wegle 1 gruzy. 
Nie trudzili sie dlugo, gdy% nagle przedstawil sie im 
widok straszny. Pod zweglona belka lezat na wpol 
spalony szkielet’ mulata. Nogi i caly kadtub byly przez 
ogien zniszezone, twarz tylko, widocznie przywalona 
drzewem, pozostala nietknieta 1 zachowala odrazajacy 
wyraz okrutne} smierci. 

Obaj odskoczyli z przeraZeniem. 

— No! no! taki na niego przyszedt koniec — 
szepnal po chwili jeden z nich, a drugi przytaknal, 
kiwajac smutnie glowa,. 

— Ben ti vi! Ben ti vi! — zabrzmiato nagle. 

Zbudzeni z mysli, podniesh glowy i ujrzeli zdlte 
ptasze, ktére, skaczac po opadlych galeziach piniera, 
~zczebiotalo.: 

— Ben ti vil Ben ti wi! 

Obaj w milezeniu uchylili kapeluszy 1 poboznie 
nakreslili znak krzyza na czole. 

I nie dziwnego, bo ktéz w Brazyli o tem nie 
wie, ze sam Bog ptaszyne te} mowy nauczyl, aby 


ludzi ostrzegala przed zlem 1 pokusa. 
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